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Аннотация
Меня принесли в жертву дракону. Что может быть хуже? Возможно, то, что дракон не съел меня. Напротив, он хорош собой и хочет, чтобы я жила с ним. Но… это не любовь. Я окажусь игрушкой в его руках. А странный невидимка, что преследует меня в его замке, и вовсе утверждает, что разделив с драконом постель, я умру.


Astra Maore
Мой идеальный дракон


Глава 1. Ежегодная жертва

— В этом году невестой дракона быть Верене, дочери Ионаса.
Мою голову будто обручем сдавливает. Невеста кошмарного дракона — я? Может, королевский глашатай что-то перепутал и ошибся?
Мне по жизни не сказать, что везет, но чтобы так крупно не повезло?!
Увы — два высоких стражника, как мрачные тени, встают по обеим сторонам от меня, пристально следя за каждым моим вздохом равнодушными глазами.
А для меня мир только что рухнул. Я тяжело дышу и все еще не могу поверить, что дракон именно меня выбрал. Я хотя и симпатичная внешне, и девственница, как он требует, мало ли у нас других таких? Почему я?
А люди вокруг уже прячут глаза. Их дочерям сегодня сказочно повезло. Это мне придется идти на растерзание чудовищу.
Мне. Не им.
Я не могу так. Не хочу. Это выше моих сил.
Я резко срываюсь с места и бегу, но куда мне против опытных воинов?
Меня хватают, больно скручивают руки и суют мне тряпку в рот. Сильно сдавливают ребра, чтобы я не трепыхалась.
А затем, как какую-то преступницу, связывают и кидают в обыкновенную телегу.
Мне даже с родней попрощаться не дают.
— Не дергайся, красавица, бесполезно. Намучаешься только перед смертью, — басит стражник.
Мог бы чего поприятнее сказать! От его черствости у меня на глазах выступают непрошеные слезы.
Да еще телегу ужасно трясет. Удобно сесть у меня не получается. Я лежу связанная, как куль, и бьюсь об жесткое дно.
Никто мне уже не поможет.
Мама умерла, когда я была совсем крошкой.
Зато мачеха только обрадуется. Дракон никогда не берет «в жены» родных сестер. Значит, теперь ее дочери навсегда свободны. У них сегодня особый, самый счастливый праздник.
Ну а мой отец примет волю чудища, как и все мужчины нашего народа.
Не потому, что не любит меня, а поскольку злить дракона очень опасно. Мы даже сейчас едем так быстро, будто за нами бешеные волки гонятся.
Вот не понимаю, зачем этой нечестивой твари новая жена каждый год! Слухи об этом ходят самые мрачные.
А когда все началось, уже мало, кто помнит. Легенда говорит, что в тот день, когда дракон явился к нам впервые, от богатого и укрепленного порта мало что осталось. Дракон просто налетел, дохнул пламенем и все разом сжег.
А на следующий день высокий мужчина с ледяными светло-голубыми глазами пришел в столицу. Он вышел на площадь перед дворцом и потребовал проводить его прямо к королю.
От него веяло такой сильной опасностью и суровой уверенностью, что люди невольно расступались перед ним.
Зато короля его самоуверенное поведение только разозлило:
— Кто он такой? Простой чужеземный воин? Гоните его в шею, я не стану его принимать.
Воин ждал ответ короля с надменным скучающим видом.
А когда вместо раскланивающихся придворных увидел, что к нему двинулись стражники, резко вскинул обе ладони.
С них сорвалась волна ослепительного белого пламени и за мгновение превратила стражников в угли. Даже их доспехи сгорели.
Люди в панике бросились врассыпную. Началась жуткая давка.
А воин снова поднял ладонь и сказал:
— Никто не уйдет с этой площади живым, если вы не признаете власть моего господина.
От таких страшных слов король все же вышел на парадное крыльцо.
— Кто твой господин, и чего он хочет от нас?
Глубокий голос пришельца прозвучал настолько холодно, что от него у всех кровь в жилах застыла.
— Мой господин — Дракон с Синей скалы, — чужеземец мрачно усмехнулся. — Портовый город уже познал его мощь.
Лицо короля смертельно побледнело. Он понимал, что его лучшие воины перед этим чужаком бессильны. И маги — тоже.
Чужеземец заявил:
— Радуйся, король. Дракон оказывает тебе честь. Берет твою дочь себе в жены.
Свою дочь король особенно любил. Ее мать погибла в родах, и дочка осталась королю единственным утешением. Он так и не женился.
— Осмелишься отказать моему господину? — чужеземец криво улыбнулся, и все увидели у него нечеловеческие заостренные клыки.
— Будь по-твоему, проклятый.
Чужеземец заявил, что королевну нужно одеть в красивое алое платье и крепко привязать ее к алтарю. Алтарь для поклонения страшному дракону построили в тот же день на морском берегу.
Люди оцепенели и боялись даже плакать, чтобы не вызвать гнев опасного чужака. Боялись, что он прихватит еще девушек в служанки королевне.
Король состарился за день. Из цветущего мужчины он превратился в немощную развалину.
Чужеземец следил за всеми приготовлениями с мрачным спокойствием. А потом пожелал лично проверить, девственна ли дочь короля.
Прикосновение его жестких пальцев показалось несчастной королевне ледяным и смертельно унизительным.
Напоследок чужеземец сказал:
— Мой господин придет за женой сам. Если она ему не понравится, то через год он возьмет другую девушку вашего народа себе в жены.
Король стерпел оскорбление, решив за год найти лучших магов и воинов, но слуга дракона добавил:
— Любой, кто выступит против моего хозяина, умрет. За каждого сильного воина умрут тысяча человек, а за мага — две тысячи. Хочешь утопить свой народ в крови, король?
С этими словами мрачный чужеземец растворился, словно его никогда не было.
На рассвете королевна лежала привязанная на алтаре, когда поднялся сильнейший ветер с моря. Это явился дракон — огромный и кошмарный, как сама смерть.
Его шкура отливала темно-синим блеском, а коготь с легкостью рассек веревки. Дракон схватил несчастную королевну и взмыл в небо.
Лишь спустя время после того, как его мощная фигура растаяла вдали, люди осмелились оплакать ее и тех, кто жил в портовом городе.
Никто больше не решался плыть в сторону Синей Скалы, где томились бесчисленные жены дракона. Впрочем, живыми их больше никто не видел.
Купцы изменили торговые пути, когда дракон потопил несколько неудачливых кораблей, которые занесло слишком близко к его скале.
Только обычай каждый год дарить проклятому чудовищу новую невесту остался прежним.
И теперь от него страдаю я.
Когда-то люди еще горевали о невестах и грозили монстру страшными карами, но со временем решили, что одна девка в год не самый тяжелый способ откупиться от жуткой твари. Девка ведь и так помереть от болезни или несчастного случая может. Не о чем жалеть.
Угу. Хорошенькое дело.
Особенно, когда оно касается не тебя.

***
Моя деревня находится не прямо далеко от столицы, да и гоним мы, как сумасшедшие. Наверняка магия помогает.
Мне из телеги мало что видно, но столицу от лесов, полей и деревень я отличу.
Меня привозят прямо на главную площадь перед королевским дворцом. Наконец-то развязывают и передают в руки королевских служанок.
Хотела пожить, как госпожа, Верена? Вот и почувствуй, как господа живут.
Дальше все случается быстро.
С меня снимают бедное заштопанное платье, аккуратно растирают намятую веревками кожу и расчесывают спутавшиеся в дороге волосы.
Обращаются бережно, я пока что ценный товар.
Ведут к бассейну.
Вода в нем неожиданно теплая и приятно обволакивает тело. Прямо, как в теплой речке.
Только в водичке особо не посидишь. Служанок толпа, и они не отстают: моют меня до скрипа, а потом умащивают мою кожу какими-то ароматными снадобьями из красивых бутылочек.
Затем одевают в роскошный алый наряд из шелка и с поклоном подают мне изысканные яства.
Запах обалденный. Я хотя и вся на взводе, ем. Кто же от королевской еды отказывается, когда у мачехи часто голодаешь?
А когда я заканчиваю есть, меня ведут к королю.
Нынешний король хотя и видный мужчина, с драконом не воюет. Мудрый правитель, ага.
— Тебе выпала великая честь, девушка. Защити своих сестер и свой народ от ужасного врага.
Я молча ему кланяюсь.
Все равно мне уже никуда не сбежать. Воины сразу меня схватят и насильно где-то привяжут, а так до рассвета еще можно пожить, как королевна, во дворце.
Только радости я не чувствую ни капли.
Самые мрачные слухи говорят, что дракон — это не просто страшный ящер. Он — оборотень.
Потому ему и нужна девственница. Дракон не просто безыскусно ест девушек, а сперва пробует с ними… самое ужасное и непристойное.
Ну уж нет. Если мерзкий ящер обратится мужчиной, я просто ему не дамся. Что угодно сделаю, но в руки к чудовищу не пойду.
А чтобы подбодрить себя, я буду петь до самого конца. Во весь голос.
Пусть один лишь шум дыхания мерзкого дракона громче моих песен, я поверю в чудо.

***
Перед рассветом за мной все-таки приходят.
Алтарь напоминает слегка наклоненный прямоугольный каменный стол. По его углам вделаны кольца, а к ним крепятся толстые грубые веревки.
От прикосновения к мокрому ледяному камню мне обжигает спину.
Сердце бьется, как загнанное. Меня раскладывают на камне, и жесткие веревки больно врезаются в тело.
Сколько уже можно меня связывать?!
Ждать осталось недолго.
Медленно встает солнце, и тогда я слышу этот звук.
Страшный звук.
Рев очень громкий. Громче сотни труб разом. Жуткий и величественный.
У меня ползут ледяные мурашки. Зуб на зуб не попадает от озноба.
А потом вокруг резко темнеет, и, к сожалению, это вовсе не спасительная дурнота.
Огромный и темно-синий, как грозовая туча, дракон закрывает собой все небо.
Хотела бы я потерять сознание от ужаса, но четко вижу кошмарные когти, опускающиеся все ниже, и чувствую могильный холод от ветра из-за гигантских крыльев.
Почти смерч.
Не будь веревки, меня бы уже смело прямо в волны.
А спустя миг я оказываюсь в прохладных костяных тисках и даже не успеваю заметить, как лопаются веревки. Запросто, как нитки при шитье.
Шум в ушах, свист ветра — дракон так и подхватил меня плашмя, не переворачивая. Я не вижу стремительно удаляющейся земли. Я вообще ничего не вижу. Только розоватые облака бросаются мне в лицо.
Холод пробирает до костей. Мокрое платье противно облепляет тело.
Но вдруг все меняется. Ледяной промозглый ветер исчезает, а на смену ему приходит нереальный теплый ветерок!
Это невозможно… Вернее, это возможно, только если синий дракон — колдун.
Не просто дикое хищное животное, которое несет меня сожрать, а что-то намного более опасное. Скорее всего, непредсказуемое.
Значит, он не даст мне умереть гордо и достойно.
Сперва наиграется с моим телом… а потом пожрет или как-то еще меня убьет, как он избавляется от неугодных жен.
Он же так и не вернул ни одной. Люди за все время не нашли даже обрывка от их платья или косынки.
Ничего. Совсем ничего.
Я смотрю наверх. Да уж, драконье брюхо выглядит крепче хорошего доспеха. Такое только пушка пробьет. И то не обязательно.
А вообще тварь летит очень ровно. По дороге на казнь в королевской повозке меня и то сильнее укачивало и трясло.
Синяя Скала высится далеко в море. Это каменная игла, готовая нанизать на себя и пронзить любого смельчака. Крутые берега, с которых ничего не стоит сорваться. Ничего другого о ней не говорят.
Противное место.
Тем временем направление ветра меняется. Похоже, мы начинаем снижаться.
Я оглядываюсь. Справа море, а слева Синяя Скала. Та еще мерзость. Ее камень отливает неживым блеском, и на самом деле она еще уродливее и опаснее, чем все слухи о ней.
Зато среди камней я с изумлением различаю идеально вписывающийся в них силуэт огромного мрачного замка. У него толстенные стены и никаких украшений.
Значит, мой похититель явно не совсем зверь, раз несет меня в дом, по мощи превосходящий даже королевский дворец.
Мне не повезло в особо крупных размерах.
И этот дракон… он точно живет там в виде мужчины. Возможно, того самого воина из легенды с бесконечно холодными глазами…
Мог ли дракон тогда сам прийти к людям? Наверняка мог.
Получается, нрав у него прескверный, а характер поганый. Это еще мягко говоря.
От такого матерого убийцы бесполезно ждать жалости.
Ящер лишь чуть сбавляет скорость.
Мы несемся на стены замка. Вот-вот — и разобьемся. О чем дурной дракон думает?!
Я отчаянно выворачиваю шею — острейшие шпили башен стремительно приближаются.
И никакой дыры, ничего, во что сможет влететь гигантский ящер.
А спустя миг меня пожирает тьма.
Когда я открываю глаза, то едва не ору от ужаса.
Подо мной лежит какая-то звериная шкура, а прямо надо мной нависает жуткая драконья пасть.
Вот и все. Конец.
Не будет ни игр, ни запугиваний.
Он сейчас проглотит меня, как мышь.
Я смотрю в немигающие драконьи глаза… жалкая, растрепанная, в сбившемся платье.
О нет… Я судорожно дергаю подол вниз, прикрывая колени.
Нечего ему на мои ноги смотреть, зверю все равно, конечно, но это передо мной… Это…
И я опять проваливаюсь в темноту.

***
Не понимаю, где я нахожусь.
Я потеряла сознание от вида кошмарнейшего дракона. Если кто скажет, что они не страшные, он бессовестно врет!
Зато сейчас я чувствую себя так, словно выспалась, как за всю свою жизнь не спала… на чем-то мягком, будто перина в королевском дворце.
Нет… Не хочу верить, что дракон, полет и его суровый замок мне лишь приснились, а на самом деле встреча с ящером еще ждет меня впереди…
Я вглядываюсь в потолок: мрачные серые своды уходят на немыслимую высоту.
У короля было не так. Его дворец не особо высокий.
Значит…
Я опускаю взгляд на грудь и холодею: грудь совсем голая.
Одеяла на мне тоже нет.
Зато все раны от веревок стянуты повязками, из под которых виднеются продолговатые листья лекарственного растения.
Кто это позаботился обо мне? Чьи руки коснулись моего тела? Чьи глаза увидели все?
Мне дико стыдно.
Я тянусь к одеялу, чтобы прикрыться, и в этот миг раздается голос… низкий и глубокий, как рокот волн… холодный и властный, даже у короля не такой.
— Что ж, ты проснулась. Хорошо.
Я поворачиваю голову, готовая умереть от стыда… голая с мужчиной наедине… Тело пронзает боль — я слишком резко дернулась.
— Я не разрешал закрываться, девушка. По закону твоего народа ты моя жена. Твое тело и жизнь теперь принадлежат мне.

Глава 2. Госпожа

Этот мужчина настолько необычный, что я замираю, разглядывая его во все глаза.
Такого и впрямь не часто увидишь. Да что там, такое совершенство сложно даже вообразить.
Его волосы белые, как чистейший снег, а форма прически неуловимо напоминает гребень. Волосы приподнимаются над высоким лбом и уходят назад, к мощной шее.
У него строгие резкие черты лица. Жесткая складка у губ. Складка между густых красиво очерченных бровей.
Широченные плечи и грудь.
Узкие бедра.
Сильные ноги.
Мое сердце пропускает удар.
Значит, это и есть дракон? Так и выглядит оборотень?
Он совершенно не похож на наших мужчин. Но он потрясающе, безупречно красив, если бы не презрительное выражение его светло-голубых глаз.
Действительно пронзительно ледяных.
Что он сказал?
Я его жена? Я принадлежу ему? Моя жизнь и тело — его собственность?
Ну уж нет! Никогда.
Я не согласна!
Не отрывая взгляда от надменного лица, я подцепляю пальцами край одеяла и резко накидываю его на себя. Ткань мягко укрывает мне живот и ноги.
Дракон холодно усмехается. Форму клыков разглядеть не успеваю.
— Ты очень глупая. Потому до утра ты останешься здесь одна и без еды. Альнара, обработай ее раны, — он разворачивается и… просто исчезает. Тает в воздухе.
Вот прямо, как туман, тает. Был — и нет.
Светлые боги, это просто кошмар какой-то!
Наши маги не умеют так просто исчезать!
Дракон точно сильнее их всех вместе взятых.
Я невольно сжимаюсь и натягиваю одеяло повыше. Понимаю, что это не защита никакая, но мне так спокойнее.
Дергаюсь от звука женского голоса.
Смотрю и не понимаю, как эта девушка тут появилась. Наверное, она очень тихо подошла. У нее светлые русые волосы, голубые глаза, на вид она примерно моего возраста.
Не как дракон. Хотя сколько лет дракону, на вид никак не определить…
— Позвольте помочь вам, госпожа.
Это я — госпожа?
А она — Альнара, которой дракон велел меня осмотреть?
Я растерянно оглядываюсь, а прохладные пальцы служанки уже проворно разматывают мой бинт.
Она говорит:
— У вас нежная кожа, но к завтрашнему вечеру все заживет.
Звонкий мелодичный голос и не похожая на наших девушек внешность… Откуда дракон ее похитил?
— Какого ты народа, Альнара? Как зовут твоего господина? — ага, именно «ее» господина. Уж мне он никакой не господин, перебьется.
Служанка мягко улыбается.
— Господин сам скажет вам свое имя, когда сочтет нужным, госпожа. Я не человек, а творение его магии.
Светлые боги… Я едва не зажимаю рот ладонью.
Она — не настоящая? Призрак? Неужели и так бывает?
Альнара выглядит очень настоящей. Какая же получается у синего дракона мощь?
Понятно, что его все наши маги могут только бояться. Сладить с ним им точно нечем.
А я, получается, лишилась союзницы, еще даже ее не обретя. Вместе со мной Альнара никуда не побежит.
Ну ладно, попробую зайти с другой стороны.
— Альнара, а у твоего господина есть… еще жены? Где они?
— Я не имею права говорить об этом. Господин велел лишь обработать ваши раны, госпожа. До утра вы останетесь одни, а дальше на волю господина, — Альнара убирает листья с моих ссадин и наносит на них приятно пахнущую кашицу измельченного снадобья.
Мда уж. Как этот монстр вышколил слуг! Хотя… Альнара же не слуга. Она — магический призрак… или морок.
А на самом деле сам дракон сейчас нагло смотрит на меня без одежды?!
От одной мысли об этом меня бросает в жар.
— Не боритесь, госпожа. Если вы не будете слушаться, господин вас накажет.
Час от часу не легче.
Наверное, мне пока не стоит задавать новые вопросы, а то дракон просто убьет меня за болтливость и возьмет себе новую жену.
Главное, совсем ничем не выдать, что он показался мне красивым. Иначе он начнет меня унижать за слабость.
Да и не красивый он совсем. Просто… необычный. Вот и произвел впечатление внешне.
Я терпеливо дожидаюсь, пока Альнара закончит перевязку. Сажусь в постели и только тогда замечаю богатое платье на стуле рядом со своей кроватью.
Альнара надеть его не предлагает.
Она просто кланяется мне и выходит через дверь. Хвала светлым богам, хотя бы она просто по-человечески выходит, а не тает в воздухе.
В замочной скважине раздается неприятный скрежет.
Итак, я заперта… голодна… и одинока. Живая… но жалкая пленница.
«Госпожа», не имеющая права даже на обычные вопросы. Ну нет.
Мне это все не нравится, потому так я это дело не оставлю.

***
Судя по свету, уже наступил ранний вечер. Вот-вот и придет время ложиться. В смысле дома я в это время ложилась, чтобы поутру начать новый хлопотный день.
А сейчас спать мне совершенно не хочется. Да и есть — не особенно.
Я с детства привыкла голодать, и перетерпеть до утра без еды мне обычное дело.
Чем бы заняться? Осмотрю свои хоромы. Надо ж понять, где меня заперли.
Главное, чтобы сам дракон меня не… осматривал. Раз он делается невидимым, то вдруг и прямо сейчас стоит около кровати и пялится на меня? А я до сих пор голая.
Нечего ему смотреть! Я быстро сдергиваю платье со стула и натягиваю его через голову.
Вот так намного лучше и спокойнее.
Платье мягкое и свободное. Оно украшено затейливой вышивкой и напоминает длинную рубаху.
В похожем платье я лежала на алтаре, только то было алое, а это белое. И наверняка такие искусные платья стоят целое состояние.
Я опускаю взгляд и замечаю около постели красивые сапожки.
Так, попробуем…
Ого, они невероятно нежные! Прямо обнимают ноги.
Неужели королевны всегда носят такие? Да уж, конечно, не ту разваливающуюся обувь, к которой я привыкла дома…
Я смахиваю непрошеную слезу. Кто меня сейчас вспоминает?
Да уже никто, наверное. Я же для них пропала совсем и навсегда.
Хотя, возможно, сестры меня благодарят за то, что в этом мрачном драконьем замке я, а не они.
Понять их можно, но мне от того не легче.
Что тут у нас еще есть?
Я встаю с постели и оглядываюсь. Зал очень просторный и богато обставленный.
Мебель покрывают шелк и бархат, а ее отделка выполнена из драгоценных камней.
Впечатляет…
Неподалеку от кровати стоит сундук, а чуть подальше я вижу стол с зеркалом.
А дальше… Высоченное, почти до потолка окно.
Сумеречный свет окрашивает тяжелые портьеры в нежные рыжие тона. Я сдвигаю ткань и замираю — впереди, сколько видит глаз, простирается море.
Окно закрывает совершенно прозрачная гладкая поверхность. Я невольно провожу по ней пальцами и сразу боязливо отдергиваю ладонь.
Даже у нашего короля окна чуточку тускловатые. А это снова какая-то непонятная магия.
У меня невольно бегут мурашки по коже.
Сложно сопротивляться тому, чье превосходство в каждой детали. Но я попробую. Я ему не какая-то там игрушка… и отношения вообще не планировала. Уверена была, что он просто меня съест, а не вот это все.
За следующим окном тоже море.
Получается, все окна в зале выходят на воду.
Раньше я о море только слышала, а теперь бурные волны окружают меня со всех сторон.
Так и этот дракон. Всю жизнь он был просто жуткой байкой, а сейчас я в его полной власти.
Задумавшись и неловко развернувшись, я ударяюсь о каменный выступ окна.
Ну кто же делает такие противные жесткие окна?! Вот только синий дракон и делает.
Сам такой же жесткий и противный!
«Ты очень глупая». Да сам он дурак надутый!
Спасибо, что хоть не съел меня сразу и ничего другого не сделал. Но, может, ему нравится мучить пленниц?
Вот посижу здесь одна и к утру буду бояться каждой тени. Особенно если они внезапно выскакивают.
Ах, да. Я же еще в зеркало хотела посмотреться. Как я выгляжу в своем новом платье?

***
Я смотрю в непривычно гладкую поверхность стекла и себя не узнаю.
Дракон или кто-то другой что-то явно сделал с моими лицом, кожей и волосами.
Что-то абсолютно невероятное.
Все тело теперь будто светится изнутри, а моя кожа, потемневшая от грубой работы на солнце, опять беленькая, как у младенца!
Волосы шелковистые, словно никогда не выгорали!
И мозоли на руках и ногах бесследно растворились!
Даже мои серые глаза как будто поголубели.
Чудеса…
Я невольно вспоминаю пронзительные светлые глаза дракона. Как он на меня смотрел, когда я голая и несчастная открылась перед ним.
Восхищения я там не припоминаю.
Он просто починил меня, как сломанную игрушку. Ну, чтобы я получше в его красивую обстановку вписывалась.
Сделал это чисто ради себя. Никакая я не госпожа, они со служанкой просто надо мной издеваются!
Я шмыгаю носом, но остановиться уже не могу. Слезы потоком бегут по щекам.
Ну и пусть. Мне нужно выплакаться. Не представляю, как я пережила весь этот ужас за целый день.
Но хорошо бы отвратительный дракон не видел моих слез.
Когда я успокаиваюсь, то замечаю, что в зале уже почти совсем стемнело.
Скоро я просто ничего не смогу рассмотреть, да и хорошо бы поспать. Кто знает, что будет завтра?
Остался сундук, посмотрю, что в нем.
Тяжелая крышка поднимается на удивление просто, стоит мне только прикоснуться к замку.
В сундуке два отделения. В одном — изысканные баснословно дорогие платья, ленты и платки. В другой половине грудами лежат яркие ожерелья, перстни, браслеты и серьги. Цену я даже прикидывать не стану.
Камни в мебели — это жалкие побрякушки по сравнению с роскошью этих изысканных украшений.
Я невольно провожу по ним ладонью. Касаюсь платьев.
И захлопываю крышку сундука.
Зачем дракон эти цацки тут оставил? Уж точно не случайно. Просто думает наверняка, да что там, абсолютно уверен, что этим меня можно купить.
Ну, подумаешь, запер одну. Подумаешь, вообще без еды.
Вот же оно, богатство несметное. Чего тебе еще надо, глупая деревенская девка?
Нет уж, ящер. Я никакой не товар. Ни ценный, ни бесценный, никакой. Я не продаюсь.
Так что этим ты меня точно не возьмешь.
Пойду спать, чтобы еще обо что-нибудь не удариться в твоем негостеприимном доме.
Я забираюсь в кровать и не замечаю, как засыпаю.

***
Меня будит звук поворачивающегося в замке ключа.
Гадость какая! Никогда не думала, что этот звук вот настолько противный.
Мне хочется закрыться теплым одеялом и накрыться мягкой подушкой — вообще не вылезать и не смотреть, кто там пришел.
Все равно… вытащат же за ноги, если отвратительный дракон им прикажет.
В животе вдруг предательски урчит.
Эх, придется мне вылезти и вести себя скромно и мило. Тогда есть шанс, что меня покормят.
— Как вам спалось, госпожа? — уф, это всего лишь Альнара. — Господин разрешил показать вам купальню.
«Господин разрешил» — вот зачем постоянно напоминать мне, что я теперь рабыня?
Я сую ноги в сапожки и поднимаюсь.
На всякий случай уточняю:
— Ждет ли нас твой господин?
— Я могу рассказать вам только то, что дозволено, госпожа. Выберите платье на сегодня и пройдемте в купальню.
Н-да… Чего это она уклоняется от ответа?
Хотя наверняка дракон… ждет. Вот чувство мне какое-то говорит, что если я сейчас откажусь вымыться, он меня заставит и еще накажет за опоздание.
Опять лишит еды или чего похуже. Высечет, например.
А вообще какая дракону разница, чистая я или нет? Он же не хочет… или он как раз хочет?
Пусть не хочет!
Альнара открывает сундук с одеждой и ловко выкладывает несколько красивых нарядных платьев на постель.
Я быстро тыкаю в первое попавшееся голубое.
Оказывается, вход в купальню находится прямо в этом же зале.
Альнара нажимает на рубиновый камень в декоративном узоре, и часть стены плавно отъезжает в сторону.
Вот это да… Сколько здесь еще тайн?!
Альнара говорит:
— Вы сможете принимать ванны, когда сочтете нужным, госпожа, но утренние и вечерние купания будете совершать с моей помощью.
— Зачем? — это что за странное услужение, уж помыться я точно сама могу!
Или дракон через Альнару хочет подглядывать и меня трогать? Как есть-то я ему не дамся, завизжу во весь голос.
Интересно, какие у него руки: теплые или такие же холодные, как глаза?
Я едва не бью себя по щеке — о чем я только думаю?! Унижения захотела?
Он — чудовище и маг, а не привлекательный мужчина.
Он — жестокий ящер, который может подать меня себе на ужин этим вечером.
Об этом забывать нельзя.
Что ж, не стану его больше злить.
Я позволяю Альнаре быстро раздеть себя и отвести в бассейн.
К чаше спускаются блестящие трубки с загогулинами.
— Холодная и горячая вода, госпожа.
Альнара мягко усаживает меня на скамью в чаше, уже полной приятной ароматной пены. А затем принимается массировать мои плечи неженски сильными пальцами.
Она дракон или не дракон?
Я напрягаюсь, а потом обмякаю под ее уверенными движениями.
Кто бы она ни была, она явно знает, как разминать мышцы. А сбежать из этой скользкой чаши, полной воды, я всяко не смогу… да и куда?
Вокруг замка только скалы и море.
Я обречена.
Но об этом я подумаю позже. Отчаяние мне точно сил не придаст.
Единственное, что я могу — договориться с самим драконом.
Знать бы, как его разжалобить.
— Альнара, а сегодня ты скажешь, где другие жены господина?
Она не успевает ничего ответить — дверь купальни резко отъезжает в сторону.
Я в испуге хлопаю по воде ладонями, поднимаю тучу брызг и понимаю, что уже не чувствую боли от порезов.
На моей коже не осталось даже следов от веревки.
Дракон стоит посреди купальни и пристально смотрит на меня своими пронзительными ледяными глазами.
— Эта глупая девица по-прежнему сопротивляется моей воле, Альнара?
— И да, и нет, господин.
— Что ж… у этого народа красивые девушки, но очень дурные. Совершенно не умеют угодить мужчине, — он окидывает меня с ног до головы презрительным взглядом, а потом хищно улыбается. — Приготовь мне ее на завтрак и поживее.
Светлые боги… Я чуть не задыхаюсь от ужаса, глядя на его рот.
Все-таки слухи не врали.
У дракона заостренные нечеловеческие клыки.
Такими очень удобно кушать что угодно.
Я сползаю со скамьи, а в последний момент меня подхватывают крепкие руки Альнары.
Кошмарный дракон опять растворяется в воздухе.
— Он меня съест??? — кажется, мой голос дрожит.
— Господин заранее велел подготовить большое блюдо, госпожа. Покоритесь его воле, пока не поздно.
О нет… Не так. Я не хочу так. Это слишком быстро и неправильно. Я все-таки хотела бы избежать… Но…
— И как ты должна приготовить меня? Запечь или зажарить? — собираюсь из последних сил.
— Вымыть, одеть, уложить волосы и проводить вас в трапезную, госпожа.
Что?! У меня в груди не остается воздуха.
Дракон и его бесстыжая пособница просто разыграли меня, как маленькую?!
Конечно, я ему всего лишь живая игрушка. Его забавляет видеть, как я трепыхаюсь и боюсь. Он реально настоящий монстр, а красивая внешность скрывает не что-то благородное, а ледяное безжалостное сердце.
Только ни он сам, ни его служанка не увидят ни одной моей слезинки!
Не дождутся.
Я и на блюдо если что пойду с достоинством.
Альнара заплетает мне волосы в самую простую косу и помогает надеть голубое платье.
В конце концов пусть помогает. Думаю, просить ее меня не трогать бесполезно.
В плоском ящике, который я не заметила вчера, хранятся сапожки. Я вдеваю ноги в голубые под цвет платья.
Затем Альнара выводит меня из покоев и заводит по мрачному коридору в какую-то глухую крохотную комнатушку за тяжелыми дверями.
Двери закрываются с громким хлопком, а пол под нашими ногами дрожит.
Я невольно приседаю — сейчас мы рухнем с невероятной высоты! Я прекрасно помню, насколько низко под окнами было море.
На лице Альнары вежливая улыбка. Ей-то что. Она и так морок. Не умрет.
Но через несколько ужасных мгновений двери вдруг открываются. Только коридор перед нами теперь уже другой.
Опять какая-то магия?
Я делаю тайный знак благодарности светлым богам и спрашиваю:
— Где мы?
— Будьте терпеливы, госпожа. Господин не любит шум и суету в трапезной.
Не любит он! Разве так сложно ответить на простой вопрос?!
Альнара молча ведет меня по незнакомому коридору. Мне ничего не остается, как идти следом за ней, разглядывая окружающие стены. Какие-то большие двери и горящие факелы.
А потом мы заворачиваем за угол и оказываемся напротив проема, ведущего в огромный зал.
— Смелее, госпожа.
Да, будешь тут смелее, не зная, чего ожидать… ну, кроме кровожадного дракона внутри, конечно.
Я делаю шаг и замираю.
Дракон, суровый и красивый мрачной красотой, в полном одиночестве восседает во главе длинного стола, заставленного блюдами с едой.
А где все?!
Куда он подевал жен? Убил?
А еще у меня мелькает и пропадает странное чувство: синему дракону очень идет… это странное одиночество.
— Приветствуйте господина, госпожа, — Альнара шепчет мне на ухо.
Интересно, как?
Его имя я не знаю, а звать этого надменного противного типа господином у меня язык не поворачивается.
Я вдыхаю побольше воздуха.
— Приветствую вас… муж.
Ящер холодно улыбается, и глубокая складка у его рта становится резче.
— Здравствуй, непутевая женушка. Смотрю, ты быстро учишься. Это хорошо. Послушание — главное правило в моем доме. Садись за стол. Альнара, проводи свою госпожу.
Служанка отодвигает мне стул прямо напротив «мужа».
Прямо напротив этого ужасного чудовища, от капризов и прихотей которого теперь зависит моя судьба.
Сама бы я добровольно никогда бы так не села.
С другой стороны, спасибо, что между нами стол. А то сидеть с драконом рядом, касаться его…
Я бы, наверное, на месте умерла.
Под драконьим пристальным взглядом моя смелость полностью улетучивается, а ноги слабеют.
Дракон просто смотрит в упор, а я чувствую странные холод и жар, попеременно окутывающие мое тело.
Ужасная магия.
А в голове у меня бардак.
Кто я для синего дракона? Просто вещь, еда или… женщина?
Я быстро опускаю взгляд в пол, лишь бы не открыть дракону душу.
Кажется, Альнара что-то говорит — я не слышу ее слова, потому что мое сердце пытается проломить грудную клетку.
Зато голос дракона я слышу сразу.
— Альнара, твоя госпожа невероятно глупа и неловка. Она годится лишь на то, чтобы что-то мямлить. Совсем не хочет мне понравиться. Покажи ей большое блюдо.
Служанка молча двигает ко мне диковинную тарелку, поделенную на части. В каждой части лежит отдельное угощение.
— Попробуйте их все и выберите, что вам по вкусу, госпожа.
Я мельком смотрю на дракона и сразу опускаю глаза, снова обжегшись о его тяжелый немигающий взгляд.
Вот же чудовище…
Может, его и спросить, что мне взять? Вдруг его обрадует, что я совет прошу?
— Как скажет муж? — я произношу и замолкаю.
Дракон вместо радости презрительно ухмыляется.
— Она еще и ленивая, раз предлагает выбрать такой пустяк мне. Или она у нас очень послушная? А когда я спрошу, куда она захочет меня поцеловать, она тоже предложит выбирать мне? Я выберу…
Что?! Да никогда я не поцелую этого ящера проклятого! Что он себе возомнил?!
Я вскакиваю из-за стола и бросаюсь прочь из зала, ужасно опасаясь быть настигнутой, схваченной и раздавленной драконом.
Бегу, не разбирая дороги куда-то по длиннющим коридорам и огромным залам, пока не натыкаюсь на массивную дверь и дверцу поменьше в ней.
Толкаю дверцу изо всех сил — она поддается, а мне в лицо бьет свежий морской ветер.
Свобода!
Вот как пропали все драконьи жены!
Они тоже не вынесли оскорблений и бросились со скалы на острые камни.
Как люди найдут их платья или косынки, если к скале никто не подплывает, а все несчастные покоятся здесь, на дне?!
Нет, я ни за что не поступлю так. Я просто спрячусь и пересижу тут, пока…
Хотя… до сих пор никто не кинулся за мной в погоню… ни дракон, ни Альнара… тогда как же?
Им на меня наплевать? Дракон просто снова женится через год?
Я решительно возвращаюсь к дверце и тяну за ручку.
Бесполезно.
Неужели я так и умру здесь? Замерзну насмерть в своем легком платье.
Да еще без питья, без еды — за столом от возмущения я даже малюсенького кусочка не отщипнула.
Получается, сама себя наказала, и теперь никогда не узнаю, горячие ли у кошмарного дракона руки. Хотя это ерунда, конечно. И далеко не самое важное теперь.
Я сворачиваюсь в клубок у двери — так чуточку теплее.
Попробую уснуть под вой ветра. Так проще пережить холод. Я теснее прижимаю колени к груди.
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Я прихожу в себя от того, что какая-то непонятная вода льется мне прямо по подбородку и стекает в приоткрытый рот.
Получается, я еще не умерла и даже умудрилась попасть под дождь? С моей-то везучестью не удивительно.
Только почему мне так горячо? Что вообще творится?!
— Глупая девка… и гордая, — негромкий спокойный голос, который я уже не спутаю ни с одним в мире, раздается ужасно близко.
Ой.
Я дергаюсь и обмираю: оказывается, я лежу прямо у дракона на руках, и он меня… поит? Лично, без слуг?
Ой ой… Неудобно-то как. И стыдно. Не хочу я от дракона никакой помощи! И опять он меня глупой зовет.
Я пытаюсь вырваться из его цепких горячих рук, но проклятый дракон держит так крепко, что у меня даже сдвинуться не получается.
Его красивое строгое лицо удивительно близко. Наверняка я вся красная от смущения. Он это видит, и его мнение обо мне падает еще ниже. Хотя куда уж ниже…
Дракон качает головой.
— Тш, хватит дурацкого непослушания. Будь умницей, и мы поладим. Сейчас Альнара тобой займется. А потом, так и быть, я отвечу на любой твой вопрос. Но только на один вопрос. Обдумай его хорошенько, Верена.
Он впервые называет меня по имени… а у меня по коже мурашки бегут.
Светлые боги, как-то его голос… не так на меня действует.
И это опасно.
Дракону же, наверное, слышно, как взволнованно бьется мое глупое сердце.
Получается, ящер прав, называя меня дурной. Я действительно поглупела из-за него.
Как же стыдно… платье все мокрое, почти просвечивает… я вжата в дракона, а он настолько горячий, что я даже ветра толком не чувствую.
Хочется сквозь землю провалиться, чтобы дракон не заметил, что со мной происходит.
Но как только я допиваю воду, он делает то, что я уж никак не жду.
Вокруг нас вспыхивает цветной вихрь: перед глазами кружатся радужные пятна. А когда это заканчивается, мы уже стоим посреди «моего» зала. Там, где мне выделено жилье.
Дракон быстро спускает меня с рук и сажает на стул.
Поблизости стоит служанка.
— Позаботься о госпоже, Альнара. А еще расскажи ей, как работает лифт. Госпоже еще не раз предстоит им пользоваться.
И дракон исчезает в воздухе.
Хорошо, что исчезает. И что больше на руках меня не держит. Я как-то странно реагирую на его общество. И на то, какие горячие у него руки.
Вместо того, чтобы считать его нечистью и содрогаться от ужаса и омерзения я… как бы это сказать… присматриваюсь.
Хотя я просто не хочу умирать. А единственный мой способ выжить — как-то договориться с синим драконом.
И пока еще толком не ясно, на какие условия он согласится и согласится ли.
— Пойдемте в купальню, госпожа, — служанка нарушает тишину.
Я молча поднимаюсь. Никак не могу отойти от случившегося.
Жесткие гадкие слова дракона. Мой побег. Сон на ветру. Сам дракон неприлично близко.
Хорошо, что хотя бы Альнара не человек и не подшучивает надо мной.
На этот раз вода кажется мне очень горячей. Наверное, дракон велел распарить меня, чтобы я не простудилась. Но я все-таки спрашиваю:
— Альнара, зачем мы опять купаемся?
— Господин велел приучать ваше тело к удовольствию. Вы красивы и чувственны, госпожа, но совсем не слышите себя и пока не сумеете увлечь мужчину.
Что?! Это она вообще о чем?!
Она серьезно?!
Не нравится мне этот поворот.
Как будто дракону хочется поскорее мной наиграться и от меня избавиться. Куда делись все его жены за сотни лет, так и не ясно.
Сейчас он живет тут только со мной и магическим призраком. Зачем ему вообще такой большой замок?
Или драконам просто неудобно жить в маленьких?
Хотя, возможно, я не права, и тут томится полно девушек. Ну, позавтракали мы вдвоем, я с «господином» познакомилась, а они в это время пережидали под замком.
Впрочем… не очень мне в это верится — в коридорах, пока я бежала, тоже никто навстречу не попался.
Так что скорее всего, жены все же пропали. И мне не нравится мое чувство облегчения.
Не ревную же я… дракона? Смешно.
После купания я выбираю бежевое платье с зелеными узорами. Милое, как трава и земля.
Мне бы сейчас их мудрости и спокойствия, чтобы не наделать по незнанию глупостей.
Мало кому приходится выживать… с драконом.
А уже скоро Альнара поведет меня в ту ужасную комнатку, стремительно носящуюся от самой башни к основанию замка.
У меня уже сводит от голода живот, и ради вкуснейшего обеда я согласна немного потерпеть дракона…
Но Альнара почему-то вдруг накрывает на стол прямо в моих покоях.
— Ешьте аккуратнее, госпожа. Еда у вас всегда будет, если господин не велит иначе. А сейчас осторожнее: вы давно не ели.
Мне дико хочется есть. Просто жутко. Но если я сейчас жадно наброшусь на кушанья, дракон увидит, как ужасно я ем.
И я точно стану в его глазах посмешищем.
А он всяких девушек забирал. И всяких королевен тоже.
Конечно, я очень неловкая по сравнению с ними, их же годами обучают, как себя вести, как смотреть даже, но и мне позориться не хочется.
Я изящно подцепляю куриную ножку, зато дальше сдержаться не могу — мясо поразительно сочное и нежное. Оно просто тает во рту.
Это лучшее мясо, что я ела в своей жизни!
Хотя, признаться, мясо я не часто ела.
Зато мне хочется кое-что узнать у служанки.
— Альнара, а в замке есть повар?
— Да, госпожа. Он — порождение магии господина, как и я.
Опять порождение магии… и ни слова о женах. Куда же они все запропастились?
Кстати, когда я бежала по коридорам и залам, я не увидела не только женщин. Я даже ни одного портрета не увидела.
А это вот ну как-то совсем подозрительно.
В королевском замке портреты были. И все важные господа стараются себя написать у лучших художников и гордятся своим родом.
А дракон… Хотя конечно никакой он не господин. Он вообще непонятная нечисть…
И я в его доме рано или поздно сойду с ума. От безделья. И от того, что поговорить тут не с кем.
Даже если менять платья и сапожки — перед кем ими хвастаться? Не перед Альнарой же.
Она безмолвно и почтительно стоит за стулом, пока я ем.
Незнакомые блюда я брать опасаюсь. Беру понемногу разных овощей.
Наевшись, я невольно чувствую себя спокойнее и даже увереннее.
— Альнара, могу ли я осмотреть замок?
— Да, госпожа. Как только господин позволит, я проведу вас по любым залам.
— И когда же он?.. — меня прерывают на полуслове.
— Будем считать, что я не слышал вопрос, — от внезапно раздавшегося низкого глубокого голоса я вздрагиваю так сильно, что до боли сжимаю ложку и наверняка краснею.
Дракон двигает к себе соседний стул и садится на него, жестко разглядывая меня в упор.
— Ты обдумала, что хочешь спросить, девушка?
Сейчас у него ледяной, колкий и неприятный взгляд.
Под ним неуютно.
Почему дракон так сильно на меня злится?
Может, он вообще меня ненавидит, вот и мучает? Хотя за что бы ему меня ненавидеть? Это же не я его похитила и держу в непонятных условиях!
Пока я купалась, я передумала множество вопросов: и где драконовы жены, и убьет ли он меня, и почему он именно меня выбрал. Но спрашиваю совсем другое:
— Почему вы меня… обижаете?
Дракон усмехается. Ждал другой вопрос?
— Значит, я тебя «обижаю»? Ты всего лишь забавная человечка. А мне скучно, — дракон неожиданно резко поднимает мое лицо за подбородок. — Интересно посмотреть, какая ты… слабая или решительная?
От жесткого прикосновения горячих пальцев меня сначала обдает странным жаром, а потом ударяет озноб.
— Зачем?! Вы же все равно собираетесь меня убить… или съесть.
Ящер холодно улыбается.
— Это уже второй вопрос, но я отвечу. Я точно не ем и очень редко убиваю жен.
— А… за что? — во рту совсем сухо от волнения.
Взгляд дракона невероятно тяжелый и давящий. Кажется, он стал еще пронзительнее и гуще.
— Альнара, твоя глупая госпожа слишком любопытна. Обучай ее, как понравиться мужчине, усерднее. Я дам вам время, но не хочу ждать долго, — он отпускает мой подбородок, зато его пальцы небрежно скользят вниз по моей груди и внезапно слегка оглаживают ее.
Я даже пискнуть не успеваю от такой наглости, а дракон… растворяется.
Светлые боги! Какое гадкое унизительное прикосновение. Как к рабыне.
И странное. Волнующе стыдное.
Я вдруг понимаю, что не дышу.
Нет, Верена, нет. Это даже не ласка. О чем тут думать?!
И наплевать на его сногсшибательную строгую красоту. Он — дракон. Не мужчина никакой. Монстр.
Я просто давно его в виде зверя не видела, вот и забываюсь.
Я для него — просто забава от скуки. Ничего больше. Он сам это сказал, да и глупо думать что-то другое.
Я резко втягиваю носом воздух.
— О чем говорил твой господин, Альнара?
Пусть она прямо скажет, иначе я надумаю самое скверное…
Служанка мягко отвечает:
— Женщина нравится мужчине, когда она полна гармонии, госпожа. Когда она занимается тем, что любит, и получает от этого удовольствие. Когда красиво наряжается, ест вкусную еду, занимается искусствами.
Я ушам своим не верю — неужели дракон хочет сделать из меня королевну? Ну опять же, чтобы соответствовала его высочайшим запросам.
Я, на днях еще деревенская девка.
Глупость какая! Альнара то ли что-то мне сочиняет, то ли недоговаривает.
Остается только прямо спросить.
— А постель? — мои щеки наверняка малиновые.
— Постельным играм господин обучит вас сам, госпожа.
Я чувствую, что вот-вот сгорю от стыда. Такие вещи я обсуждать не готова.
— А что мне разрешено делать в замке? — я перевожу тему, опасаясь услышать от служанки что-то еще более непристойное.
— Вы можете вышивать, разводить цветы, танцевать, петь, играть на музыкальных инструментах, читать книги…
Читать я не умею и очень этого стыжусь. Не выйдет из меня королевны.
Мачеха запретила мне ходить в школу и так нагружала работой, что на учение не оставалось сил. Да и кто бы стал меня учить?
Но признаваться в этом служанке мне не хочется.
— Много ли книг у господина, Альнара? — я делаю скучающее лицо.
Служанка улыбается.
— Вам хватит, госпожа. А если вы не умеете читать, я научу вас.
Светлые боги, Альнара что ли мысли читает?! Или у них все книги на драконьем языке?
Как бы там ни было, не хочу, чтобы Альнара или сам дракон ловили меня на невежестве. Я произношу:
— Покажи мне библиотеку.
Альнара слегка мне кланяется, и мы идем в коридор к страшной маленькой комнатке.
Больше дверей в этом коридоре я не вижу, так что получается, я живу в одинокой башне.
— Это лифт, госпожа. Он перемещается между этажами, когда вы нажимаете кнопку, — голос Альнары вторгается в мои мысли.
Я смотрю на декоративное панно, не замеченное мной в прошлый раз.
Пластинку украшают многочисленные камушки, на каждом из которых выгравирован некий знак.
Вот только не успеваю запомнить, на какую «кнопку» служанка нажимает, потому что мне внезапно становится трудно дышать.
Кто-то невидимый плотно втискивает меня в свой каменный торс, и чьи-то жесткие губы страстно и безжалостно впиваются в мои.
Краем глаз я вижу, что Альнара замерла с мягкой улыбкой и будто ничего не замечает.
Предательница!
Дракон решил взять меня вот так? Дерзко и грубо, без предупреждения?
Какой же он тогда мерзавец!
Я изо всех сил пихаю его от себя, но ужасный напор лишь усиливается.
Я не могу ни звука издать, еле дышу и неловко барахтаюсь в каменных тисках его объятий.
Светлые боги, за что мне это?!
Наверняка со своими мерзкими самками он не так обращается.
Если бы я была драконицей, он бы и пикнуть не посмел, не то что схватить меня!
Я как наяву вижу мощные крылья, сильные лапы, устрашающие клыки и слышу впечатляющий рев.
Гордая и прекрасная, я подчинила бы себе небо и сама выбрала бы мужчину. По любви и одного на всю жизнь.
Да пусти же, проклятый!
Неожиданно его тяжесть исчезает.
Никто больше не прижимает меня к стене, не вдавливается в меня мощью своего тела и не шарит по моей спине и ниже.
Может, мне все это просто показалось от чудовищного напряжения?
Вдруг я уже сошла с ума, вот и себя вообразила нечестивым страшилищем? Гадость какая!
Двери лифта открываются. Как сквозь туман, я слышу голос Альнары.
— Пройдемте, госпожа.
Я киваю и, стараясь унять дрожь, выхожу. Ноги, хвала богам, меня слушаются.
Зато сердце продолжает отбивать бешеный ритм.
А вдруг это был… не дракон?
То есть вдруг меня осмелился тронуть кто-то из его слуг?
Потому что с чего бы сам дракон не напал на меня раньше? И видимый…
Тут что-то не сходится.
— Альнара, у твоего господина есть невидимые помощники?
Девушка окидывает меня проницательным взглядом.
— И да, и нет, госпожа. Почему вы спросили?
— Мне просто интересно.
Факелы на стенах чадят. Мы проходим мимо нескольких запертых дверей и подходим к настежь открытой.
— Библиотека, госпожа.
Похоже, никто мне ничего объяснять про невидимок не собирается. Да и ни про что не собирается. Остается соображать самой.
Зал меня приятно удивляет.
Я ждала что-то огромное и величественно-холодное, как жилой зал и трапезная, но вижу низкие бежевые диваны, кресла и столики между ними. Непривычные растения в больших кадках. Мягкий приглушенный свет.
Это поразительно и очень уютно.
Но тут снова нет ни одной девушки.
Альнара отвлекает меня:
— Когда вам наскучит чтение, я позову библиотекаря. Он подскажет новые для вас книги.
Н-да, чтение мне еще не скоро наскучит.
— Альнара, а ты… научишь меня вашей грамоте? — я спрашиваю еле слышно. Ну вот нечего мне стыдиться, а все равно стыдно.
— Да, госпожа. Мы можем провести время здесь, а затем направиться на ужин к господину. Завтрак и ужин с женой — обязательные ритуалы в его замке.
Ну значит, я буду ходить на эти завтраки и ужины.
Чтобы жить, мне надо кушать, а дракон… не станет же приставать ко мне за столом?
Зато… он может сделать это прямо сейчас — на любом из этих симпатичных диванов.
Спину прошибает ледяной озноб.
— Позвольте я выберу книгу за вас, госпожа.
— Да, конечно… — не буду думать о лифте. Сейчас это все равно бесполезно.
Зато, когда я увижу дракона, все ему выскажу!

***
Учиться трудно.
Я смотрю на непривычные очертания букв и пытаюсь их запомнить.
В горле совсем сухо.
— Альнара, я хочу пить. Ты можешь что-нибудь принести? — чувствую себя паршиво.
— Разумеется, госпожа. Оставайтесь тут, я распоряжусь о напитках.
— А обед? Он без… господина? — про обед я еще не выясняла.
— Верно, госпожа. В течение дня вы можете есть так часто, как захотите сами.
— Принеси мне ягодный напиток, Альнара.
Отослав служанку, я осматриваюсь. Мне и вправду дико хочется пить, а еще ужасно любопытно.
Должна существовать хоть какая-то зацепка, хоть малость от тех, кто жил тут до меня… бесчисленное множество жертв дракона.
Ну не растворил же он их! Как сам в воздухе растворяется…
Может, они все-таки спаслись, и тогда я тоже смогу убежать отсюда, а не дрожать от каждой опасности?
Задумавшись, с чего бы начать поиск, я начинаю прямо со своего кресла.
Пальцы нащупывают что-то жесткое там, где спинка присоединяется к сидению.
Я приглядываюсь и холодею: из «тайника» выглядывает уголок тетради.
Впрочем… если это реально чей-то секретный дневник, сейчас я все равно не разберу ни строчки. Вот досада!
Может, мне забрать ценную тетрадь и спрятать ее в своей комнате?
Ага, а потом Альнара начнет перестилать постель или перетряхивать платья, и наткнется на мое «богатство».
Слишком рискованно. Тетрадь лучше оставить здесь и сначала выучиться грамоте. А потом, если повезет, разобраться с записями.
Теперь от моей грамотности зависит жизнь.
Но если дракон в самом деле никого не ест и очень редко убивает, то куда же исчезли все девушки?

***
Вечер стремительно приближается, только темнота не приносит мне ни капли покоя. Наоборот, чувствую себя все злее и злее. Конечно, я не могу забыть то, что случилось в лифте. Весь свой ужас, гадливость и чувство беспомощности.
Скоро ужин, и мне придется столкнуться с драконом лицом к лицу.
Конечно, этот напыщенный гад будет вести себя, как ни в чем не бывало. Будто он за какие-то особые заслуги имеет надо мной власть, а я обязана покориться ему.
Нет, покориться для вида я в любом случае должна… Опасно его злить.
Тут и вопроса нет.
Все-таки дракон меня кормит, не бьет и не гробит тяжелой работой, но смириться с тем, что он будет вот так грубо щупать меня и насильно целовать — невозможно.
Урок чтения кое-как меня отвлек, но я как наяву до сих пор чувствую на себе чужие омерзительные губы и руки.
Мне до боли не хочется, чтобы это был синий дракон. Но кто меня спрашивает?
— Альнара, какой цвет любит твой господин? — мы в покоях выбираем образ к ужину. Прямо, как в обычаях королевен.
— Голубой, госпожа.
Я невольно вспоминаю стылые глаза ящера… холодные, как сталь.
— Одень меня в голубое, — попробую его немного обезоружить.
Альнара также вплетает мне в волосы голубые ленты и вдевает в уши золотые серьги с сапфирами и бриллиантами.
Входя в трапезный зал, я вскидываю подбородок и прежде, чем Альнара успевает мне напомнить, здороваюсь:
— Приветствую вас, муж.
Дракон поворачивает ко мне лицо.
Что это с ним? Резкие черты его лица стали еще жестче и тверже. Складки между бровями углубились, а четкая складка у рта видна ярче.
Дракон выглядит так, будто его что-то мучает. Неужели… из-за меня вину чувствует? У меня холодеет на сердце.
— Здравствуй, жена. Ешь, а потом поговорим. Надеюсь, сейчас ты сама справишься с выбором блюд, — низкий голос дракона звучит глухо.
Что-то тут не то творится.
Я молча проглатываю его шпильку.
Сейчас мне обязательно нужно поесть, хотя пронзительный драконий взгляд и опаляет до самых костей… есть под ним ужасно неудобно.
Я вдруг резко чувствую себя совсем беззащитной и быстро отворачиваюсь, уткнувшись в тарелку.
Повар готовит безупречно, и я больше не поднимаю на дракона глаза. Ну, не могу я. Неуютно мне.
А потом вздрагиваю от его вопроса:
— Скажи, Верена, я тебе настолько сильно противен? Ты все отворачиваешься.
Сердце уходит в пятки.
Если я отвечу, что я на самом деле о нем думаю, дракон меня убьет.
А ответить правду хочется ужасно. Я выдыхаю:
— Вы… хороши собой.
Дракон холодно усмехается, и складка у его рта становится жестче. Наверное, он часто улыбается так криво и горько.
— Ты плохо лжешь. Ступай к себе, Верена. Альнара, приготовь госпожу к ночи.
Ишь, какой. А в лифте навалился без предупреждения!
Если я так и уйду, ничего ему не сказав, никогда себе не прощу.
— Ни один муж не щупает жену при служанках, как вор!
Дракон кидает в меня убийственный взгляд.
Острый, тяжелый, лишающий воли, словно копье, посланное точно в живот.
Все его прошлые взгляды были ничто по сравнению с этим.
Сейчас он поднимет ладонь и… меня спалит!
— Когда это было, девушка? Я трогал тебя при Альнаре? Смотри на меня.
Пожар, разгоревшийся в его бешеных глазах, обжигает меня.
Я застываю, не в силах пошевелиться, и еле слышно шепчу:
— Сегодня днем. По пути в… библиотеку.
Голая перед драконом… беззащитная… слабая. Смотрю ему в глаза, не могу иначе. Тело меня не слушается.
Дракон медленно отводит свой жуткий взгляд.
— Альнара не вмешалась, и поэтому ты решила, это был я. Очередной глупый вывод. Я не прикасался к тебе. Ступай в свои покои, Верена. Я разберусь.
Хорошо, что Альнара быстро подхватывает меня под локоть. Иначе я прямо тут бы и осела на пол.
Дракон… не виноват.
Только дело еще хуже.
Получается, в замок проник кто-то чужой и открыл на меня охоту.
Кошмарный ледяной дракон — это далеко не самое страшное, что меня здесь ждет…

Глава 4. Свадьба

Покои встречают нас с Альнарой полной темнотой. Ну да, мы ушли засветло, а возвращаемся почти ночью.
Кстати… А ведь дракон с самого начала ужина был очень мрачным. Еще до того, как я рассказала ему про нападение невидимого мерзавца.
Может ли он знать, кто это был? Может. Наверняка может. Он как будто даже не удивился.
Но мне почему-то не рассказал, кто это.
Не знаю, хорошо это или плохо.
В любом случае одна с тем уродом я не справлюсь. И темнота в зале меня угнетает.
— Альнара, а здесь можно зажечь свет?
— Да, госпожа, я обучу вас, как его включать.
Оказывается, в зале разбросано множество ярких и приглушенных магических огней. Они вспыхивают, стоит нажать «кнопку». Кнопки спрятаны повсюду, раньше я просто не обращала на них внимания, принимая за украшения.
Альнара все мне показывает и рассказывает. А затем говорит:
— Позвольте приготовить вас к ночи, госпожа.
Ооох. Я ежусь от резкого озноба.
За простыми хлопотами я как-то забываю, что теперь я пленница кошмарного ящера.
Пленница. Не гостья.
И вряд ли ему в радость просто так кормить меня и развлекать, как знатную госпожу.
Наверняка он хочет мое тело в уплату.
Не хочу думать об этом. И с Альнарой спорить не собираюсь. Бесполезно же. Просто молча ей киваю.
В купальне она очень приятно и расслабляюще меня касается. А, умело размяв мое тело и вымыв, заявляет:
— Выходите из купальни так, госпожа. Без одежды.
— Зачем???
— В зале только мы с вами, госпожа. Ваше тело прекрасно, но вы совсем не привыкли к нему. Вам нужно познакомиться с собой. Спать без одежды, когда вы одна — хороший способ.
Не нравится мне это, но сопротивляться всяко бесполезно — Альнара вряд ли отступит. И ей совершенно плевать, что я трясусь, как осиновый лист.
Она аккуратно вытирает мне кожу пушистым полотенцем и наносит на нее приятно пахнущее масло. А затем выводит меня из купальни.
Я чувствую себя очень неловко. Делаю шаг и останавливаюсь. Мне ужасно хочется закутаться хотя бы в полотенце.
— Смелее, госпожа.
— Сегодня в лифте кто-то был. Я не сказала тебе, подумав на твоего господина… но раз это был другой мужчина, я боюсь!
Альнара мягко улыбается.
— Господин усилил охрану, госпожа. Идите.
Зажмурившись, я делаю еще шажок… а потом открываю глаза, бросаюсь к кровати и быстро укутываюсь в одеяло.
— Я больше не могу! Не заставляй, — меня всю трясет от мысли, что дракон может видеть меня через Альнару.
Весь ужин он пожирал меня глазами.
И самое неприятное, что это волнует меня намного больше, чем мне хочется.
— Счастливой ночи, госпожа.

***
Ночью мне ничего не снится. Я просыпаюсь с абсолютно ясной головой.
Сама, потому что никто меня не будит. Даже Альнара не предлагает мне выйти к завтраку.
Тревожно и непонятно…
Учитывая, что в замке шастает невидимка, это может означать что угодно.
А ведь я даже не знаю, как Альнару позвать! В богатых домах для этого пользуются серебряными колокольчиками, а здесь я ничего похожего не вижу.
Решаюсь попробовать наугад:
— Альнара!
Мгновение — и дверь в зал открывается.
— Да, госпожа? Вижу, вы сами догадались, как меня вызвать.
— Где твой господин? Я проспала завтрак?
Только сейчас я понимаю, что сбившееся одеяло лежит у меня на коленях, а вся грудь видна. Я же по настоянию служанки спала голой.
Ох…
Альнара на меня смотрит. Не хочу подозревать, что Альнара — это синий дракон.
Она говорит:
— Господин в отъезде, госпожа. Вы можете позавтракать здесь.
— А… куда он… уехал и когда вернется?
Альнара улыбается.
— Я не знаю, госпожа. Пройдемте в купальню. Чем бы вы хотели заняться сегодня?
О, мне можно выбирать? Отлично.
— Покажи мне замок. Все залы, какие можно. А потом продолжим учиться читать.
— Хорошо, госпожа.
Раз дракона нет, воспользуюсь шансом осмотреть его владения получше!
Жен, как понимаю, я вряд ли увижу, больно их хорошо прячут. Хотя я уже практически уверена, что в замке их нет.
Ну и ладно. Рано или поздно я на себе пойму, что с ними случилось…
Любопытно, куда улетел дракон? Наверняка он именно улетел, обернувшись могучим крылатым ящером.
Угу, бросил меня с невидимкой.
А если бы взял собой? Перед глазами вспыхивает яркая картина: я на драконьей спине, точно песчинка… лечу, счастливая, в облака.
Ну-ну.
Хотя это приятнее, чем то, как я вчера вообразила себя саму драконицей.
Ароматная вода в бассейне нежно баюкает кожу. Я отдаюсь в сильные, но мягкие руки служанки и на время забываю о тревогах.

***
Замок не оправдывает моих ожиданий. То ли служанка специально водит меня только по нежилым залам, то ли еще почему… но никого живого я не чувствую. Как будто все то ли вымерли, то ли никогда здесь не появлялись!
А что, если я первая, кого дракон принес в замок? А других здесь и… не было?
Сложно сказать.
Покои самого дракона Альнара показать отказывается. Еще не время, мол.
Ну и славно.
Сейчас мне абсолютно туда не хочется.
А так все залы похожи друг на друга. Они разноцветные, баснословно роскошные и… пустые.
Один раз Альнара останавливается:
— В этом зале хорошо слушать музыку, госпожа. Если скажете, придет девушка с инструментами.
— Такая же, как ты, магическая девушка?
— Да, госпожа.
А дракон тот еще ревнивец. Он не допускает ко мне ни одного мужчины. Даже магического.
В конце концов мне надоедает наша однообразная прогулка. А еще вспоминается, как Альнара когда-то предлагала мне выращивать цветы.
Неужели прямо посреди зала грядку разбить? Или на камнях продуваемой всеми ветрами Синей скалы расстараться?
М-да уж.
— Альнара, у твоего господина есть сад?
— Да, роскошный, госпожа.
И она не врет.
Альнара приводит меня в невероятное место.
Дракон построил свой сад в нескольких высоченных и длинных стеклянных залах.
Стекло пропускает свет, в комнатах тепло, как летом, поэтому деревья, кусты и цветы себя отлично чувствуют.
Я даже на время забываюсь, вдыхая восхитительные ароматы зелени, разносящиеся потоками теплого воздуха.
А потом смотрю сквозь стеклянную стену на море и обмираю от ужаса: на замок идет гигантская волна.
Это конец.
Мы с Альнарой уже не успеем ни убежать, ни спрятаться. Все эти чудесные растения тоже погибнут.
Светлые боги, защитите…
Волна с грохотом ударяет в стеклянную стену, и сразу раздается страшный дребезжащий звон. Вот-вот стекло разобьется и рухнет!
Альнара замирает, глядя на воду. Что же она все время замирает, когда мое положение хуже некуда?!
А волна ударяет вновь.
И мне в ее шуме слышится протяжный драконий рев.
Мне уже мерещится всякое от ужаса, или дракон на самом деле там, в самом шторме? Так не вовремя прилетел!
Волна его просто смоет!
А без него здесь погибну и я. От голода и холода.
Потому что даже Альнара — это драконья магия. Он умрет, и все растворится.
А где дракон хранит еду, и настоящая ли она на самом деле — я понятия не имею!
Альнара так и стоит истуканом.
— Альнара, твой господин, он…
Чьи-то тяжелые ладони сжимают мои плечи.
Я не успеваю испугаться и понять, кто это, как слышу голос дракона:
— Твой господин — маг, Верена. Рад, что я вызвал каплю твоего беспокойства. Сегодня вечером ужин будет, как обычно, только в замке гость. Подготовься к встрече.
Меня ощутимо потряхивает, но по телу одновременно с этим прокатывается волна облегчения.
Я одновременно ненавижу дракона и… радуюсь, что он вернулся?
Меня даже бьющие в стекло гигантские волны уже не так пугают.
Дракон спрашивает:
— Тебе нравится шторм?
Ничего страшного, если я скажу ему правду?
— Н-нет, шторм ужасен.
Дракон отвечает:
— Скоро стихнет.
Спокойно так отвечает. Уверенно. И все еще держит мои плечи.
И вдруг резко растворяется, а я чувствую непонятную… пустоту.
Как будто прикосновение его горячих ладоней давало мне надежду, что все будет хорошо. А теперь надежды нет.
Ну-ну. Как же.
Он похититель, этот дракон.
И ничего хорошего меня, дурочку наивную, не ждет.
А я надеюсь на лучшее.
Так надеюсь, что даже о госте ящера не расспросила. Что еще за гость?
— Альнара, ты знаешь, кто прибудет на ужин?
— Нет, госпожа.
Странно. Если она не знает, как мне к этому самому гостю «готовиться»?
Одеться понаряднее или наоборот поскромнее, чтобы драконову ревность не будить?
Я больше не хочу смотреть на шторм, и мы с Альнарой идем в библиотеку, как сперва и собирались.
В лифте на меня накатывает паника. Похоже, я не скоро смогу ездить в этой «кабинке» спокойно.
О невидимом мерзавце ни слуху, ни духу, но пока дракон не объявит, что избавился от него, я буду переживать.
Интересно, кто этот драконий гость: человек или тоже дракон?
Скорее всего дракон. Потому что люди ни одну пленницу никогда после похищения не видели.
— Пришли, госпожа.
Ах, да. Я и не замечаю, что мы уже дошли до библиотеки.
В зале я сразу занимаю кресло-тайник. Интересно, тетрадь все еще там?
Аккуратно ощупываю сидение.
Да, вот она. Ждет меня.
Все мои мучения с учебой рано или поздно будут вознаграждены.
И на этот раз учеба дается мне легче. По крайней мере, я запоминаю все буквы. Большие, маленькие и то, как они произносятся.
Мы занимаемся до тех пор, пока Альнара не говорит, что пора готовиться к ужину.
А у меня в животе неприятно обмирает.
Гость, значит…
А ведь это может быть не дракон, а драконица. Сестра или там свекровь. Или еще хуже — официальная супруга дракона.
Ни на миг не верю, что он на мне женат.
Он похититель. А я безродная бесправная девка.
На коже выступают мурашки, и я заставляю себя успокоиться. Никому нет дела до моей тревоги. Дракон не отменит свой ужин из-за каких-то там чувств его очередной игрушки.
Мы с Альнарой выходим из библиотеки и молча возвращаемся в покои.
Там она говорит:
— Господин просит вас одеться в золотое, госпожа.
Хм, в золото с ног до головы у нас одевают невест и свежеиспеченных жен.
Дракон явно собирается хвалиться мной, как товаром на витрине… вот только перед кем?
Чувствую себя ужасно.
Альнара ловко вдевает мне в уши золотые серьги и украшает шею ожерельем с рубинами. Унизывает мои пальцы перстнями.
Да, это красиво.
Я невольно горько улыбаюсь: вот кем я так и не стала. Прекрасной невестой.
— Пойдемте, госпожа. Господин и его гость уже ожидают вас.

***
Я смотрю на гостя и не могу сказать ни слова.
Гость — это не женщина. И это даже не дракон, если только драконы не тучные и не одеты, как священники.
У меня, наверное, аж рот приоткрылся от изумления.
А дракон стоит и с усмешкой за мной наблюдает. Весело ему видимо от моего потрясения.
— Приветствуйте господина и гостя, госпожа, — это Альнара шепчет.
— Приветствую вас… — что тут еще сказать.
Я вообще не понимаю, что здесь творится.
Священник так ровно и спокойно на меня смотрит, будто видеть унесенную драконом девушку для него обычное дело.
Как будто я пришла в храм в своей деревне, а не похищена чудовищем.
Кажется, у меня кружится голова.
А дракон заявляет:
— Что ж, Верена, ты все еще не признала меня мужем, хотя нас соединили алтарь и небо. Этот священник настоящий. Не плод моей магии. Он соединит нас по твоему обычаю. Что скажешь?
А у меня кровь в висках шумит, и ноги ватные.
Держусь, чтобы в обморок не упасть.
Альнара подает священнику чашу и нож.
В нашем народе пары соединяют вода и кровь. Священник делает надрезы на запястьях супругов, а затем они опускают руки в чашу, полную чистой воды. Священник произносит заклинания, и двое соединяются до самой смерти.
Ну а для дракона клятвы перед нашими светлыми богами ничего не значат.
Он привел, принес или даже выкрал священника только ради меня.
То ли это странная прихоть, то ли он…
Но всяко если я откажусь, дракон может очень сильно разозлиться. И тогда непонятно, что меня ждет.
А еще…
Я склоняю голову.
— Последую вашей воле, господин, — слово выскальзывает само… но я не жалею.
Я смотрю на строгое красивое лицо дракона, словно высеченное из камня. На его мощную статную фигуру.
Хочу ли я его в мужья перед светлыми богами? Миг — и моя кровь необратимо смешается с его.
Как завороженная, я в полной тишине подаю дракону руку.
Подписываю себе приговор. Теперь все будет для меня по-настоящему.
Я действительно навсегда стану женой того, кого совсем не знаю. К кому у меня плохо понятные смешанные чувства.
Голубые глаза дракона напряженно следят за каждым моим движением.
Но я уже не откажусь.
Священник заносит нож, и мое запястье пронзает острой болью.
Дракон уже опустил руку в чашу. Надо же — кровь у него красная, как и у людей. Даже странно.
Священник произносит магические заклинания звучным глубоким голосом, вода в чаше медленно окрашивается кровью.
Наши с драконом руки так близко друг к другу. Его большая и смугловатая, а моя светлая и намного меньше размером.
Поверить не могу, что это взаправду происходит. Мрачный замок. Священник. Могущественный опасный дракон. Я.
Мы с драконом становимся самыми близкими друг другу… А значит…
Я вижу, как Альнара подает дракону широкий золотой браслет. И мне надевает такой же на правую руку.
А у меня перед глазами пол качается. То ли от волнения, то ли от магии, то ли крови слишком много вылилось.
Альнара подхватывает меня под руки, а священник все еще читает заклинания нараспев.
Когда заканчивает, служанка всовывает мне в браслет останавливающую кровь губку. Браслет мне чуточку великоват, и губка прекрасно туда помещается.
Вот и все. Теперь я действительно жена.
Роковой ритуал окончен.
Дракон больше не напряжен. Он улыбается. Не только губами, даже в его ледяных глазах улыбка.
Это по-своему красиво. И необычно. Я еще не видела его таким довольным.
— Посмотрим на твое поведение теперь, женушка. Давайте пировать.
По залу разливается музыка. Прямо, как на наших свадьбах играют, только все музыканты невидимые.
Искоса наблюдаю за священником — он и вида не показывает, будто что-то не так. Проходит и садится за отдельный роскошно обставленный стол.
А мое место как обычно напротив дракона.
Как прежде и совсем иначе. Я оторопело смотрю на традиционные свадебные булочки. Они символизируют мягкую сладкую жизнь. Надо же, дракон об этом знает.
Он слишком много знает обо мне, это несправедливо.
Потому что я понятия не имею, на что согласилась на самом деле.
Не знаю ничего о своем муже.
Но если дракон теперь предъявит права на мое тело, у меня не будет повода отказать ему.
Его взгляд полыхает огнем… Дракон словно медленно ест меня. Его взгляд уже совсем не стылый, хотя такой же пронзительный… Чистое пламя.
А на чувственных губах играет легкая усмешка.
Кажется, не будь тут священника, дракон бы вряд ли сдержался.
Или я себе надумываю?
Но нет, его пристальный жаркий взгляд невозможно понять неправильно…
Я разламываю булочку и отправляю кусочек в рот. Аппетита совсем нет.
Один жар во всем теле.
— Я провожу гостя. Альнара, проследи, чтобы госпожа что-то съела и отведи обратно в ее покои. Позже я вернусь, — слова дракона доносятся как в тумане.
Он вернется. Он… мой муж.
Огромный. Неумолимый.
Я буду узнавать его, пока не выясню все, что мне нужно. Пока… мы не начнем играть по моим правилам.
Я верю, я смогу.
А сердце бьется, как безумное.
Как в бреду, не чувствуя вкуса, я что-то ем, кроме булочки, и мы со служанкой отправляемся наверх.
Впереди первая брачная ночь.

***
Поражаюсь Альнаре, она такая спокойная. Не то что я себе места не нахожу от волнения.
— Позвольте раздеть вас, госпожа.
Она меня разденет? А как же?
— А разве не муж будет?..
— Муж присоединится позже. Расслабьтесь, госпожа, не ждите ничего дурного. Умеете ли вы вышивать?
Вышивать я хорошо умею. Даже сейчас пальцы не будут сильно дрожать.
— Почему ты спрашиваешь?
Она не отвечает. Я уже даже не удивляюсь этой ее привычке.
Альнара молча распускает мне волосы, снимает золотые украшения, кроме свадебного браслета, и наряжает меня в бордовый халат с запахом. Талию туго стягивает поясом.
А под халатом ничего.
Стоит дернуть за пояс, и одежды на мне не останется.
Чувствую, я так скоро умру от волнения и неизвестности.
Хотя чего я переживаю? Дракона тут нет. Может, он совсем не придет?
— Масла успокаивают госпожа. Давайте воскурим ваше любимое?
Я соглашаюсь. Альнара приносит мне несколько масел на выбор, а потом достает откуда-то канву и нитки.
Хорошо, займусь вышивкой. Все лучше, чем сходить с ума в ожидании… мужа.
Не представляю, как с ним теперь обращаться. Но я что-нибудь придумаю.
Одно уж точно ясно: он меня не съест.
Я намечаю рисунок и, увлекшись, не замечаю, когда Альнара уходит.
А когда поднимаю глаза от вышивки, вижу, что в паре шагов от меня стоит сам дракон. Его голубые глаза потемнели, как море в шторм.
У меня дыхание перехватывает.
Обычай говорит, что жена должна приветствовать мужа.
Я откладываю канву в сторону, встаю и слегка склоняю голову.
Вот так, вроде ничего страшного. Пока все просто, и я смогу потянуть время прежде, чем дракон сделает… что-нибудь.
У меня полыхают щеки, смотреть в красивое лицо дракона для меня слишком. Отвожу глаза.
— Сейчас мне не слишком нужно твое почтение. Иди сюда, Верена, — в голосе дракона улыбка.
Какой он этим вечером довольный…
Отмечаю невольно, а дракон мой ответ не ждет, сам шагает ко мне. Резко, как неукротимая стихия.
Теперь он совсем близко.
Я почти чувствую исходящий от его тела жар. Дракон безумно горячий, хотя у него белые волосы и голубые глаза.
Во рту совсем сухо. Я невольно делаю глубокий вдох.
Запах дракона завораживает. Это какие-то масла, или аромат его кожи?
Он настолько близко, что я упираюсь взглядом в его четко очерченные губы.
Не могу взгляд от них оторвать, а его горячее дыхание становится ближе… еще ближе.
Надо его остановить или поддаться ему?
Я замираю, а дракон вдруг подхватывает меня на руки, и перед глазами плывут цветные сполохи и пятна.
Куда он меня тащит?!

***
Прихожу в себя на руках у дракона и в незнакомом зале. Голова кружится, а ухо прижато к его мощной груди.
Сердце у него бьется, как человеческое, быстро, сильно, очень по-настоящему. А кровь красная.
Как будто он просто… мужчина.
Угу, только я даже имени этого мужчины не знаю.
Он зачаровывает меня, притворяется искренним, даже женился… только он — тот самый ящер, который принес море слез моему народу. Враг.
Если я потеряю с ним бдительность, то имею огромный риск пропасть, как сотни девушек за сотни лет.
Дракон еще не сделал ничего, чтобы я по-настоящему смогла ему доверять.
Поскольку он, кажется, не собирается спускать меня с рук — а чего ему, я по сравнению с ним песчинка на Синей скале — оглядываю зал с высоты.
Кресла, лавки, сундуки. Драгоценные камни в отделке. Золото и драпировки.
Зал не уступает в роскоши моим покоям, но при том выглядит сдержанным… может, потому что здесь в основном синие, зеленые и коричневые цвета?
Постель ящера я не вижу.
Ну и ладно, может, он… в драконьем виде спит? Или не спит вовсе?
А в голове дурацкая мысль. Всего год назад другая девушка, такая же юная и наверняка жизнерадостная, вошла в стены этого замка. Что осталось от нее теперь? Тетрадь, втиснутая в кресло?
— Очнулась, Верена? Замечательно, — дракон неожиданно спускает меня с рук на пол, — садись сюда и выпей со мной.
Сажусь в кресло. Пить мне с драконом не хочется.
— Можно не… господин… — не голос, а какой-то писк. Я в мыслях храбрая, а сердце сильно-сильно колотится, скоро грудную клетку пробьет.
— Пей, — дракон наливает в высокий бокал какой-то напиток из графина и резко придвигает ко мне.
Теперь не отказаться. Горло опаляет терпкий вкус сока.
Вся моя кожа горит — дракон, не отрываясь, смотрит, как я пью. Складка между его бровей такая четкая.
А в драконьем взгляде мне чудится злое торжество. Он меня даже так опаляет. Одним взглядом.
— Может, ты хочешь о чем-то меня спросить, Верена? — низкий голос разрывает тишину.
Я выдыхаю:
— Как вас зовут, господин?
Дракон усмехается, а потом наливает из графина в свой бокал. В сильных пальцах тот смотрится очень торжественно.
Я даже отвлекаюсь от мысли, что теперь дракон сидит от меня на расстоянии руки. Совсем рядом.
— Драконы редко называют свое имя, Верена… но ты — хитрая девушка и сделала особенный шаг. Меня зовут Ралькарион.
Ралькарион…
Я вновь утыкаюсь в бокал. Нельзя пить, но и смотреть на дракона я не могу. Он слишком сильно меня смущает.
Ралькарион — красивое имя. Звучное. Твердое и раскатистое, как драконий рев. Страшный, но очень впечатляющий звук.
Как этот огромный мужчина, не сводящий с меня цепкого взгляда.
Ему интересно, понравилось ли мне его имя?
Мягко улыбаюсь. Пусть думает, что хочет. А у меня есть еще вопрос.
— Где ваши прежние жены, господин? — возможно, это влияние драконьего напитка, может, он делает меня смелее. И этак скоро я выболтаю все. Допустимое и недопустимое.
— Какая ты любопытная. Кто где, Верена. Я их отпустил. Это все, что тебе пока стоит знать. В основном все новые живы… хотя всякое бывало.
Взгляд дракона резко становится острым и холодным, словно он вспомнил что-то очень неприятное.
А злить его опасно.
Только я права: женщин в замке нет. И на Синей скале, конечно, тоже нет.
Дракон продал их рабынями в другие страны?
Я сжимаю бокал так, что пальцы белеют.
Меня он не продаст, еще чего!
— Хватит о прошлом, Верена. Сегодня наш с тобой праздник. Альнара готовила тебя принимать и дарить наслаждение. Идем, — от хрипловатого голоса дракона по моему телу проходит странная дрожь.
Ралькарион встает и… не дергает меня, нет. Просто подает мне ладонь.
Она горячая, как все его тело… как его опаляющий жар, губительный для меня.
Как в бреду, я встаю, уже не чувствуя ватных ног.
Скоро все случится.

Глава 5. Брачная ночь

За дверью, к которой дракон меня подводит, оказывается купальня.
Дракон собрался мыться? Или меня мыть? Или?..
Я задумываюсь, замираю и получается, что дракон несильно дергает меня за руку. Он-то на пороге не останавливался.
Я пролетаю вперед, но не падаю — утыкаюсь в его мощную грудь, обтянутую тонкой тканью.
Дракон одет не сильно больше, чем я. В шелковые кофту и штаны.
Меня затапливает волной жгучего стыда.
Ралькарион улыбается уголком рта.
— Стесняешься?
Очень весело! Конечно стесняюсь. И вообще…
Но, наверное, от драконьего сока я смелая.
— Вы… не любите меня… А я — вас.
Жар его тела обжигает ладони даже сквозь ткань. Вызывает какое-то темное, сильное и пугающее чувство.
И это не любовь.
А дракон кивает.
— Правда… но мы можем подарить друг другу немного счастья. Доверься мне, Верена. По вашим законам ты — моя жена. Единственная, на ком я женился по обычаю.
Сердце, дурное, чего ты сжимаешься от боли? Ты же знаешь, что он тебя не любит. Да и зачем тебе его любовь?
Но он женился… Я для него — особенная? Это какая-то ужасная, непонятная игра. Зачем жениться, если не любишь?
Или это, чтобы продать меня потом подороже?
Чувствую подступающий гнев, но опускаю голову, чтобы лицо меня не выдало.
— Простите, господин… Я не могу быть с мужчиной без любви.
Дракон плотоядно улыбается.
— Намекаешь, что годишься лишь, как еда? К твоему сожалению, я не ем девушек. Увы. Особенно таких милых и глупеньких.
Я не успеваю опомниться, как Ралькарион дергает за пояс моего халата, и тот распахивается.
Я вспыхиваю, запахиваю предательские полы, а взгляд дракона лижет меня огнем.
Ралькарион перехватывает мои руки и разводит их. Халат снова ничего не скрывает.
А во взгляде дракона буря сильнее той, что била в стеклянные стены сада.
— Мы в купальне, Верена. Просто раздень меня и вымой. Без халата удобнее…
Вымыть? Коснуться его кожи… прямо сейчас?
Дракон серьезно на меня смотрит. В лице ни тени усмешки.
Хорошо… Вымою.
Это просто, хотя до этого я мыла только младших детей, а не драконов…
Сердцебиение отдается в висках, я слишком нервничаю.
Надо делать, а не думать, иначе накручу тут себя… под этим мужским жадным взглядом.
Сначала сниму его кофту, она стягивается через голову, но дракон слишком высокий…
— Опуститесь, господин. Мне не достать до вашего роста.
Ралькарион… послушно встает на колени. Надо же, какой покорный.
А спустя миг я понимаю, что просто моя грудь теперь на уровне его глаз. Я быстро прикрываюсь ладонями.
— Сколько же у тебя рук, красавица? Какими меня разденешь? — смеется!
Опять надо мной издевается. То играет на страхе, что съест меня, то новые шутки шутит.
А мне не по себе. Мне странно стыдно и жарко.
Отнимаю ладони, тянусь к дракону, а он… меня целует.
Горячо. Страшно сладко. Я дергаюсь всем телом, кожа горит.
Дракон меня будто своим пламенем заразил. Сама горячая.
— Раздевай, Верена. Иначе…
И он снова меня целует, разом забирая все мысли.
— Перестаньте, господин! Поднимите руки.
Дракон слушается. Ткань ползет вверх, а я забываю, как дышать.
Мои распущенные волосы полностью закрывают плечи и грудь. Дракон мало что видит. Зато я вижу все.
Тугие и твердые мышцы перекатываются под кожей, слегка блестящей в огнях купальни. Она невыносимо горячая и бархатно-нежная.
Клянусь, моя ладонь сама соскальзывает и проводит по литым мускулам.
Я вся дрожу, а дракон шумно выдыхает.
Не поверит, что я не специально… А я не стану отпираться.
Резко тяну кофту вверх, и красивое лицо дракона скрывается под тканью.
Спеленутый, обманчиво беззащитный. Мощный и гибкий. В опасной, волнующей близости.
Темный огонь поглощает меня, не оставляя спасения.
Хочу, чтобы дракон меня снова так поцеловал.
Он колдун. Он что-то делает с моей волей.
Кофта летит на пол, а Ралькарион поднимается с колен.
— Смелее, Верена, — его низкий голос звучит еще ниже и будто охрип.
А со мной что-то дикое творится. Тело настолько чувствительное, что я плохо владею собой…
Штаны скрепляются завязками. Их тоже надо снять.
Дракон перехватывает мою ладонь, и пальцы касаются тесемок.
Он наклоняется и шепчет мне на ухо:
— Развязывай.
Волна жара прокатывается по позвоночнику, обжигает шею и плечи. Я схожу с ума.
Хочу, чтобы он шептал вновь. Говорил что угодно так волнующе. Хрипло. Страстно.
Уши горят.
Пальцы меня не слушаются, справляюсь кое-как… Зажмуриваюсь.
Под обычными штанами дракон одет в какие-то укороченные, очень плотно облегающие.
Стараюсь не смотреть, спускаю штанины к коленям дракона. Его ноги безупречны…
Бедра, щиколотки… Все его тело потрясающе красиво.
Нельзя показывать, что он мне настолько нравится…
Меня и так пугает его власть надо мной.
Я хочу то, чего никогда раньше не хотела. О чем даже подумать не смела.
— Хватит, Верена. Пойдем в бассейн.
Воздух разом выходит у меня из легких. В бассейне дракон точно совсем разденется.
Ноги плохо меня держат, я сползаю на пол вместо того, чтобы послушаться Ралькариона.
— Я не могу, господин… я горю… это ваше пламя. Вы околдовали меня… — слова даются мне с трудом. Смотрю на твердо очерченные губы дракона. В его глаза боюсь. Там живая голодная тьма. — Я больше не могу…
Очень медленно дракон придвигается ко мне, а в следующий миг его горячие губы прижимаются к моим. Сладко, невыносимо, потрясающе…
Темное пламя поглощает меня полностью, разлетаясь сотнями искр, вспыхнувших перед глазами.
Кто кого целует теперь… Я лежу на полу, а он надо мной, удерживая вес на руках, не касаясь ничего, кроме губ.
А мне нравится его тяжесть… Мне все слишком нравится, хотя я несусь в пропасть с высоченной горы на полном ходу!
Не знаю, сколько я так растекаюсь в его руках, но дракон внезапно отрывается от моих губ.
— Пойдем в бассейн, Верена.
Спустя пару мгновений Ралькарион уже сидит на каменной ступени внутри чаши.
Губы горят от его поцелуев. Мои первые поцелуи… он забрал их все. Он так и душу мою заберет…
Я медленно, как в тумане, встаю и двигаюсь к дракону.
Неважно, что он сейчас видит. Пусть все видит и любуется мной.
Спускаюсь в чашу и встаю за спиной Ралькариона.
— Что я должна делать, господин?
— Бери мыло из этого пузырька, — он кивает в сторону бутылочки, — и мой меня. Тщательно, медленно и нежно. Можешь помассировать, если хочешь.
Его голос все еще хриплый. Мне жутко. Жутко и волнительно.
— Просто мыть, господин?
— Да, — слово срывается резко, как удар. Будто дракон хотел сказать что-то другое, но передумал.
Я наливаю мыло в ладонь и касаюсь его спины. Смазанная кожа становится еще более гладкой, блестящей и соблазнительной.
Упоенно скольжу по его плечам, по широкой мускулистой спине, по рукам… Твердые, какие же они напряженные… будто Ралькарион едва сдерживается, чтобы не наброситься на меня!
Я чуть не отдергиваю ладонь, но усилием воли заставляю себя продолжать намыливать дракона.
Это страшно. И до дрожи волнительно…
Он живая воплощенная опасность.
Он уже целовал меня и если поцелует опять, то вряд ли остановится…
Я не вижу его лица. Повинуясь порыву, провожу мыльной рукой по его волосам — густым и на удивление мягким… Пропускаю пряди сквозь пальцы… спускаюсь ниже.
И слышу низкий полувздох-полустон.
Ох, я сделала что-то не так?!
Быстро беру гибкий серебряный шланг и включаю воду, смывая пену.
Дракон глухо говорит:
— Молодец… А теперь спереди.
Боги… Нет…
Ралькарион оборачивается и пристально смотрит мне в лицо. Мрачно. Голодно.
— Не хочешь отдать себя нелюбимому, Верена?
Я еле киваю.
Он холодно произносит:
— Вернешься в свои покои. Встретимся за завтраком.
Он резко поднимается из чаши, без предупреждения берет меня на руки и растворяет в радужном небытии.
Только длится оно пару мгновений.
Мы оказываемся в моей спальне, я вижу Альнару.
— Расслабь свою госпожу. Добрых снов, Верена, — Ралькарион спускает меня на пол и бесшумно растворяется.
Выражение его лица суровое.
Светлые боги… что теперь?! Вдруг я его оскорбила?
Тогда завтра он продаст меня в рабство.
Альнара молча подает мне пушистый халат. Я больше не должна спать голой?
В полной тишине я гашу огни и ложусь.
Бесполезно. Похоже, я больше никогда не смогу заснуть.
Море за окном не отвечает на вопросы.
Темное, таинственное и скрытное, как душа Ралькариона. Он выбрал подходящее место для замка.
Наши отношения изменились. Теперь у нас есть отношения. Он мой муж, а это значит…
Кто бы научил меня быть замужем?
Притворяться, будто свадьбы и всего после не было, наверное совсем глупо?
Я ворочаюсь полночи, а когда в очередной раз поворачиваюсь на бок, чувствую, как кровать будто прогибается под чьим-то весом.
В следующий миг некто впивается в мои губы жестким поцелуем.
Клянусь, это не Ралькарион. Теперь я уверена.
Это та сволочь из лифта. Как и тогда, дико тяжелый. В тот раз он вдавливал меня в стену, а сейчас грозит размозжить мне все кости.
Я барахтаюсь, пытаюсь от него отбиться и позвать Альнару, но урод не дает.
Прямо в голове я вдруг слышу его голос:
— Прости, рыбка, я увлекся. Ты такая вкусная… Не удивительно, что Ралькарион тебя выбрал. Ты же знаешь, что он сам выбирает очередную девушку и доводит до истощения, а потом выбрасывает?
Тяжесть уже меньше — мерзавец то ли откатился, то ли слез с меня, но, кажется, продолжает удерживать меня то ли рукой, то ли коленом.
Сам невидимый, а все ощущения от его гадких прикосновений — настоящие.
— Кто вы и что вам нужно? — пищу. От волнения голос меня подводит.
Голос в голове усмехается:
— Я вовремя успел: ты еще не закрепила с ним связь. Как только ты полностью станешь его женой, дракон приобретет над тобой неограниченную власть. Я пришел спасти тебя. Я пытался уже много раз, но с другими девушками не успевал, а ты оказалась стойкой.
Он врет? Нет, наверняка он говорит полуправду… Но доверять этой гадине нет никакого желания. Не будет кто-то добрый приставать к девушке, как он сейчас!
Только чтобы он не свернул мне шею, надо притвориться, будто я ему верю.
— Как же вы спасете?
— Достаточно лишь твоего согласия, рыбка. Я — маг и унесу тебя отсюда.
Еще совсем недавно я хотела быть где угодно, только не на Синей скале. А теперь меня затапливает страх.
— Куда?
— В безопасное место. А потом к твоим родным. Хочешь снова увидеть свою семью?
Невидимые пальцы проводят по моей щеке. Кажется, что они липкие.
Боги, это омерзительно! Я не выдерживаю и дергаюсь от отвращения.
Не могу больше притворяться.
— Я вам не верю и все расскажу Ралькариону!
Мужские пальцы цепко сжимают мой подбородок и стискивают его до боли.
— Уверена, рыбка? Может, пойдешь со мной по-хорошему?
Светлые боги… Он же оставил в покое мои губы. Я кричу изо всех сил:
— Альнара!!!
Чужие руки зажимают мне рот и сдавливают горло, не оставляя силы вдохнуть.
— Ты пожалеешь, рыбка… ты очень пожалеешь… а если до утра скажешь что-либо дракону или его служке, умрешь. Помни: я слежу за тобой.
Тяжесть растворяется, а я пытаюсь прийти в себя.
Что мне делать: сейчас же позвать Альнару или протянуть до утра? А может, вообще ничего не говорить Ралькариону?
Он обещал защитить меня, но ничего не сделал. Непрошеные слезы текут по щекам.
Что я вообще знаю о драконе?
Явно воин из легенды, жестоко уничтоживший морской городок — это он и есть. Хотя я, хвала светлым богам, не видела смертоносного пламени, я просто это знаю. Ралькарион даже не соврал — прямо сказал, что нескольких своих женщин убил.
А обо мне он заботится… вернее, во многом меня бережет. Почему?
Он не любит меня… тогда что ему надо?
На что намекнул паршивый невидимка: «Ралькарион доводит девушек до истощения»?
Может, он пьет наши жизненные силы, и от этого девушки сгорают за год?
Хотя с невидимки станется приврать. Глупо доверять такому гаду.
И Ралькарион сказал, что новые жены еще живы…
Старые, стало быть, скончались от старости? Меня оторопь берет, как подумаю, сколько лет самому Ралькариону…
Не человек он и есть.
И то, что я чувствовала в купальне… чувствовала ли сама или от какой-то драконовой магии?
Меня бьет озноб, и я плотнее кутаюсь в одеяло.
Слишком много вопросов и тревог. Слишком мало ответов.
Промаявшись, я в конце концов засыпаю… если бы я только знала, какие новости принесет утро.

Глава 6. Мир драконов

Вошедшая утром в покои Альнара выглядит хмурой и обеспокоенной.
А она-то чего? Ей тоже невидимка всю ночь спать не давал? Ни в жизнь не поверю. Кто-кто, а служанка явно вообще не спит.
Намучившись и наворочавшись в одеяле, я решила ничего о ночном происшествии не рассказывать, пока не спросят.
Дракон ревнивый, еще, чего доброго, решит, что я сама того гада зазываю. Маловероятно, но кто их ревнивых драконов знает…
Да еще угроза гада, что если я признаюсь «до утра», мне не поздоровится. Утро наступило, и все же…
— Пройдем в купальню, госпожа.
Пройдем? Я не ослышалась? Она мне «ты» говорит?
Ладно, поглядим, что дальше будет.
Альнара намыливает меня и заявляет:
— Сегодня я подам легкий завтрак прямо в ваши покои. Господин в гневе, не перечьте ему. После завтрака я отведу вас на разговор.
Волоски у меня на теле встают дыбом.
Это из-за того, что я ночью не согласилась? Теперь мне рабский рынок светит?
Или еще чего похуже?
Пытать Альнару бесполезно, когда ей не велено разговаривать, она превращается в копию расписного изваяния.
Аппетита у меня нет, но я заставляю себя есть.
Дракон уже оставлял меня без еды, повторить может, а на рабском рынке кормить точно не станут.
Все равно оденусь как-нибудь покрасивее. Вдруг дракон разжалобится и передумает.
Чутье мне шепчет, что иногда он поддается на уговоры. Вот как ночью…
Я выбираю синее с серебром платье, оттеняющее цвет моих глаз, позволяю расчесать и уложить волосы, а еще добавляю несколько украшений помимо свадебного браслета.
Как-то я быстро привыкла к богатой жизни и уже совсем не смущаюсь, что Альнара мне прислуживает.
Только вот куда делось ее постоянное «госпожа»?
Это не рассеянность, она же не человек.
Скорее, дракон так зол, что и служанка перестала меня уважать.
Ну нет, я только начала чуточку меньше его бояться.
Мы идем в лифт, а меня невольно передергивает. Теперь я всегда буду опасаться этой кабинки.
Спускаемся, и Альнара ведет меня совсем не в трапезную.
Это какой-то каменный холодный и мрачный коридор…

***
Коридор приводит в зал, и плахи в нем нет.
Зато есть деревянные шкафы с книгами, огромный стол и тяжелые кресла. Прямо еще одна библиотека.
Видимо драконова личная. Такое сжечь себе дороже.
Ралькарион сидит за столом и выглядит… жутковато. Голубые глаза замораживают воздух, а губы сжаты в тонкую линию.
Да он в ярости.
А я, как дура, все равно залипаю. Все его черты резкие, и когда он такой собранный и злой, он невероятно красив. Потрясающе мужественный. А может, еще более притягательный, чем всегда.
Я нервно сглатываю.
Мне как-то защищаться надо, а не любоваться своим палачом.
— Можешь идти, Альнара, — Ралькарион кивает служанке в сторону двери, и дождавшись, пока она выйдет, говорит: — Садись, жена.
Жена — это неплохо… Это лучше, чем «глупая».
Я робко сажусь на краешек кресла.
Смотри, дракон, я милая и послушная.
— Приветствую вас, господин.
В следующий миг он кидает мне какие-то плоские пластинки. Часть падает мне на колени, часть рассыпается у ног.
Перевожу взгляд на дракона.
Его голос холоднее льда.
— Собери карточки и тщательно рассмотри их.
Беру одну из пластинок, переворачиваю и сама леденею. На карточке, будто живая, я. Лежу на кровати. И не одна, а в объятиях какого-то темноволосого хмыря.
На других карточках этот хмырь по-всякому меня трогает. Ласкает, целует.
Вот же, урод, а!
Значит, так на самом деле выглядит «невидимка».
И отсрочку до утра он попросил, чтобы сделать мерзкие картинки и подкинуть Ралькариону.
Только как это все дракону объяснить?
— Ты понимаешь, что заслуживаешь смерти, Верена? — Ралькарион следит за мной с мрачной решимостью.
Ну да. Понимаю… Мое «преступление» налицо. Мужу законному отказала, а с этим, значит…
— Я… Он…
— Я знаю, кто он. Хочу услышать, что скажешь ты.
На столе стоит кувшин с чем-то прозрачным и бокалы. Ралькарион наливает напиток из кувшина и толкает бокал в мою сторону.
Стол гладкий, бокал едет по нему, как по льду.
Подхватываю бокал, пока жидкость не вылилась мне на платье.
Отпиваю. Простая вода.
В горле и впрямь совсем сухо. Дракон обо мне… заботится?
Только потерять эту заботу очень легко. Одно неверное слово — и я пропаду. А под пристальным драконьим взглядом сложно сосредоточиться. Он будто видит меня насквозь.
— Помните, я сказала, кто-то напал на меня в лифте? Это он был. Целовал, — вижу, как Ралькарион напрягается.
— Продолжай.
— Вжал меня в стену и чуть не раздавил… Вчера это повторилось. Он вдавливал меня в постель. Невидимый. Я звала на помощь и пыталась его отпихнуть. Он тяжелый. Он мне угрожал… — говорю и чувствую на глазах выступившие слезы.
Нападения дались мне тяжелее, чем сперва показалось. Я решила не думать о них, а внутри все дрожит.
И почему этот мерзкий урод гуляет на свободе, а Ралькарион допрашивает меня?! Это несправедливо.
Хлюпаю носом.
Ралькарион вдруг поднимается со своего сидения, мгновенно обходит стол и садится в кресло рядом с моим.
— Чем он тебе угрожал?
Слезы уже градом катятся по моим щекам. Не могу остановить.
— Что я пожалею…
Тяжелая ладонь ложится мне на плечо.
— Чего он хотел? — голос ровный.
Паршиво… Не верит дракон мне что ли?! Считает, что я правда изменница?!
— Хотел… чтобы… я ушла с ним, — всхлипываю. — Он говорил, вы истощаете девушек. Специально отбираете нас и мучаете.
Ралькарион криво улыбается.
— Почему же ты с ним не пошла?
Он издевается?!
— Этот мерзавец гадкий. Гнусный. Щупал меня насильно. А еще он сказал, что отсутствие «связи» между нами позволяет ему приходить… Он явится опять, да?
В следующий миг я оцепеневаю — Ралькарион вдруг ласково гладит меня по плечу, а другой рукой стирает мои слезы.
Так нежно, будто я что-то для него значу. А это неправда.
И вместо того, чтобы успокоиться, я просто реву. Я не железная. Мне очень больно от всех этих игр.
Ралькарион просто смотрит какое-то время, а потом внезапно обнимает меня и сажает к себе на колени. Горячий… Так близко…
— Успокойся, Верена. Успокойся и решим, что мы будем делать.
«Мы»?
Он специально так говорит? А от того, что он так близко, даже еще ближе, чем раньше, я невольно вспоминаю все ночное, в купальне.
Мне тоскливо и… не надо бы мне на драконе сидеть.
Я тянусь к недопитому бокалу и махом его осушаю.
— Успокоилась. Теперь поговорим.
И кажется, Ралькарион думает о чем-то похожем на мои мысли. Потому что ссаживает меня со своих колен обратно в кресло.
Сам садится поодаль, и теперь его красивые ноги скрывает столешница.
Так спокойнее.
— «Связь» решила бы все наши проблемы, Верена. И добавила бы новые, но потом. Этот мужчина с карточки — мой враг. И моя… вина, что он коснулся тебя. Есть несколько способов исправить ситуацию. Первый — для меня самый простой и приятный — подтвердить наш союз. Но ты сопротивляешься.
Ах вот как дракон это видит. Сопротивляюсь, значит?
Не могу не спросить:
— Вы… возьмете меня силой?
Ралькарион смотрит прямо на мои губы.
— Нет, Верена. И не потому, что защита этак не сформируется. Сформируется. Просто хочу, чтобы ты пришла ко мне сама. Сама все решила и захотела.
Вчера на полу я была очень близка к этому.
— Вы же можете заставить меня магией.
Если уж выяснять, то до конца.
Дракон морщится.
— Это недостойно мужчины, Верена. Если ты что-то чувствуешь ко мне, то чувствуешь сама. Не стыдись, по вашим законам мы женаты. Никто тебя не осудит.
Мне резко хочется пить. Дракон как чувствует и наливает мне новый бокал воды.
— Я сама… себя осужу. Вы меня не любите, но ждете, что я влюблюсь? — по тонкому льду иду. По тончайшему.
А иначе я не хочу. Кто мне еще правду скажет. Только он сам.
Дракон тяжело вздыхает:
— Мы любим лишь раз, Верена. Моя возлюбленная умерла. Ее убили люди.
Что?! Я едва не давлюсь водой. Тогда я совсем ничего не понимаю!
— Зачем же вам человеческие девушки?
Он пожимает широченными плечами.
— Считай, что я мщу людям.
Ах вот как. Все настолько просто и безыскусно?
И свадьба всего-навсего игра, поскольку полюбить меня этот дракон… никогда не сможет?
Да даже приставания чернявого урода менее противны, чем вечное равнодушие мужа!
Но если я прямо выскажу это Ралькариону в лицо, то проиграю.
Очень мне нужна его любовь, подумаешь! Пусть любит эту свою, как ее там!
Зато жизнь мне еще дорога.
— А какой второй способ спастись от того мерзавца?
— Второй способ, Верена, это тебе на время переселиться в другой мир. Там нет ни роскошного замка, ни Альнары. Зато там парень не догадается искать, да и никак тебя не почувствует. Как раз потому, что магической связи между мной и тобой нет.
Звучит… не совсем ужасно, но я все-таки чувствую подвох.
— И с кем я буду там жить?
— В основном одна, потому подумай. Я не тороплю. Или связь со мной, свобода от нападок врага и полный роскоши дом, или одиночество в лесу, зато ты останешься верна себе.
Верна себе — это в жизни самое главное.
Спать с драконом, который даже не собирается утруждаться тем, чтобы меня полюбить — просто отвратительно.
Думать тут не о чем.
— Этот ваш враг там меня точно не найдет?
Удивленным дракон совсем не выглядит. Меня его непрошибаемость начинает бесить.
— Шансы минимальны, Верена. Я давно ищу способ устранить его совсем и что-нибудь придумаю. Когда я его убью, ты сможешь вернуться в замок, если это случится в течение года.
Вода словно горчит.
— А если в течение года не убьете?
— Об этом тебе пока лучше не знать.
Наверняка через год он просто выберет себе новую «жену», а меня оставит в лесу.
Может, он каждую жену не продает, а отвозит прямо в лес, там ее волки съедают. И женится тоже на каждой, священник-то больно спокоен был.
Каждая думает, что законная жена, старается для муженька, а у него таких каждая встречная-поперечная. Тьфу.
Лучше закончить с этим побыстрее.
Как говорят в нашем народе, если тебе попался неласковый муж, будь с ним неласкова сама. Пусть узнает, что такое гордая женщина.
— Когда мне отправляться в тот мир, господин?
Дракон внезапно хмурится. Что, не нравится тебе мой холод, муженек? Думал, начну тебе в ножки кланяться и умолять меня защитить? Ну уж нет.
Ралькарион говорит:
— Лучше всего прямо сейчас. Прости, Верена… Может, ты хочешь проститься с чем-либо в замке? О платьях не беспокойся, я создам новые попроще, которые не станут привлекать в другом мире внимание.
Ну вот, не жили богато, не стоило и начинать.
По чему в замке я буду скучать?
По библиотеке? Нет, хотя учиться было интересно.
А вот сад бы с удовольствием увидела снова. Да и море сегодня тихое, шторм меня не напугает.
— Хочу увидеть ваши деревья и цветы. Альнара покажет?
— Нет, я сам.
О, какая честь.
Дракон поднимается из-за стола, а у меня разом пропадает желание горько шутить.
Он огромный, хищный и до боли красивый. Только не мой, а какой-то там девицы.
Но думать я ни о чем уже не могу… Дракон подходит ко мне медленно, словно подкрадывается. Воздух становится горячее и будто гуще.
Замираю, не дыша.
А Ралькарион поднимает меня на руки, и я вижу привычный хоровод радужных бликов. Чувствую зной пылающего летнего дня.
Мы оказываемся в саду, в каком-то незнакомом его уголке. Над нами простираются пышные резные листья. Фрукты манят с веток, а под ногами дракона расстилается разноцветный ковер из цветов.
Под ногами дракона — я жду, что он меня на садовую дорожку спустит, но вместо этого его губы жадно накрывают мои.
А когда Ралькарион отстраняется на миг, я слышу:
— Не хочу расставаться… потрясающая… какая же ты…
У, дракон, оценил, наконец?!
Только в это мгновение мне все равно. Драконий жар окутывает меня с головой. Я снова больна им. Снова поддаюсь Ралькариону, не узнавая свое тело.
Все равно это в последний раз, и больше я дракона не увижу.
Только… куда это он со мной наклоняется?! Хочет уложит меня на садовую дорожку? В пыль?!
Я обиженно прикусываю его нижнюю губу.
Теперь он меня убьет.
Не убивает. Замирает, словно не верит, что я на такую дерзость осмелилась, и вдруг усиливает натиск.
Я… теряюсь в нем, сама себе не принадлежу, но… дракон все сказал.
И если какие-то девушки любят верить в байки, я в них совсем не верю.
— Нет… господин, я не… хочу. Пожалуйста.
Он отстраняется, сжирая меня безумным темным взглядом.
— Хорошо… Верена… хорошо… Я должен был попытаться.
Спускает меня с рук.
Его мощная грудь тяжело вздымается. Это зрелище завораживает.
Не могу завораживаться. Не имею права зачаровываться.
Очень глупо любить того, кто не полюбит меня никогда.
Медленно я делаю шаг назад, не отводя от дракона взгляда, а потом разворачиваюсь и бегу прочь, отчаянно надеясь, что Ралькарион не станет меня догонять.

***
Альнара выглядит опечаленной. Кланяется мне.
— Буду ждать вас обратно, госпожа. Вам предстоит множество интересных открытий.
Вот интриганка. Меня и так Ралькарион достаточно заинтриговал. Когда я отбежала от него довольно далеко и остановилась, он не стал подходить сразу. Дал мне немного нагуляться, а потом тихо подошел и принялся рассказывать мне про всякие красивые цветы и деревья.
А затем обронил, слово невзначай:
— В том мире правят драконы, Верена. Ты в любой миг можешь передумать.
Угу, передумал бы он сам, я бы еще подумала. А так — себе дороже.
Жалко, конечно, что я не узнаю, что в тетрадке из кресла. Но взять ее с собой и прочитать возможности нет.
Платья, сапожки и украшения пересматривать тем более не стану.
— Спасибо, Альнара. Благодарю тебя за службу.
Ралькарион стоит рядом. Мгновение, и будут цветные сполохи, а дальше другой мир?
Но дракон меня удивляет:
— В том мире живет очень много драконов, Верена. Некоторые смертельно для тебя опасны. Прежде, чем отправимся, ты должна научиться различать меня по виду и голосу.
Ого…
Голос Ралькариона, низкий, глубокий и звучный, с проскальзывающими хриплыми нотками я не забуду, даже если очень захочу.
А вот отличу ли его драконий рев от других?
— Что я должна делать, господин?
Дракон грустно улыбается.
— Если печаль Альнары, чей единственный смысл жизни — служить тебе, не трогает твое каменное сердце, спустимся к подножию замка. Там такое же жесткое, как твоя душа, плато. Обернусь, а ты на меня поглядишь и послушаешь.
Какой он милый, когда шутит. Только у кого тут сердце из камня, не вопрос.
А я одно знаю: если он мне признается в любви, и я не почувствую фальши, тогда буду ему хорошей женой.
Но это невозможно, потому в том мире я не останусь жить в лесу. Постараюсь там от дракона улизнуть и попробовать… жить заново.
Почему я не могу просто остаться тут в замке, Ралькарион мне рассказал, когда в саду гуляли.
Оказывается, защита замка устроена так, что охраняет только женщин Ралькариона во время его отлучек. Все время в замке, как я сама знаю, дракон не сидит. Дела у него какие-то.
Брать меня с собой он естественно не может, это я даже не спрашивала.
— Господин, а в новом мире будут люди или только драконы?
Ралькарион мягко берет меня за плечи и разворачивает к выходу из зала.
— Пойдем, ледяная девушка. По пути расскажу.
На руки меня не хочет брать, значит?
Ну и хорошо…
Лифт кажется мне угрожающе тесным для такого огромного мужчины. Чтобы отвлечься от плохих воспоминаний, интересуюсь:
— Кто ваш враг, господин? Почему он преследует меня?
Выбрав нужную кнопку на панели, Ралькарион отвечает:
— Он рад преследовать всех моих женщин, Верена, чтобы досадить мне и уязвить. С другими это редко удавалось, но ты стала удобной мишенью. Прости. — Ралькарион вдруг берет мою ладонь и прижимает к своим губам.
Всполох мурашек рассыпается по всему телу, но дракон тотчас меня отпускает и продолжает:
— Ради твоей безопасности я не могу назвать ни его имя, ни статус. Он очень сильный маг, и если ты попадешься его слугам, тебе лучше не знать ничего. Драконы читают мысли, Верена, и если ничего о нем не увидят, у них не будет повода пытать тебя или убить.
Ого. А ведь Ралькарион меня не запугивает, чтобы я тут осталась. Он просто говорит, что меня на самом деле там ждет.
Похоже, я недооцениваю опасность, но выбора у меня нет. Предать себя, став драконовой игрушкой, не выбор.
Мы выходим из лифта и идем по коридору мима трапезной. Мимо места нашей свадьбы.
Ралькарион внезапно останавливается.
— В том мире, в моем мире, драконы управляют людьми. Так заведено и это естественно. Иначе распоясавшиеся люди теряют всякий страх и стыд.
Он достает из кармана брюк золотой перстень и надевает мне на средний палец левой руки.
— Этот перстень — знак для любого там, что ты личная игрушка дракона. Браслеты — людской обычай, там они не играют роли.
Какой же он… дракон! Не успеваю еще чего подумать, Ралькарион продолжает:
— Перстень не снимается. Только я могу его снять. Всякий дракон увидит, что ты занята. Всякий человек поймет, что ты под опекой дракона. А вот это носи у сердца, жена, и никому не показывай.
И Ралькарион снимает со своего пальца серебряный перстень с удивительным синим камнем, внутри которого вспыхивают голубые и белые искры.
Очень красивый.
В руке дракона сама собой появляется изящная серебряная цепочка с замком, он продевает ее сквозь перстень и надевает получившееся украшение мне на шею.
— Спрячь под платье. Этот перстень — мой личный знак рода и происхождения. Он открывает запретные двери и уберегает от бед. Но только не в лапах моего врага и его слуг. А их, поверь мне, Верена, много. Иначе было бы просто вызвать его на бой и убить. Пойдем.
Меня пронзает догадка.
— Ваш враг, он тоже могущественный дракон, да?
— Верно. Думаешь, я не уберег бы тебя от человека или существа иной расы?
— Конечно, не думаю, — я что, оскорбила его вопросом?
Но Ралькарион лишь хмыкает.
— В нашем мире только дракон может серьезно навредить другому дракону, и то не всякий каждому. Нет, сейчас не вперед, — Ралькарион мягко касается моего плеча, направляя к неприметной двери в одном из залов, — нам сюда.
Он распахивает створку двери и останавливается.
А я прохожу вперед и моментально об этом жалею.
Ветрище бьет в лицо, буквально сметает меня с ног, меня сейчас отнесет и скинет в море… Только мощная огромная фигура закрывает меня от стихии.
— Глупая. Куда же так торопишься? Дай сперва поставлю защиту от ветра.
Опять он меня глупой назвал!
Но обидеться всерьез я не успеваю. То ли потому что на мне фамильный драконов перстень, то ли еще почему, но я слышу слова тихие и четкие, словно мысль: «Она тоже была такой любопытной…».
Она?! Какая еще она? Ах та самая погибшая возлюбленная? Почему-то я уверена, что он именно о ней думает. Здесь. При живой мне.
Гордо вскидываю подбородок, а на сердце невыносимая тяжесть.
Не люблю я дракона. Но по всем законам этого мира он мой муж до самой смерти.
Мое невезение так и продолжает играть против меня.
Всхлипываю.
— Глупенькая. Неужели уже замерзла? — дракон вопросительно изгибает бровь.
Красивый… гад.
Пожимаю плечами.
— Нет.
Не будет ему никакого «господина».
А воздух вокруг изменился. Теперь это не ветрюга, а теплый и нежный, мягко ласкающий тело ветерок.
В платье под ним даже жарковато.
Ралькарион улыбается.
— Так-то лучше.
Может быть. Наверное, дракон хочет, чтобы я сняла платье? Вновь и вновь делает попытки меня оставить? Не выйдет.
Да и думаю я только об одном:
— А женщины-драконы, какие они?
Лицо Ралькариона принимает непередаваемое выражение: смесь удивления и подозрения.
— Неужто тебе нравится слушать про каких-то там женщин от мужа, жена?
Угу, как же.
— Я могу их увидеть. Там… Или это тоже опасное знание?
— Нет, Верена. Это совсем не опасное. Наши девушки гордые. Свободолюбивые. Знающие, чего они хотят. Кто-то сказал бы, что они своенравные, но мне они нравятся. И знаешь, Верена, — он проникновенно заглядывает мне в глаза, — ты похожа на наших девушек. Но в этом твоя беда. Дракон живет как дракон, человек как человек. Было бы проще, если бы ты подчинялась и признавала мою власть, но так было бы намного скучнее. Впрочем, нашим женщинам это удается. Просто они нас любят. Ладно, пора вновь показать тебе себя.
Значит, вот какой она была. Та самая драконица. Не мог же дракон любить человечку?
Не буду больше выяснять. Мне слишком больно слушать о его любви.
Перевожу тему:
— Вы должны раздеться, чтобы обернуться драконом?
Он неожиданно задорно улыбается:
— Разумеется, должен. Но я могу сделать это магически, за миг. А могу устроить длинное представление. Что предпочтешь, Верена?
Опять шутит. Я сейчас шутить не могу. Пожимаю плечами.
— Хочу увидеть превращение. Если только вы обещаете не спалить меня.
Ралькарион хохочет, а я невольно любуюсь им.
— Ишь, какая. Так быстро ты от меня не избавишься. Драконье пламя сжигает людей вмиг, оставляя лишь пепел.
Да уж, мило.
— Я не хочу вас бояться.
— Хорошо, Верена.
Ралькарион разворачивается и идет к морю. А когда доходит где-то до середины плато, по глазам мажет ослепительная вспышка голубого света.
Перед глазами скачут зеленые пятна, а когда они проходят, я вижу огромного, нет, колоссального дракона!

Глава 7. Суд стихий

Не знаю, правда, какой у драконов средний размер, но Ралькарион выглядит воистину гигантским.
Если так прикинуть, он и в человеческом виде выше и крупнее большинства воинов. На голову, а то и на две.
Меня накрывает странной гордостью — «мой» дракон скорее всего больше других драконов.
Мой. Угу. И все-таки он меня бережет.
Даже шутит надо мной мягче и добрее. Так, что уже иногда вызывает улыбку, а не жгучую обиду.
Нельзя привыкать. Но надо хорошенько рассмотреть его и запомнить.
Вот уж в жизни не думала, что когда-нибудь мне придется сравнивать драконов!
Я стараюсь оценить его без страха и удивленно обнаруживаю, что страха… правда нет.
В человеческом виде у Ралькариона красивые строгие линии лица и тела. А тут… то же самое.
Давлю в зародыше дикую мысль, что может, даже лучше.
Великолепный гребень, мощные костяные наросты, глаза, как озера. У Ралькариона-дракона они более насыщенно-голубые. Не ледяные, а цвета ясного неба.
Мускулистые лапы с огромными когтями.
Жутковатые, но когда он меня нес, я боялась чего угодно, но только не того, что он их разожмет и меня уронит. И больно мне тогда не было.
Кажется, Ралькарион не выпускает из рук то, что считает своим. Ну а я не безропотное «то». Ему придется смириться.
Продолжаю им… любоваться. Это что-то ненормальное, но я уже не первый раз подозреваю, что я с ним чокнулась.
Сильные крылья вызывают трепет, а украшенный шипами хвост — восторг. Синяя чешуя, переливающаяся оттенками от мрака ночи до почти небесного, восхитительна.
Удивительное, сильное и безумно опасное существо.
А как с ним, собственно, разговаривать?
И если «драконы читают мысли», то все мысли или не совсем все?
— У людей можем все. А так — выборочно. В человеческом виде мысли почти не читаем.
Ооой! Это Ралькарион. Его низкий глубокий голос. Только я слышу его не ушами, а будто всем нутром.
— В драконьем виде мы разговариваем мысленно. Ты слышишь мои мысли.
Ого. Я тоже прям… дракон?
— Нет, Верена. Ты человек. Совсем не боишься?
Мотаю головой. Не боюсь. Наоборот, ощущаю очень странное спокойствие. Словно этот дракон, как совершенный убийца, может защитить меня от кого угодно. От любого врага.
— Отвечай мне вслух, как привыкла. А теперь закрой ушки и приготовься.
Я послушно прижимаю ладони к голове и приоткрываю рот.
Трубный, протяжный, хриплый звук мощной волной ударяет в живот.
Страшный, как сама смерть. Как ледяной монстр с холодными глазами.
Тот, кто меня защищает.
— Все-таки боишься, Верена. Потерпи, пожалуйста. Послушай. Постарайся запомнить. Однажды это может спасти тебе жизнь.
— А как спастись от дракона? — спрашиваю вслух.
Ралькарион хмыкает, а я слышу короткое рычание.
— Ты маленькая. Допустим, если ты спрячешься среди голых камней, я не смогу ни спалить их, ни достать тебя. Правда, я знаю все местные пещеры. Твое преимущество в предусмотрительности, Верена. Разыщи убежище раньше, чем я найду тебя.
— Тут, конечно, знаете. А в другом мире драконы не следят за каждым камешком, да?
Не вижу, но чувствую драконову улыбку.
— Верно. Давай еще поучимся?
И мы учимся. То есть я учусь распознавать и приветственные кличи, и звуки, которыми драконы запугивают врагов. Отличить их легко: от них кровь стынет в жилах. И в них остро чувствуются ярость, торжество и злорадство.
Ралькарион неплохой актер, оказывается.
Он мысленно говорит:
— Услышишь такой звук, прячься. Не беги, дракон настигнет. Прячься. Забивайся среди любых камней.
Урок пряток тут освоить негде. Плато голое, как столешница. Но идею я понимаю.
— Если не случится непредвиденное, я всегда буду приходить к тебе, как человек. Услышишь любой зов дракона, прячься.
М-да… Может, я все-таки переоцениваю свои силы?
Это уже не драконовы шутки. В том мире я реально игрушка для любого хищника. Попросту еда.
И кто сказал, что там нет и других оборотней? Мелких, пустяковых для драконов и смертельно опасных для меня?
Да и банальные волки с медведями там наверняка водятся.
Может, стоит наплевать на гордость?
Задумавшись, я краем глаза замечаю вспышку голубого света, а когда она рассеивается, навстречу мне уже идет мужчина в синей одежде. Ралькарион.
Решать надо прямо сейчас.
Ралькарион бережно поднимает меня на руки и прижимает к себе. Гладит по волосам.
— Слабая, хрупкая… Малышка… Нам больше нельзя терять времени. Врага нет поблизости, но он может вернуться посмотреть, что мы решили предпринять. Если заметит след перехода в другой мир, то сама понимаешь…
Если бы Ралькарион не был так ласков… возможно, я бы растаяла. Но слушать нежности и знать, что дракон не любит, а просто соблюдает какие-то правила поведения для хороших мужей… Я не смогу.
— Враг… Какого он цвета дракон?
Ралькарион хмыкает:
— Ты задаешь забавные вопросы, Верена. Он бордовый и с меня размером. Другие драконы в основном мельче нас, но могут наводить морок и казаться такими же. Ну что, ты готова?
Я зажмуриваюсь, но ничего нового не чувствую. Тот же хоровод радужных вспышек, крепкие объятия… Только странный шум в ушах и мурашки по коже.

***
А вот то, что я вижу, открыв глаза, почти заставляет меня вскрикнуть от изумления.
Мы стоим — то есть Ралькарион стоит, а я у него на руках — на опушке посреди леса прямо напротив деревянного дома.
Этот дом я знаю. Я даже этот лес знаю, хотя леса в общем-то могут быть похожи и в разных уголках одного мира, свой дом я узнаю с первого взгляда.
Вот-вот распахнется дверь и появится растрепанная голова брата, или раздастся окрик мачехи.
У меня просто нет слов. Потрясенно спрашиваю:
— Вы знали?
Дракон пристально смотрит мне в лицо. Его глаза, как два синих омута.
— Конечно, Верена. Я всегда сам отбираю девушек.
Получается… Нет, пока узор не складывается.
— И… почему я?
Ралькарион говорит:
— Внесу тебя в дом, жена, а там расскажу.
Нравится ему меня женой звать. А мне нравится, когда за словом что-то стоит, но спорить с драконом я не буду.
Меня больше тревожит, какая обстановка в доме. Потому что если совсем такая же, как у нас, я разревусь.
Зажмуриваюсь.
Чувствую, как дракон меня несет, а затем останавливается.
Открываю глаза.
Нет, детальки другие, дом иначе обставлен.
Наверное, переживания отражаются у меня на лице, или дракон сейчас мою мысль прочитал.
— Тебе не нравится?
Дракон он дракон и есть. Совсем по-другому, чем люди, думает.
Греют-то именно родные стены. Эти не родные, а словно вся моя семья умерла.
— Больно терять еще раз…
Дракон смотрит на меня растерянно.
— Думал, тебе будет проще жить в чем-то знакомом. Прости. Ты слишком часто заставляешь меня извиняться, Верена. Ты необычная девушка. Особенная.
По сравнению с людьми, да? Все равно не как его незабвенная?
А этот гад чешуйчатый, который травит мое сердце, кстати, так и не ответил.
— Спустите меня. Пора осмотреть дом и хозяйство. И почему вы выбрали именно меня?
Так его господином и не зову. Может, с самого начала не нужно было?
Мы находимся около стола, и Ралькарион на мои слова кивает.
А на пол не ставит. Сажает меня прямо на широкую прочную столешницу.
— Горячая Верена. Недоступная. Гордая. И лишь тонкая ткань — твоя защита.
Дракон так близко, что меня сладко ведет от запаха его тела. Он вкусный.
В голубых глазах бушует неукротимое пламя. Большие ладони лежат на моих бедрах, не давая отодвинуться.
Один лишь поединок взглядов, безмолвная просьба, почти приказ подчиниться.
Я теряю счет времени, смотря на четко очерченные чувственные губы, думая лишь о том, как дракон уже меня целовал…
Говорит, я сама это все чувствую, не он магию наводит? Томная сладость лишает меня силы воли.
Тогда…
— Не надо… Почему я?
Миг — и на дракона страшно смотреть. Красивое лицо темнеет, черты хищно искажаются.
Но я выдерживаю, не отвожу взгляд.
Ралькарион на мгновение крепче сжимает мои бедра, а затем отступает.
Оправляет мне юбку, продолжая пожирать все мое тело взглядом. Темным, голодным, страстным взглядом, от которого подгибаются колени.
Его низкий глубокий голос звучит по-интимному хрипло. Волнующе. Как будто дракон думает совсем о другом.
— Я много путешествую. Смотрю, как живут люди. Кого-то стоит проучить, а кого-то спасти. Тебя захотелось спасти, Верена.
Вот оно как… Дракону мачеха моя не понравилась? Или с чего это он распорядился?
Сломал мою жизнь, как соломинку. Все, на что я надеялась и чего ждала.
Скромное, человеческое, но понятное и простое.
Не как его игры.
— Меня устраивала моя жизнь…
Ответом мне резкий ледяной взгляд.
— А меня устроила ты. Теперь ты моя жена, Верена, и я не желаю слушать сожаления. Кроме того, ты считаешь свой опыт богаче моего и можешь трезво судить о вещах?
Все-таки я его разозлила. И так, и сяк обходила острые углы, но драконий взрывной темперамент не погасишь.
Или он потому злится, что я немного раньше не уступила?
— Простите, господин.
Надеюсь, такое извинение его устроит?
Ралькарион шумно выдыхает.
Кажется, шторм прошел стороной.
— Позвольте, я осмотрю хозяйство? — аккуратно спрыгиваю со стола и быстро выхожу на улицу.

***
Осмотр занимает мало времени. Тут совсем не просторный драконий замок.
Надо разбить огород и завести кур. Кур мне Ралькарион подгонит, не обеднеет, а вот овощи и даже зелень растут долго.
Чем дракон собирается меня кормить?
Стою, размышляю, глядя на покрытую сочной травой полянку, а он подходит и встает рядом.
— Здесь неподалеку есть деревенька. На рассвете туда сходим. Я накину морок и представляюсь твоим братом. Покажемся местным, познакомишься с соседями.
План неплохой, вот только…
— И кем я им назовусь?
— Игрушкой дракона. И перстень покажешь. Драконы иногда селят свои игрушки где-то в глуши, очень далеко от владений, чтобы жена ничего не заподозрила.
Нормально, да? Ладно, драконы дурят человеческих наложниц, называя их женами. Они что, и со своими не церемонятся?
— А как же ваша любовь один раз? Вы же на истинной любви женитесь?
Ралькарион горько усмехается.
— Простые драконы, которые могут подождать такую пару, женятся. Мы живем долго, но не бесконечно, Верена. Потому высокопоставленные драконы обязаны продлить свой род и успокоить родителей наследником.
То есть у них, как и у людей, власть отдельно, любовь отдельно?
И мир тут на ощупь похожий: вот лес, вот трава, вот дом.
Теплый воздух щекочет ноздри, и на землю мягко и плавно опускается вечер. Все, как у нас, даже солнце такое же.
А у меня еще вопрос.
— Дракон может жениться на человеке? Ну, всерьез. Чтобы и другие драконы признали, — намеренно уточняю. Помню, что драконы типа высших в этом мире, которым все подчиняются.
Судя по тому, как Ралькарион тяжело вздыхает, ответ понятен:
— Нет. Но я готов признать тебя женой снова и снова по любым законам иных миров. Для всех, кроме драконов.
Интересно, с чего это так? Дракон считает меня помешанной на ритуалах?
Нет, ящер, мне важнее чувства. Одной женитьбой не обойдешься. Тем более, «законы иных миров» для тебя ничего и не значат, я же вижу.
— Скажите… А высокопоставленный дракон, который встретил любовь, но потерял, он тоже должен жениться? На нелюбимой драконице? — чувствую, будто нырнула в прорубь.
Но это именно то, что меня больше всего волнует теперь.
— Должен. Иначе родители съедят его поедом. Лишь только круглый сирота, оставшийся без пары, может вволю оплакать свое горе. К счастью, такого почти не бывает, мы чтим родителей и хотим, чтобы они жили вечно.
В том, что Ралькарион как раз высокопоставленный, я почему-то ни мгновения не сомневаюсь. Остается узнать, насколько высоко он взлетел.
В любом случае правда хуже всего, о чем я думала.
Соглашусь я жить с ним, стану его игрушкой — а ему прикажут жениться.
Зря я думала, что смогла бы ужиться с девушками в замке. Оказывается, я ужасно ревнивая.
Так что будь у меня какие чувства, женитьба Ралькариона их убьет.
Нужно поскорее ему надоесть, чтобы он даже навещать меня здесь отказался.
— Тут неподалеку лесное озеро с чистой водой, Верена. Пойдем, покажу.

***
Ралькарион идет впереди, а я за его широченной спиной, постоянно оглядываясь и запоминая дорогу.
Дракон рассказывает:
— Дикие звери здесь особо не водятся, деревенские их бьют. Но постарайся ходить к озеру засветло. Хотя наш лес выглядит, как ваш, он магический. Кто знает, как он отреагирует на дитя иного мира…
Ветка хрустит под моей ногой. Невольно ежусь.
Магический — это вот совсем не весело.
— Вы раньше не приводили сюда девушек?
— Сюда — нет. Я отнес тебя в глушь именно потому, что враг ее не знает.
— А какая от вашего леса опасность?
Ралькарион оборачивается. Вид у него очень хмурый.
— Я сказал: ходи засветло и не узнаешь. Другого места тебя спрятать пока нет.
То есть лес чем-то жуткий настолько, что дракон даже рассказывать не хочет? При том, что возможность пыток и убийства он спокойно обсуждал.
Мы идем дальше, я стараюсь поспевать за широким мужским шагом, причем дракон специально медленнее идет, чтобы я не отстала. И все равно он намного меня быстрее.
Мне кажется, или лес впереди пореже? Озеро уже рядом?
Ухает сова или кто-то вроде, а я цепляюсь о корень. По-дурацки цепляюсь: юбка застряла между ветками.
Портить мне ее не хочется, это платье еще из замка. Тут в доме дракон показал мне сундук с деревенскими, и они, конечно, заметно проще.
То есть лучше всего в разы, что я в отцовом доме перештопанное носила, но… к хорошему быстро привыкаешь.
Поднимаю голову проверить, далеко ли ушел дракон, и понимаю, что вокруг как-то резко стемнело. А когда мы вышли, еще солнце было.
— Подождите меня!
Ралькарион оборачивается, а в глазах у него стылое неживое пламя. Его что, такая мелочь разозлила?
Он подходит ко мне, молча отцепляет юбку от корня и… берет меня за руку.
Сразу-то чего не взял? Что?! Почему его рука ледяная?! Это не…
Он шагает вперед, увлекая меня за собой, и… тает.
А я чувствую, что земля под ногами стала мягкой, словно каша или болото.
Спустя миг я в жиже по щиколотки, она меня затягивает!
Отчаянно дергаюсь и только вязну глубже.
Вокруг никого, тишина и почти полная темнота, деревья еле видны.
Рядом ничего твердого, за что можно ухватиться.
А я уже ноги не чувствую. Только на сердце мертвенный холод, будто земля жрет меня заживо.
По колени в стылом болоте.
По пояс.
Холодная жижа медленно подступает к груди, сковывая все мое тело…
Я уже не знаю, где дракон и что с ним стало. Кого я на самом деле видела.
Светлые боги, защитите…
Жижа скоро дойдет мне до подбородка, и я перестану дышать.
Слышу громкое шипение и где-то на краю сознания слова: «Моя. Выкупаю кровью».
Дергаюсь из последних сил и вдруг чувствую, что могу шевелиться. Что жижи больше нет. И вокруг еще довольно светло, вечернее солнце низко, но видно.
Я лежу прямо посреди тропинки и вижу над собой кроны деревьев. А еще кусты и обеспокоенного Ралькариона с окровавленной рукой.
— Жива…
Он рывком поднимает меня с земли и стискивает в объятиях. Горяченный, как всегда.
— Не думал, что лес на это осмелится, но он не упустил возможность напитаться моей кровью и взять моей магии. Пусть так. Теперь он не причинит тебе вреда даже ночью.
Тот дракон, что я видела… Жижа… Получается, призраки? Потому меня дракон пугать не стал?
— У вас… рана.
— Сейчас затянется. Смотри. Это свойство драконов, мы легко лечим порезы.
На моих глазах рана затягивается, на ее месте остается ровная красивая смугловатая кожа.
А Ралькарион подхватывает меня на руки.
— До самого озера не отпущу.
Надеюсь, он прав насчет леса. Ну в смысле, что тот не выкинет что-то жуткое, напитавшись драконьей магией, когда я останусь одна…

***
Озеро очень милое. Пологий берег мягко переходит в глубину. По берегам растут пушистые кусты и густая трава.
Вода выглядит кристально чистой и свежей даже в темноте — все-таки озеро далековато от домишки, пока мы шли, наступили сумерки.
Наверное, днем, когда сквозь листья деревьев вокруг озера пробиваются солнечные лучи, все смотрится еще красивее.
— Тебе придется потерпеть, Верена. Я вымою тебя сам, — низкий голос Ралькариона звучит заботливо.
Ах он… дракон!
— Я же сказала вам: не хочу. Вы согласились…
— Нет, малышка, я и не собирался, — он смеется, — но касания магии надо смыть. Ты не видишь эти следы, могу только сам.
А меня затапливает стыдом. Хорошо, что в сумерках не видно, если я покраснела.
— Расслабься и дай мне о тебе позаботиться. Ничего не бойся. Готова?
Я позволяю Ралькариону себя раздеть и жду, пока он разденется. Отворачиваюсь, чтобы не видеть его восхитительно мускулистое тело.
Ралькарион аккуратно вешает наши вещи на кусты. И он остался в таких же очень коротких, но плотно облегающих штанах, в каких был в купальне.
Возвращается ко мне и подает руку. Мягко и торжественно, как обряд совершает.
Осторожно заводит меня в воду, она теплая и приятная. Похоже, день был жаркий.
Дно ровное, без камней. Мы молча идем вперед, пока вода не доходит мне до ключиц.
— Теперь, Верена, стой спокойно и ничего не бойся. Обещаешь?
Киваю.
Сейчас Ралькарион больше всего похож даже не на дракона, а… на мага. Хотя на нем ни хламиды с капюшоном, ни посоха в руке нет.
Зато, когда Ралькарион мягко поднимает ладони, из них начинает литься пульсирующий голубой свет.
Прямо, как у воина из легенды, только там было жуткое пламя и… хорошо, что Ралькарион предупредил меня не дергаться.
Я скашиваю глаза — из перстня, который висит у меня на груди на серебряной цепочке, поднимается такой же голубой свет в ответ. А вода вспенивается.
Вскоре мою кожу щекочет бесчисленное множество пузырьков, мягко кружащихся в волшебном свете.
Мягко, нежно, удивительно приятно… При том сильно и настойчиво.
Почему-то мне немножечко стыдно.
— Вода тебя принимает, это хорошо.
То есть мне не показалось? Ралькарион меня не только от злой магии почистил, но и провел какой-то обряд?
— А кто еще должен меня принять?
— Огонь и воздух. Земля, к несчастью, обрадовалась тебе слишком бурно.
Мрачная шуточка, муженек. Но раз дракон шутит… наверное, все идет хорошо.
На выходе из озера Ралькарион укутывает меня в огромное полотенце. Откуда он его взял? Да просто наколдовал.
Сам он не вытирается — такой горячий, что быстро сохнет.
Мы одеваемся, а затем дракон берет меня на руки.
За эти дни я так часто «езжу» у него на руках, что скоро ходить разучусь.
И это жестоко — слушать его сердце, прижимаясь к широкой груди и знать, что расставание все ближе.
Как бы дракон ни тянул время.
Впрочем, он-то не скрывает, что с удовольствием жил бы со мной в замке. Это я не хочу.
Мы проходим около просвета среди деревьев, я поднимаю глаза наверх.
Вот это да! Ночь драконьего мира освещают две луны! Обе яркие, одна с красноватым сиянием, другая с голубоватым.
Около дома Ралькарион спускает меня на землю — а можно снова на ручки? — и сообщает:
— Не лучшая идея показывать это ночью, но мне в любой момент может потребоваться уйти из-за врага. Вынь перстень, Верена, и приложи вот к этому бревну.
Бревно лежит около крыльца. Вроде как скамеечка, но кто его знает…
Прикладываю перстень, и слышу в трех мужских шагах от себя странный гул. А затем из-под земли вспыхивает свет. Потому что в земле открывается лаз со ступенями вниз!
Смотрю вглубь, а Ралькарион объясняет:
— Это убежище. В нем есть постель, сухари, вяленое мясо и сушеные фрукты. Есть запас воды. Есть комната с ширмой для отправления надобностей. А еще я положил там книгу для изучения человеческой грамоты. Драконью тебе пока учить незачем. Такая же книга по грамоте ждет тебя и в доме.
Вот же драконище заботливое!
— А как это лаз закрыть?
Ралькарион показывает кнопку в стене.
— Нажимай, когда достаточно спустишься. Будет неприятно, если крышка люка ударит тебя по голове. Я ей не прощу. Давай спустимся, и сама все увидишь.
Внизу я вижу все то, что описал дракон, и еще непонятную коробочку. Киваю на нее.
— Это, Верена, сигналка. Если сюда прилетят драконы, земля начнет дрожать. Это ты ни с чем не спутаешь. Не вылезай, пока все не утрясется. Но если чужие придут в виде людей или иных двуногих, их ты не услышишь. Зато сигналка сработает на чужаков и начнет пищать. Она действует не только на дом, но и на земли вокруг примерно в полпути до озера. Потому будь осторожна и терпелива, Верена. Прячься. Теперь пойдем наверх, посмотрим, примет ли тебя огонь.
Нервно мне от этих ритуалов. Вот бы просто сидеть с драконом в безопасности и разговаривать… Но…
Мы поднимаемся, закрываем лаз. Я захожу в дом, а Ралькарион отправляется за дровами. Интересно, почему одни вещи он наколдовывает, а другие использует обычные?
Испытание огнем меня как-то не прельщает. Драконам, допустим, все равно, они пламя изрыгают или выпускают из ладоней.
А я как в огонь сунусь?
В землю провалилась — и то было мерзко. В воду окунулась — нормально.
А в огонь — как?!
А может, я слишком рано дракону доверилась? Заговорит сейчас мне зубы и принесет в жертву каким-то своим богам.
Он же не скрывает, насколько мало люди в целом для драконов значат. Просто игрушки.

***
— Выходи, Верена, — Ралькарион заглядывает в комнату.
Я робко спускаюсь с крыльца.
Ралькарион приготовил кострище.
Меня уже начинает знобить от ужаса.
— Скажите, а деревенские… Или кто-то сверху, они нас не обнаружат?
— Нет, деревенские и так знают, что здесь прямо сейчас находится дракон, и не сунутся. Им запрещено беспокоить нас. А других драконов поблизости нет.
Он продолжает заниматься кострищем, и я не выдерживаю:
— Что мы будем делать?
— Станцуем. Я, ты и пламя, — и мне в лицо сурово смотрит.
— А можно не?.. — робко спрашиваю.
— А как ты печь будешь топить? Если огонь тебя не признает, первая же самостоятельная готовка закончится твоей смертью. А если что пойдет не так сейчас, при мне, я успею тебя спасти, верну в замок и никуда уже оттуда не выпущу. Или, может, сразу вернемся? — он изгибает бровь.
— Нет… Давайте проверим с огнем, — дрожу.
Дракон молча кивает.
Я завороженно смотрю, как первый лепесток пламени лижет сухую траву. А следом кто-то невидимый ударяет в барабан.
Ралькарион улыбается, и отблеск пламени выделяет его заостренные клыки.
— Мы будем танцевать под музыку. Вчувствуйся в ритм, Верена.
По мере того, как костер разгорается, меняется и ритм барабана. Удары раздаются чаще.
Ритм гипнотизирует. Там, где я выросла, не играют ничего похожего.
Я замираю, как и дракон напротив.
Мы оба молчим.
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Удары барабанов перебивают потрескивание огня.
В глазах Ралькариона пляшут сполохи пламени.
Когда он избавился от верхнего одеяния, я даже не заметила. Может, оно просто растворилось?
От костра идет сильный жар, я невольно отступаю назад.
Отсветы огня играют на мускулистом теле дракона, им вторят барабаны.
Ралькарион резко вскидывает руки. Его голос громче музыки.
— Движения танца простые, повторяй за мной.
Я больше не чувствую себя собой. Я какой-то древний дух, танцующий в свете лун.
Ритм барабанов вливается в мой пульс, ускоряя его.
Миг — я оторвусь от земли и полечу прямо в небо.
Рваные, порывистые движения танца усиливают ощущения.
Мы взмахиваем руками, кружимся и резко подаемся вперед, к огню.
Больше нет страха. Одни барабаны пульсируют в крови.
Когда дракон приближается в танце и подает мне руку, я смело сжимаю его ладонь.
— Смотри вперед, Верена. Прыгай через костер.
В пламя? Оно поднимается выше головы.
А там, за стеной пламени, меня зовет барабан. И я не могу отказаться.
Отпускаю ладонь Ралькариона и прыгаю.
В лицо мне дышит нестерпимым жаром, резко начинают болеть глаза, я зажмуриваюсь и чувствую, что я будто попала в… песчаное облако.
Песчинки, покалывая, облепляют мне лицо, волосы, все тело, забираются под платье и внезапно с шумом осыпаются вниз.
Мои ноги касаются земли.
Я тяжело дышу, а когда прихожу в себя и оборачиваюсь, вижу ошеломленного Ралькариона.
— Не может быть, Верена… Огонь всегда прав. Твоя фигура озарилась розовым сиянием в полете.
Я не сразу понимаю, что барабаны стихли.
— Что это значит?..
— Ты принадлежишь этому миру, Верена. Огонь признал тебя, как старую знакомую. Я впервые вижу подобное.

Глава 8. Братья

Я смотрю на него, он на меня, и обескураженное выражение лица Ралькариона меня пугает.
Я как-то незаметно привыкла, что он все контролирует, а тут получается, что он сам не понимает, что произошло.
В сгустившейся тишине, которую нарушает только потрескивание костра, мой голос звучит зловеще:
— Мне опять в огонь прыгать?
— Нет, Верена. Ни в коем случае. С огнем я разберусь, не волнуйся, — кажется, он говорит это только чтобы меня успокоить. — Сейчас подкрепимся, и останется последнее испытание. Сон на свежем воздухе.
— Чтобы воздух меня принял?
Ралькарион гасит костер, делая пару движений руками.
— Да. Не бойся, я буду спать с тобой.
Не бояться?! Как раз этого я больше всего боюсь! Но сказать дракону — рассмеется и заявит, что имел в виду защиту меня от всяких лесных животных.
А если во сне он на меня руку положит? Или ногу?
С мужчинами я никогда еще не спала, но и девушки часто ворочаются во сне будь здоров.
Чтобы не думать о том, как во сне я «случайно» окажусь под тяжелым драконом, предлагаю:
— Давайте, я приготовлю ужин?
Неподалеку от дома я обнаруживаю колодец. А в поленницу Ралькарион сложил дрова. Запасы есть не только в тайном убежище, но и в погребе прямо в доме.
Вот и отлично. Как будто никогда я в замке не жила, руки все помнят.
Я с удовольствием приступаю к знакомым хозяйственным хлопотам.
В какой-то момент оборачиваюсь, чтобы посудину взять, и вижу, что дракон уже непонятно сколько сидит в комнате и смотрит, как я работаю.
Тихо и пристально смотрит.
Вот, наверное, будь он человеком, мы бы проводили вечера как-то так.
Человеком он, конечно, не станет, но сама мысль забавная.
Вскоре на столе дымится еда. Ну, с драконовыми поварами я себя не сравниваю, но люди на мои угощения не жаловались.
Ралькарион пробует и улыбается:
— Спасибо за ужин, жена.
А дальше ест молча.
Как меня огонь «признал», так Ралькарион наоборот замкнулся. Прикидывает, наверное, что-то.
Ну а я ничего не прикидываю, поскольку из их мира быть никак не могу. Так что прав там огонь или не прав… ох, глаза уже слипаются.
В драконовом замке я в это время давно бы уже спала.
Наверное, я явно клюю носом, поскольку Ралькарион замечает:
— Потерпи. С посудой я сам разберусь. Сморил тебя местный воздух.
Дальше, как туман.
Сквозь дремоту я вижу, как дракон выходит на улицу, что-то там недолго делает. Возвращается, берет меня на руки и несет куда-то в темноту.
А мне уже ничего не страшно, я уже с его рук слезать не хочу. В них уютно и хорошо.
Но дракон так не считает: спустя миг я чувствую под головой что-то мягкое, а сверху меня укрывает что-то теплое.
Совсем уплываю в сон, но последнее, что мне кажется — это огромный Ралькарион, укладывающийся рядом.
Мы лежим в густой тени, свет от лун тут совсем не беспокоит.

***
Почему мне так холодно, а? И где я вообще?
Ох, да. Я уснула в тени дома, рядом определенно был дракон и грел меня не хуже печки… А теперь дракона рядом нет.
Щупаю ладонью рядом с собой — все холодное. Будто и не спал он тут.
Приглядываюсь — рассвет еще не наступил. Мы вроде на рассвете идти в деревню собирались.
Куда дракон девался? Может, ему стало твердо на земле лежать, и он отправился в дом?
Или это часть ритуала — чтобы я поспала на улице одна?
Понятия не имею.
Ладно, раз сна все равно ни в одном глазу от тревоги, собираю с земли одеяла с подушками и несу их в дом.
Дракона там нет. И это значит одно. Самое жуткое.
Ралькарион покинул меня из-за врага. И когда он вернется, непонятно.
Посуда помытая стоит.
Даже как-то неудобно. Я так мало дракона благодарю за все, что он для меня делает…
Н-да, в голове не укладывается… Всего ничего назад я на это чудище смотреть боялась, а теперь думаю, достаточно ли я с ним добра.
Но… если я хочу скорее дракону надоесть, я и не должна быть с ним ласковой.
Я готовлю завтрак, мою посуду — а вот как быть дальше, Ралькарион распоряжений не оставил.
И денег не оставил, только еду.
Но я-то не могу жить, как кролик, только есть, спать и все.
Если он дня через три не вернется, я точно в деревню отправлюсь. Устроюсь там на какую-нибудь работу, чтобы поближе к людям быть.
В лесу в одиночку себя только всякие ведьмы хорошо чувствуют. А у меня никакого дара к колдовству.
Правда, где находится деревня, я понятия не имею. В какую сторону идти?
И самое отвратительное — не представляю, на каком языке там говорят. Если я еще сойду за чужестранку, которую дракон откуда-то притащил, то незнание самой драконьей грамоты меня выдаст…
А золотое кольцо с пальца и впрямь не снять, я несколько раз попробовала.
Что же мне делать? Спуститься в лаз и сидеть под землей, как крот, совсем не хочется. Может, сходить к озеру искупаться?
Заодно разведаю дорогу к деревне, вдруг, она в том же направлении.
Все лучше, чем сидеть и надумывать самое ужасное.
Я аккуратно складываю платье из замка и вместо него надеваю простое местное. Мало ли кого встречу по пути. Дракон же улетел, может, местные в курсе и уже ходят в лес по разным делам?
Хорошо, что уже рассвело и все видно.
Нечисть вроде поутру не шастает. Мороки и призраки ночь любят.
Но я все равно иду и трясусь от каждого шороха. Присматриваюсь к деревьям и отламываю себе ветку потолще. Конечно, сперва разрешения у леса прошу.
С увесистой сучковатой палкой как-то спокойнее. И еще можно ощупывать землю впереди.
Дорога идет прямо, а я все равно боюсь провалиться в какое-нибудь болото.
Лес тут громкий. Трава шуршит, ветки хрустят под ногами, птицы поют.
И никаких корней посреди дороги, как вчера, нет.
Но я все равно дико напряжена и выдыхаю, только когда впереди показывается озеро.
В солнечных лучах оно нереально прекрасно.
Но, кажется, затея помыться не лучшая. Вот сейчас я сложу платье, повешу белье с полотенцем на куст и останусь… полностью голой.
А если тот драконий враг сюда явится? Меня передергивает от ужаса и отвращения.
Я смотрю на воду и решаюсь.
Если дракон велел Альнаре постоянно меня купать, значит, он любит чистых девушек. Может, обоняние у драконов как-то иначе устроено?
Эта мысль перевешивает страхи.
Я раздеваюсь и аккуратно вхожу в воду. Волосы тоже надо промыть, а то от них несет запахом костра.

***
По пути обратно я все так же трясусь из-за каждой резко вспорхнувшей стайки птиц.
И отчаянно надеюсь, что Ралькарион уже вернулся.
О самом жутком даже думать не хочу: что враг его убил, и дракон не вернется уже никогда.
Правда, камень в драконьем перстне меня успокаивает. Я частенько им любуюсь: он все так же спокойно переливается голубым светом, в котором то и дело вспыхивают серебряные искры.
Да и золотое кольцо с пальца не сваливается.
Я иду домой и представляю, как спущусь в лаз и устроюсь там с книгой.

***
Ралькариона по-прежнему нет, зато в выбранной им книге много картинок.
Я старательно складываю буквы, получается слово «щенок», и когда я вижу рядом нарисованную собачью мордочку, чувствую восторг.
Моя детская мечта уметь читать почти стала явью!
Я стараюсь, вглядываюсь в буквы, и дело идет на лад. Кот, лопата и дом теперь не просто пестрые картинки, но и закорючки букв.
В конце книги полотна закорючек идут практически без рисунков. Скоро я смогу их разбирать!
— Вот ты где, Верена, умница! Срочно возвращаемся в замок.
Я медленно выныриваю из «леса» закорючек.
Ралькарион. Он здесь.
Сердце готово выпрыгнуть от радости… хотя в крохотной комнатке лаза огромный дракон смотрится камнем, который вот-вот упадет в ручеек и навсегда прервет его песенку.
Мою песенку.
Это как это — в замок?!
Вообще на каком основании дракон мной играет? То в замок тащит, то в лес, то в огонь, а теперь в свою постель?!
То, что он монстр, никакое не основание. Нечистям всяким и королям русалок я кланяться не обязана.
Кто он, кстати, у драконов? Мелкий дворянин? Высшая знать? Или, чем тьма не шутит, сам король драконов?
Я же ничегошеньки не знаю!
Но ему коротко отвечаю:
— Нет. В замок я не пойду, — и прямо в глаза смотрю.
В его глазах вспыхивает опасный огонек.
— Нет? Верена, ты вправду говоришь мне нет?
Сейчас я такое скажу, что он меня убьет. Но пусть убивает. Все другие варианты хуже.
— Да. Пока я жила в семье отца, у меня была спокойная тихая жизнь. Несчастливая, не спорю, но никаких опасностей в ней не было. Кроме вас. Единственное, чего я боялась, что вы меня выберете и унесете. Так что худшая опасность мне от вас. И теперь каждый день новые страхи. Только я привыкаю, как все рушится!
Дракон темной громадой возвышается надо мной. Шумно выдыхает и скрещивает руки на груди:
— Это все?
— Не все… Зачем вы меня привязываете к себе? Вы женитесь всего на год, а потом никого у себя даже не оставляете! Ну так киньте меня сейчас! Зачем мне обустраивать новую жизнь через год — я лучше сегодня начну! Или убейте, если отказ простой девки так вас задевает! — выпаливаю, как на духу.
Ралькарион… хмыкает:
— Не убью. Теперь все? Чего ты на самом деле боишься, Верена? Неужели моей ласки? Думаешь, женщины из-за нее умирают?
М-да… Дракон — он дракон и есть. Неужели серьезно не понимает?
Он высокий, а я сижу, и мне приходится сильно задирать голову.
— Наших девушек растят погибнуть в драконьем пламени. Готовят к мучительной, но короткой смерти. Жить с чужим — не учат. А вы мне — чужой. Вы все про себя скрываете. Я даже не знаю, кто вы в вашем мире, из какой вы семьи. А еще зовете меня женой! Да только продажные девки ложатся с теми, о ком не знают ничего!
Миг — и Ралькарион оказывается на скамье рядом со мной. Я сжимаюсь от ужаса, но он лишь мягко проводит тыльной стороной ладони по моей щеке.
— Семья, Верена? В самом деле, отчего бы мне не познакомить тебя с матерью? С моей сестрой тоже можно. С отцом познакомиться не получится — он король драконов и очень занят. А матушка… Что же, в самом деле прекрасное место, чтобы спрятать тебя.
Так Ралькарион… принц? Не король драконов, но его сын?
Значит, такую «жену», как я, его окружение точно не потерпит…
— Почему бы вам просто меня не отпустить? К людям. Среди людей я уж как-нибудь устроюсь в любом мире… — злые слезы уже стоят в глазах.
Ралькарион криво усмехается.
— Хватит. Исключено. Ты моя жена, и я за тебя отвечаю. Сегодня ночью Доргорион опять пытался проникнуть в мой дом. Он знает, что тебя там нет, и открыл на тебя охоту.
А меня ком в горле душит.
— Кто такой Доргорион? Тот ваш враг? Ну так он — ваш враг. Когда вы меня отпустите, он сразу ко мне интерес потеряет. Я же для него всего-то жалкая человечка.
— Нет, глупенькая. Уже не все так просто. Для Доргориона ты не просто человечка и не просто моя женщина. Для него ты особо наглая человечка, которая посмела отказать ему дважды. Сначала в лифте его отпихнула, а позже на прямой приказ пойти против меня не согласилась. Он теперь тебя всюду искать будет как свидетельницу страшного позора. Ты знаешь про особые чары драконов, Верена?
— Откуда мне знать… — я уже дышу ровнее. Успокаиваюсь потихоньку.
То, что дракон рассказывает, надо уложить и обдумать на свежую трезвую голову.
Ралькарион загадочно улыбается.
— Драконы в человеческом виде неотразимы для женщин. Стоило мне только поцеловать любую, и она в тот же день была моей. Девушки сами умоляли меня и получали неизъяснимое удовольствие. Любовь дракона в этом мире — честь для людей, Верена. В вашем — то же самое. А как встретила меня ты? Как худший кошмар в своей жизни. Самый отвратительный кошмар. Да и Доргорион тебя не больше «очаровал». Зато огонь признал тебя местной. Что все это значит, жена? Думаешь, я отпущу тебя, пока не разгадаю загадку?
А я чувствую внезапный острый стыд.
— Значит, вы мне солгали… Что не очаровывали… Потому что когда поцеловали в купальне…
— Нет, Верена, — Ралькарион улыбается, — от поцелуев магия драконов не включается. Она совсем иначе действует. Так что твои чувства в купальне и всюду после — они только твои.
Теперь мне совсем стыдно. Отворачиваюсь, чтобы дракон не видел мои помидорные щеки.
Может, было бы лучше если бы я растеклась у ног Ралькариона счастливой лужицей, как все. Не было бы нынешних проблем.
Но отчего-то я так не могу. Даже изобразить это не могу теперь, когда знаю.
Значит, Доргорион открыл на меня охоту… Мудреное драконье имя, но я почему-то хорошо их запоминаю прям с первого раза.
— Прошу, расскажите мне о враге.
Ралькарион хмурится.
— Хорошо… Доргорион — мой старший брат, сын отца от его официальной жены и наследник престола.
То есть будущий король драконов?! Хорошенького врага я себе нажила…
А как же Ралькарион?
— А вы?
— Я сын от истинной любви отца. Как я тебе уже рассказывал, высокопоставленные драконы обязаны иметь наследников и потому вынуждены жениться в срок. Человеческой немощи у нас нет, кто-то всегда рождается. Потому жениться на подходящей драконице достаточно. Но если потом дракон встречает свою истинную пару, редко кто может устоять. Отец не устоял.
— То есть вы — бастард?.. Тогда чего ваш брат против вас выступает?
Несмотря на мою дерзость, Ралькарион выглядит вполне довольным.
— Нет, Верена. Дети от истинной пары всегда законные. Когда бы они ни родились. Так что хотя я и не наследник, зато прямой претендент на престол. И особенно в этом уверена матушка Доргориона. Она так и не получила особой власти в сердце моего отца и очень хочет отомстить за все свои унижения.
— А драконицы могут править страной?
— Могут. Если у короля не родилось сыновей, а его дочь встретила своего истинного, то она может стать королевой. Такое бывало.
— А истинный зачем?
— Мы очень ценим своих женщин, Верена. Если глупые подданные устраивают беспорядки, истинный может пойти и разобраться по-мужски. Королева не должна до такого опускаться. Так что если дочь короля до его смерти не встречала истинного, династия прерывалась. Моя сестра не замужем, поэтому она Доргориона не интересует.
— А вы ему зачем, если он и так прямой наследник престола? Отец может выбрать вас вместо него?
Голубые глаза прожигают меня насквозь. Удивительное сочетание льда и пламени в одном существе!
— Именно. Иногда король хочет отойти от правления и дожить свой век мирно. Тогда коронуют преемника. Любого законного сына. Этого Доргорион и его матушка боятся больше всего. У них два пути: убить меня и разом решить проблему или же убить короля. Тогда наследником всяко будет старший сын от законной жены.
Разговор о драконьей политике здорово отвлекает меня от проблем.
— То есть если сын убьет отца, его признают законным королем?
Ралькарион пожимает мощными плечами.
— Вряд ли. Убийство короля сыном неприемлемо. Драконы не признают такого жестокого короля и сами свергнут его. А я возглавлю эту операцию. Доргориону придется перебить массу достойных и сильных драконов, а это куда сложнее, чем уничтожить меня одного. Что ты решила Верена? Где теперь думаешь жить?
Как веревочка ни вьется, а конец всегда найдется… Не смогу я заговорить зубы аж драконьему принцу. Он наверняка с переговоров не вылезает…
Но я попробую:
— А почему вы сами живете в другом мире? Доргорион всяко знает, где, а вы там один и без охраны.
— Дело не в нем… Я хочу быть ближе к ней… К моей истинной. Ее убили люди твоего мира, Верена.
А вот некоторые вещи мне лучше совсем не знать. Правда.
Верность дракона любимой мне душу рвет…
Не хочу о ней говорить. Только не о ней.
— Ну и все-таки… Он там может вас убить и свалит все на людей.
Мне уже хочется, чтобы дракон никогда в мой мир не возвращался.
— Нет, Верена. Ты немного не права. Во-первых, у нас обоих хватает должностных обязанностей. Мы посещаем мероприятия и встречаемся с подданными. Как считаешь, что проще: подговорить кого-то из них напасть на меня и свалить всю вину на заговорщиков, или улучать время, летать в другой мир, подгадывать удар и однозначно подставляться самому? Братоубийц у нас тоже не любят. Так что чем меньше я тут, тем меньше на мне встреч. И знаешь, Верена, замок на Синей скале превосходно защищен. Доргорион смог попасть туда только потому, что ты жила там без связи со мной. Стала брешью в обороне.
Получается, дракон не взял меня силой, даже когда на кону стояла его собственная жизнь…
— А можно вопрос?.. Только не злитесь, пожалуйста…
— М?
— Кто сильнее, вы или Доргорион?
Ралькарион улыбается.
— Разумеется, я. От природы дети истинных пар здоровее, сильнее и талантливее обычных детей. Потому мы так и чтим истинность любви. Но нельзя списывать Доргориона со счетов. У него лучшие учителя по всем дисциплинам, а еще старательность и страшное нежелание расстраивать матушку. Он ооочень прилежный мальчик.
— То есть все-таки он? — я нервно сжимаю пальцы.
— Мое образование менее системно, пусть отец тайно приглашал и приглашает ко мне тех же учителей, что и к брату. Я много путешествую и набираюсь знаний разных миров. Его тщательно учат быть мудрецом и воином, а я сам учусь всему понемногу. Потому сложно сказать однозначно.
— А если отец выберет королем вас, вы согласитесь?
Ралькарион улыбается одними лишь уголками губ. Глаза остаются серьезными.
— Да. Править драконами должен сильный и достойный. Злоба Доргориона и его постоянное желание испортить жизнь родному брату не лучшие качества для правителя. А еще он был счастлив, когда Аурика погибла. Надеялся, что я не оправлюсь.
— Так звали вашу любимую? — мне больно. Но я сама захотела знать как можно больше…
Ралькарион мрачно подтверждает:
— Да. По-твоему, я чудовище, Верена? Это правда. Я не идеален. Но я не трону Доргориона, пока он не нападет сам. А тогда я его не пощажу. Так что ты надумала?
Не мне судить дракона за его намерения. Доргорион явно гад, и все-таки, учитывая все обстоятельства, я не знаю, что о нем думать.
Это политика, где у каждого свои интересы.
Хотя я, конечно, буду на стороне Ралькариона.
А где мне жить, теперь большой вопрос.
Точно не в замке, раз защиту там обеспечивает только связь с Ралькарионом. А еще там он постоянно вспоминает Аурику.
Деревушка теперь отпадает начисто. Жить под прицелом королевского наследника я не хочу.
Тогда какие у меня варианты?
Мы с драконом сидим плечом к плечу на скамье в тесной комнатушке. Тут не слишком светло, такой романтичный полумрак…
Чего хочет дракон, мне ясно. Главное, чтобы он сам это сейчас не сообразил.
— Позвольте мне приготовить обед наверху? И расскажите побольше о своей семье. О матери и о сестре.
Я встаю со скамьи и оказываюсь перехвачена за локоть.
— Приготовь, если это тебя расслабляет. Ты немножечко не поняла, Верена. Для людей здесь прислуживать драконам — величайшая честь. Мои матушка и сестра занимают высочайшее положение. Если ты сама хочешь жить, как госпожа, путь один. В замок на Синей скале.
— Ваша матушка очень строга? Я не справлюсь со службой ей?
Дракон отпускает мой локоть.
— Она никогда даже не держала людей в доме. Сложно сказать, как отнесется к тебе. Иди.
Я стрелой поднимаюсь по лестнице.
Потому что какая-то моя глупейшая часть хочет, чтобы дракон рванул меня к себе. Чтобы начал целовать, как он умеет — обжигающе, захватывающе, сумасшедше.
Чтобы он сам все за меня решил.

***
— Придется немного потерпеть, Верена. До матушкиных владений доберемся переносом, а дальше я понесу тебя в драконьем виде. Так у нас заведено.
— В когти меня возьмете и как кулек понесете?
Дракон коротко улыбается.
— Да.
— Понимаю. Вы принц драконов, и у вас такие традиции. Подданные должны видеть, что вы их соблюдаете.
Мы стоим на полянке около дома, а за плечами у меня мешок на лямках. В нем книги и платье из замка на Синей скале. Мои воспоминания.
Обед съеден, посуда вымыта, и тосковать поздно.
Что по удобствам замка, что по красивому лесному озеру… Моя жизнь теперь делает крутые виражи.
— Хорошо, что ты это понимаешь, Верена. Тебе будет удобно и приятно, просто доверься мне.
— А можно еще вопрос?
Дракон нежно гладит меня по щеке.
— Давай, любопытная моя.
— На каком языке говорят местные люди? Все будут принимать меня за чужачку?
Ралькарион улыбается.
— Мои родные мало разбираются в говоре людей, но ты удивишься. Язык в ваш мир когда-то принесли драконы. Это было так давно, что люди забыли об этом, но язык остался тем же. Местные люди примут тебя за уроженку дальней мало знакомой области, не более.
— Надо же…
Он поднимает меня на руки.
— Готова к путешествию, Верена?
Но вместо магии целует меня. Именно так, как я хотела — жарко, требовательно, жадно. Так, что голова идет кругом. И вдруг аккуратно прикусывает мне нижнюю губу.
— Волнуюсь за тебя, Верена. Еще не поздно вернуться… домой. В замке матери все будет совсем иначе. Тебе может не понравиться.
Мне почти физически больно отталкивать его, но я упираюсь ладонью в мощную грудь.
— Нет.
— Что ж, это твой выбор, малышка. Не пожалей о нем.

Глава 9. Подделка

Перед глазами мелькают радужные вспышки, сливаясь в полотно искр.
Когда все заканчивается, я с опаской осматриваюсь.
Мы — как уже привычно, Ралькарион стоит и держит меня на руках — находимся на плато почти на самой вершине высоченной горы. Внизу зеленеет долина: леса, поля и окруженный мощными стенами гор белый замок. Поизящней, чем у Ралькариона, но тоже строгий.
А в воздухе они. Драконы.
Коричневые, черные, зеленые — они спешат куда-то по делам и все до единого мельче Ралькариона размером.
Зато каждый — оборотень. От этой мысли мне делается жутко.
— Не нравится моя родина, Верена?
Представляю, как мы смотримся со стороны: суровый воин и разметавшаяся желанная им девушка в объятиях. Беспомощная и беззащитная.
— Нет… Ваша родина прекрасна… Я просто боюсь… драконов. Их так много, а я… я тут единственный человек?
Ралькарион хохочет, и волна дрожи проходит сквозь меня.
— О да, Верена. Ты уникальный человек, подобравшийся к нам так близко. Ты права: в этой долине живут лишь драконы и порождения нашей магии. Никаких существ иных рас.
Похоже, только в его объятиях я буду тут сносно себя чувствовать. Этак меня никто не тронет.
— А какие еще есть расы?
— Всякие, Верена. Научишься бегло читать, узнаешь о них в библиотеке. Самых назойливых врагов драконов мы зовем эльфами. Они искусные маги, но наши горы сложно преодолеть даже им, поэтому ты сейчас находишься в самом безопасном в этом мире месте. Осмотрись хорошенько и не бойся.
Я верчу головой, разглядывая драконов и понимаю, что они не обращают на нас никакого внимания. Зрение у них что ли плохое? Но не у всех же разом.
— А почему драконы вас не приветствуют?
Ралькарион мягко перехватывает меня так, что мне становится удобнее сидеть в кресле его рук.
— Они нас не видят. Магический колпак. Я знаю каждого слугу в замке, но не знаком с жителями долины. Кто-то из них непременно захочет выслужиться перед будущим королем Доргорионом. О моем прибытии узнают в любом случае, так предписано этикетом, но свою малышку я светить не хочу. Цени.
Ах, какой галантный.
— А когда вы меня понесете, меня увидят?
— Лишь те, кому положено и только в самом замке. Не будем затягивать с этим, Верена. И хотя ты не пугаешься высоты, что странно для человечек, полетишь лицом вверх.
Вверх, так вверх. Так я увижу только его живот и небо, а это не страшно.
Теперь я понимаю, почему у Ралькариона на Синей скале широченное плато и тут тоже огромное плато. В другие места он попросту не влезет.
А мне надо снова перетерпеть могильный ужас, когда я лежу на камне, а драконьи когти касаются моего тела.
Я уже знаю, что это очень бережные и нежные когти, но все-таки вздрагиваю и закрываю глаза.
Бесполезно себя обманывать: драконы созданы впечатлять и пугать. Их самки скорее всего тоже. Вряд ли среди тех, кого я видела, были одни мужики.
И вот по такой-то красавишне Ралькарион страдает? Мне становится смешно и одновременно очень грустно.
Я лечу в крепком костяном объятии, а в спину мне упирается мешок с книгами. Я забрала обе — из дома и из лаза, они разные. Мое первое прочитанное слово — щенок. И мордочка там нарисована не дворовой собаки, а породистой и дорогой.
Когда-нибудь я заведу себе такую собаку… Будет у меня верный друг. Интересно, а Ралькарион собак любит?
А вообще этот полет не как тот, кошмарный. Теперь я примерно знаю, чем дракон занимается. Знаю, как его зовут. Платье на мне сухое. Ветер вокруг теплый и ласковый, как… дыхание Ралькариона, когда он хочет меня поцеловать…
Зато неопределенность та же самая. А может, еще хуже.
Потому что глупо уже врать, что мне наплевать на дракона.
Он сказал, что мне не понравится в замке… Ну да, если там совсем нет людей, то связь с человечкой… скомпрометирует принца.
С людьми забавляются где-то в глуши, словно предаются тайному пороку…
Я открываю глаза — и вовремя. Белый замок приближается.
О стену я больше разбиться не боюсь — ясное дело, защита пропускает одобренных. А меня даже почти не видно в гигантской Ралькарионовой лапе. Я совсем с ним слилась. Защита точно меня пропустит.
Кстати… Если это замок мамы и сестры Ралькариона, то где-то у него должен быть свой…
Уверена, что он под крылом у мамы не живет в прямом и переносном смысле.
Мысли прерывает многоголосый драконий рев — значит, подданные наконец увидели принца и приветствуют его.
Светлые боги, будьте ко мне милостивы… Мне страшно.
Белая стена замка стремительно приближается, я уже вижу отдельные кирпичи.
Зажмуриваюсь, затем распахиваю глаза.
Чернота.
На дворе же день, а я не вижу ничего.
Всматриваюсь снова и снова, пытаюсь что-то разглядеть и не могу.
Я ослепла.

***
Отовсюду льются голоса, заполняя пространство, перекликаясь и сплетаясь. Низкий глубокий мужской и высокий мелодичный женский. Они сокрушаются, спорят, что-то восклицают, то отдаляясь, то приближаясь.
Сквозь веки льется чудесный золотой свет.
Я сплю и не хочу просыпаться. Быть слепой в мире оборотней — такого я в худшем кошмаре вообразить бы не могла.
Голоса не отпускают меня. Один из них кажется знакомым и даже родным.
Я вслушиваюсь и вдруг отчетливо различаю слова.
Мелодичный женский голос звенит:
— Зачем ты терзаешь себя, Карион? Я согласна, что она похожа на Аурику, как две капли воды. Но так бывает. Это просто хрупкая смертная человечка. Зачем ты режешь себя по-живому?
Мужчина отвечает, и я понимаю, что это Ралькарион.
— Хватит, Арделия. Если Верена не очнется, я не знаю, что будет. Я не прощу себе, что не уберег ее.
— Брат, это заблуждение, очень опасное заблуждение. Отпусти Аурику, дай ей покоиться с миром. Это горько, тяжело и…
— Хватит.
Я слышу приближающиеся шаги. Судя по звуку, это Ралькарион.
Я тянусь к нему навстречу и пытаюсь открыть глаза. Веки не слушаются. Все тело налито мертвенной тяжестью. Я даже пискнуть не могу — не слушается ничего.
— Ты слышала стон, Делла? Верена, — теплые пальцы дракона гладят меня по щеке, — ты выберешься. Я созову лучших магов, я принесу кого угодно из иномирья, если потребуется…
В отдалении раздается стук в дверь. Какое-то шуршание. Чужой мужской голос:
— Вам пора на церемонию приветствия Матери, господин.
Ралькарион отзывается:
— Иду. Ты свободен.
Снова шуршание. Тишина. Видимо слуга ушел.
Ралькарион говорит:
— Делла, прошу, побудь с Вереной. Я поприветствую мать, проведу беседу со слугами и вернусь. Если будут изменения, сразу сообщи мне.
В мелодичном голосе драконицы слышатся неприятные заискивающие нотки:
— Конечно, брат. Ты же меня со свету сживешь, случись что с твоей ненаглядной человечкой.
Тоном Ралькариона можно замораживать.
— Не передергивай. Если тебя утруждает, Вереной займутся магические слуги.
— Иди, Карион. Ты и так задерживаешься…
Не представляю, что теперь будет. А я даже убежать не могу…
К моей щеке прикасаются женские пальцы. Холодные.
— Что ж, подделка, я позабочусь о тебе. Ты ничего не знаешь об Аурике, зато вносишь в жизнь брата одни неприятности. Заставляешь защищать себя от Доргориона, отказываешь брату… Думаешь, Карион тебя любит, тешишь себя этой надеждой? — драконица смеется. — Милочка, тебя даже не существует. Он видит в тебе Аурику и только поэтому ласков. А ты, жалкая подделка, вместо того чтобы исчезнуть, только углубляешь его рану, заставляя его верить в невозможное! — Арделия говорит вслух, ее голос все громче и громче и вдруг резко обрывается.
Она убирает руку с моего лица и куда-то отходит.
А я будто умираю и слепну еще раз.
Получается…
Я знаю, что дракон любит другую. Но я думала, что он хотя бы симпатизирует мне.
А получается, он меня за внешностью Аурики вообще не видит. И обращается со мной так, будто бы она ожила. Или что?
Он ведь даже мне не намекнул, что мы похожи. Хотя зачем что-то намекать той, которой нет…
Зачем изучать меня, если все мое личное нарушает иллюзию?
Как бы там ни было, я есть.
Я Верена, я человек, и я хочу жить.
Зато Арделия хочет, чтобы я «исчезла».
Как бы она меня Доргориону не сдала…
Ралькарион ей такое не простит, но… я уже знаю, что он щадит даже брата, мечтающего его убить.
Потому, как только я смогу говорить, а я не сомневаюсь и отчаянно верю, что смогу, я попрошу у Ралькариона магическую служанку. Чтобы приглядывала за мной днем и ночью на всякий случай.
Интересно, видела ли меня мать драконов? Если нет, то что она скажет?

***
В покоях полная тишина, и она меня убивает.
Я невольно надумываю одни ужасы.
Когда вдруг раздается шум и шорохи, я готова заорать со всей силы.
Кто-то подходит ко мне в длинном шуршащем платье. Или мне так кажется.
А потом раздается женский голос. Низкий, мягкий и несколько капризный.
— Делла, дочка, выйди. Я хочу осмотреть игрушку Кариона.
— Да, мама.
— Верена мне не игрушка.
Голоса брата и сестры звучат одновременно.
Скорее всего, других драконов в комнате нет, только правящая семья.
То, что я «не игрушка», явно слишком вольно для ушей простых драконов.
Но нет, Ралькарион, я именно твоя игрушка. Раз ты не видишь во мне меня.
Кошмарно слышать лишь шорох юбок и не знать, кто и куда подходит, кто разглядывает меня, но я по-прежнему не могу даже пошевелиться.
Мать Ралькариона говорит:
— Не игрушка, сын? Она удивительно похожа на Аурику. Ты больше не планируешь брать человеческих девушек?
— Не знаю, мама. Знаю, что не отпущу Верену.
Отвечает твердо, без тени сомнения. Ну да, Аурику он не отпустит…
— Хорошо, сын. Отец на днях вновь говорил о твоем браке с Мориаллой. Она вошла в возраст…
Ралькарион перебивает:
— Конечно, отец намекнул, что после гибели Аурики медлить незачем. Мне светит лишь брак по расчету, да? Партия давно составлена.
А у них довольно теплые отношения, раз мать и сын так открыты друг с другом.
— Ты знаешь, Карион, я всеми силами пытаюсь отсрочить этот союз, но отец настроен серьезно. Эта твоя новая человечка… Даже если ты поселишь ее на Синей скале, ваш брак с Мориаллой станет невыносимым.
Ралькарион говорит очень тихо, но я слышу.
— Верена так же кусается, как Аурика, когда обижена…
Ах вот оно что. Я не только внешне, как она, но даже в мелочах дракон видит не меня…
Больно. Чудовищно больно…
— Хорошо. Наиграйся с ней и отпусти. Аурика умерла, сын. Это не Аурика.
— Мама, сейчас меня больше всего волнует, как спасти Верену. Нужен иномирный маг, местные проболтаются о человечке в замке.
— Милый, не беспокойся об этом. Я возьму ее в личные служанки, если не останется иного выхода. Человечки всегда человечки, их век недолог. Чем скорее ты вытравишь ее из души, тем лучше. Отдохни с дороги.
Я слышу шуршание юбок. Видимо драконица уходит. Арделия уже ушла.
Получается, мы с Ралькарионом остались одни.
Ему все говорят оставить меня. Но если кто и должен кого оставить, то я его…
Когда выздоровею.
Ралькарион садится рядом со мной и гладит меня по волосам. Я ничего не могу ответить, но чувствую все.
— Могло быть и хуже, Верена. Надо думать, как вытащить тебя из этого состояния. О Мориалле не тревожься, я не собираюсь жениться на ней. Отцу не на что давить, пусть лишает наследства, я не боюсь. Боюсь лишь, что ты покинешь меня, глупая Верена.
Кстати… А что, если попробовать ответить ему… мысленно?
По-свойски звать дракона Карионом я не могу. Мужем не буду, какой он мне муж, учитывая все? Придется чуточку поступиться принципом…
— Господин?..
Ралькарион услышал! Отзывается так же мысленно:
— Верена!!! Расскажи, что с тобой…
Как ни странно, он спокоен. Не как было с пламенем, а наоборот, будто дракон хорошо представляет проблему, а потому видит решение.
Рассказываю:
— Я ничего не вижу. Только свет. Лишь слышу все, как раньше.
— Ты голодна?
— Нет. Не голодна. Еще я чувствую прикосновения, но не могу двигаться.
Ралькарион гладит меня по щеке.
— Прикосновения? Хорошо. Ты в моих личных покоях, Верена. Сюда никто не войдет, кроме матери и сестры…
— А можно… без сестры? Я не слишком ей понравилась.
Ладонь Ралькариона замирает.
— Ты уверена? Возможно, и так. Арделия своеобразна. Значит, с тобой посидит Альнара. Прости, что я это скрыл, но она может прислуживать тебе где угодно, где есть я.
— Господин… вы — жулик.
Дракон смеется вслух. А я чувствую в его смехе облегчение.
И мне немного легче самой… Хотя возможно, Аурика тоже шутила, и Ралькарион даже сейчас думает о ней.
— Рада служить вам, госпожа, — голос служанки льется из пустоты.
Точно не было ни звука шагов, ни шуршания ткани. Ну да, Альнара сразу призналась, что она, по сути, призрак.
Правда, ее я вообще не боюсь.
Ралькарион говорит:
— Можешь разговаривать с Альнарой мысленно, она услышит. Используй ее имя как код. Я вернусь и приведу лучшего специалиста по магическим защитам. Потерпи немного, маленькая.
И он жарко и коротко целует меня в губы.
Сейчас мне плевать, о ком он в это время думает. Потому что спасать он собирается меня. И целует тоже меня. Мое тело.
Дракон уходит, я какое-то время жду, а потом решаюсь:
— Альнара, скажи мне, ты знаешь об Аурике все?
— Да, госпожа.
Слушать про то, как драконы встретились и планировали жить долго и счастливо, я не собираюсь.
— Альнара, тебе разрешено рассказать, как и почему Аурика умерла?
— Печальный выбор темы, но господин велел ни в чем вам не отказывать, госпожа.
Я мысленно хмыкаю. Одраконилась, наверное.
— В моем состоянии только о таком и думается. Альнара, расскажи мне, что тогда произошло.

Глава 10. Правда о прошлом

Голос Альнары льется из воздуха:
— Госпожа Аурика интересовалась людьми. Они нравились ей примерно, как людям нравятся милые животные. Такие другие, совсем непохожие, но очень близкие. Господин просил ее не ходить к людям одной. Люди никогда не были столь безопасны, как ей казалось. Госпожа не верила, и он наложил запрет.
Ей? Запрет???
А со мной он более мягок…
— Альнара, разве он имеет право запрещать девушкам-драконам?
— Да, господин имеет на это право как принц. Тогда госпожа Аурика очень разозлилась, вспылила и потребовала отменить запрет. Или она не выйдет за господина замуж, если он обращается с ней не как жених, а как повелитель. Свадьба должна была вот-вот состояться. Госпожа уверяла, что не потерпит притеснения ее интересов, но и господин не сдавался. Он горячо убеждал невесту бросить опасную затею. Госпожа Аурика пошла на хитрость и притворилась, что согласилась его слушаться. А потом господину пришлось уйти на войну с эльфами, и госпожа сделала роковой шаг.
Хм, кажись, я догадываюсь…
— Она метнулась к людям, Альнара?
— Верно, госпожа. Господин Ралькарион устрашал людей, а госпоже нравилось смотреть за их дикой жизнью, когда люди были предоставлены сами себе. Он приходил в обличье дракона, а она в теле человека. Госпожа не подозревала, что люди выслеживали ее и поняли, как она выглядит в обоих обличьях.
Выслеживали драконицу? А в наших легендах о том ни слова…
— Продолжай, Альнара.
— Госпожа уменьшала свое магическое свечение, чтобы человеческие маги не смогли ее опознать и принимали за почти обычную женщину. А без этого свечения она не могла сразить нападающих на нее пламенем. Люди заранее установили столб на площади морского города, где госпожа Аурика любила бывать. Ее поймали, скрутили и мучили. Человеческие мужчины творили с ее телом ужасное, а человеческие женщины и дети смеялись, глядя на это.
Кошмар. Это просто кошмар какой-то.
То есть люди начали издеваться над беззащитной девушкой только потому, что она — дракон?
Ну, страшная, но лягушки тоже страшные. И пауки. И змеи не очень-то красивы.
Я думала, Аурика погибла, успев спалить множество людей. И за это люди ее и убили.
То, что случилось на самом деле, не укладывается у меня в голове.
На месте Ралькариона я бы…
— Альнара… Что было дальше?
— Мужчин было слишком много, и госпожа никогда не смогла бы отбиться от них без драконьего пламени. А потом они решили сжечь ее как исчадие зла. Но огонь не стал трогать госпожу.
Я не хочу слушать это.
Во мне все переворачивается, будто я сама там, на площади, перед обезумевшей дикой толпой. Будто огонь нестерпимым жаром дышит мне в лицо.
И теперь я не очистительная жертва для дракона… Весь гнев людей направлен против меня.
Но мне жизненно важно дослушать.
— Альнара, продолжай.
— Драконья мощь обернулась против госпожи. Тогда люди утопили ее в море, а ее тело отнесли на площадь. Теперь огонь принял его.
Это мрак. Полный, бессмысленный и беспощадный мрак.
— Альнара, а что в это время делал господин?? Почему он не остановил это все? Не чувствовал?
— Чувствовал, госпожа. Он рвался на помощь, но в тот злой час эльфы теснили драконов, потому господин не мог покинуть подданных и отправиться в иной мир. И принц Доргорион, и сам король сражались тогда бок о бок. Кроме того, поскольку расправа совершалась в другом мире, господин не сразу ощутил всю тяжесть беды. Когда эльфы отступили, было уже поздно.
Страшно представить, что Ралькарион тогда чувствовал. Но что он сделал, я знаю.
Или нет?
— Альнара, господин сжег морской город вместе со всеми жителями?
— Господин обернулся человеческим воином и попросил людей отдать ему прах госпожи Аурики, чтобы похоронить ее согласно обычаям. Люди решили, что в нем тоже нет огня в человеческом виде. Они смеялись, проклинали его и говорили, что скорее сами спалят своих детей, чем дадут исчадию зла покой. Они не отдали ему прах и заявили, что выкинули его. Тогда господин согласился исполнить глупую волю людей. Когда дома вспыхнули, как сено, человечий колдун закричал, что господин не узнает любви. Наверное, колдун обезумел: господин ощущал любовь каждой клеточкой своего тела. Любовь и тревогу за душу госпожи Аурики.
Тревогу за душу Аурики? Потому что она так мучилась, или?
— Альнара, а что стало с ее душой?
— Драконы чувствуют, когда возлюбленные души переходят в особый посмертный мир, госпожа. Душа госпожи Аурики не попала туда. Она не нашла покой и затерялась где-то в человеческом мире.
М-да. Хорошо, что у меня хватило ума и такта не спросить ни о чем у Ралькариона.
Не представляю, как бы он пересказывал все это.
Ему дико больно.
Он явно до сих пор не может себя простить. Что не удержал. Что не спас.
Бедный дракон… Плевать, что дракон…
Сколько я его знаю, он не сделал ничего, чтобы заслужить такое.
Вот люди из морского города получили по заслугам.
Люди из столицы не знали правду и сочинили лживые легенды.
А человеческие девушки, конечно, не могут успокоить дракона. Да и какое там похищение, если они поголовно в него влюбляются и около года счастливы в сытом богатом месте. Я-то знаю, что дракон живет лучше нашего короля.
Я только одно не понимаю.
— Альнара, а госпожа Аурика так и не нашла посмертный мир за сотни лет?
— Не нашла. Потому господин все еще не может простить людей и потому он совершенно непримирим к эльфам.
— Можешь быть свободна, Альнара. Я позову тебя, когда понадобишься.
Представляю, что дракон чувствует теперь, когда плохо… мне
Понимаю его сестру и мать, которые говорят, что он не в себе.
Для него сейчас Аурика мучается снова.
Для всех других я особо наглая самозванка, которая смеет играть на самом больном.
Ну а я не виновата, что на нее похожа. Я вообще об этом не подозревала.
Выходит, я могу пользоваться особой благосклонностью дракона из-за этого сходства… Но Аурику мне все равно не победить.
Он так и верен ей одной…
Надо было попросить Альнару рассказать все без подробностей. Теперь у меня перед глазами кровавое пламя, оскаленные морды людей, потерявших все человеческое, вода, давящая нос и горло…
Самое грустное, что Аурика была хорошей. Она была смелой и любопытной. А еще она была доброй.
С такими невозможно соперничать.
Что же мне делать?
За тяжелыми мыслями я не замечаю, как засыпаю.

***
Меня будят голоса.
Похоже, в покоях Ралькарион, Арделия и какой-то незнакомый мужчина.
То, что драконица тут, меня настораживает. От нее я хорошего не жду.
Прислушиваюсь и удивляюсь.
— Научите меня перепрограммировать защиту для особых случаев, мэтр. Я полагала, ауры игрушки-человечки достаточно для вводных данных, но ошиблась.
О, Арделия сама защитой замка занимается… Интересно.
Когда Ралькарион сказал, что драконицы «не опускаются до решения проблем по-мужски», я решила, что они ведут праздную жизнь, как я в замке на Синей скале. А получается, драконицы просто не дерутся, остальное им можно, и для всех это нормально?
Незнакомый мужчина говорит:
— Хорошо, Арделия.
Она добавляет:
— Надо, чтобы эта девушка смогла выйти из замка без последствий. Она не пробудет тут долго, а неправильно выстроенная защита может сработать и в обратную сторону. Снова ее тут запрет в таком виде.
— Ралькарион, девушка еще спит? — это мужчина.
— Да. Надеюсь, Верена ответит мне мысленно, когда проснется.
Наверное, уже нет смысла скрывать, что я не сплю.
Мысленно звать дракона без титула и без имени неудобно. Да и он как будто не слышит.
Но если я назову его Карионом, чего доброго еще сильнее за Аурику примет. Не хочу.
Вот интересно, как драконы слышат именно то, что я хочу сказать им. А всякие оскорбления игнорируют.
— Я проснулась, господин. Чувствую себя так же. Все слышу, но ничего не вижу и не могу пошевелиться.
— Верена… — Ралькарион отвечает мне мысленно, а сам пересказывает мои слова вслух.
Мэтр говорит:
— Умная защита. Злоумышленник при таком подходе совершенно беспомощен: не может донести о месте, где находится, зато в состоянии услышать о своей судьбе. Арделия, вы молодец!
Ралькарион вдруг прерывает его:
— Мэтр, при всем уважении, Верена не злоумышленник и не интересный случай для моей сестренки. Верена страдает. Прошу вас как можно скорее снять разрушающее влияние защиты. К слову, могла ли Арделия сделать ошибку в расчетах, поскольку Верена иномирянка?
— Хм, насколько я могу судить, иномирность здесь ни при чем. Возьму смелость предположить, что Верена ощущается не вполне как человек, не важно, из какого мира. Именно потому защита не распознала ее как игрушку и не пропустила. Я должен провести дополнительные исследования, чтобы проверить гипотезу.
В голосе Ралькариона звенит металл.
— Хорошо, мэтр. Мы обсудим это позже. Сейчас я настоятельно прошу вас заняться состоянием девушки.
Арделия молчит. Может, драконий этикет запрещает ей препираться с братом при мэтре?
Но что значит, что я «не вполне человек»?! Это что еще за фокусы?
А мэтр обращается ко мне:
— Верена, попробуй поднять руку. Глаза держи закрытыми, иначе их может пронзить нестерпимая боль.
Я пробую, но рука не слушается.
— Продолжай попытки.
В какой-то момент мне удается напрячь мышцы и кажется, что рука немного шевельнулась.
Не кажется. Ралькарион тоже заметил:
— Мэтр, видите?
— Да. Молодец, Верена, продолжай. Сожми ладонь в кулак.
Пальцы и ладонь пронзают бесчисленные болезненные иголочки.
Мэтр говорит:
— Кровообращение восстанавливается, отлично. Верена, терпи и продолжай. Нужно целиком тебя поправить.
Я делаю все, что он приказывает.
Наконец, могу свободно двигаться, даже сажусь в постели.
Ужасно хочется открыть глаза, но мэтр запрещает. А потом обращается к драконам:
— Необходимо погрузить Верену в лечебный сон. Когда она проснется, зрение должно полностью восстановиться. К сожалению, я вынужден вас…
— Нет, мэтр. Покорнейше прошу немного отложить ваши дела до пробуждения Верены, — голос Ралькариона тверже скалы.
А я невольно сжимаюсь. Теперь постоянно кажется, что он оговорится и назовет меня Аурикой.
Неожиданно на глаза мне ложится плотная повязка, а затем мою руку кто-то перехватывает, и в сгиб локтя впивается игла.
Я пугаюсь, дергаюсь, но уже вижу облака.
Они прохладные и пушистые, но я не падаю и не плыву в них, а восседаю на Ралькарионе-драконе, крепко ухватившись за его костяные наросты и широко разведя ноги.
Твердая чешуя не холодит и не царапает, мы летим безмятежно, но как только я думаю, что управляю драконом, как он резко нагибает голову, и я проваливаюсь вперед.
Вниз.
Сдираю кожу на ладонях в кровь и все равно падаю.
Стремительно лечу вниз с гигантской высоты.
Меня никто не подхватывает и не вздергивает за шкирку.
Я несусь все быстрее.
Внизу пустота. Голая выжженная земля.
А когда до нее остается ничтожное расстояние, передо мной внезапно всплывает чужое огромное лицо.
Мужское, удлиненное, с поразительно красивыми чертами и огромными чуть раскосыми зелеными глазами.
Красоту мужчины портит лишь выражение сильного страдания.
А меня душит и рвет осознание его любви ко мне.
Той, которая высшее счастье и мрачнейшее проклятие.
Больной, горькой, невозможной и потому безумно сладкой любви.

***
Что это еще за хмырь?!
В ужасе я распахиваю глаза.
Вижу стрельчатый свод, выполненный в песочных, бордовых и темно-коричневых тонах.
Поворачиваю голову: у постели Альнара.
Я прозрела, или она мне снится?
— С пробуждением, госпожа. Как вы себя чувствуете?
Уффф…
— Неплохо, Альнара. Тебя вижу. Слышу. Двигаться могу, — проверяю.
В самом деле чувствую себя так, будто хорошо выспалась.
А вот сон был крайне подозрительный.
И мне ужасно хочется сравнить мужчину из сна с драконами. Он явно не человек, но и на Ралькариона не похож. Ну, другое строение лица что ли. Менее строгие черты.
Или у драконов тоже бывают относительно мягкие лица?
Я осматриваюсь вокруг: дорогое дерево, каменья, золото. Роскошные драпировки, столики и кресла по периметру зала. Высоченные узкие окна с широкими каменными подоконниками, украшенные занавесями.
Ралькарион сказал, что это его покои…
Но… тут все как-то очень пышно и вообще нет специфических мужских вещей.
Ладно, в покоях дракона на Синей скале их тоже не было, но в этих проще представить девушку, чем мужчину.
У меня очень нехорошее предчувствие. И вот этот балдахин мне тоже не нравится.
А за стеной я слышу голоса.
Затем боковая дверь распахивается, и в зал друг за другом входят Ралькарион, незнакомый седовласый мужчина и высокая, по плечо огромному Ралькариону, девушка в узком сине-белом платье, подхваченном поясом под грудью и ниже спадающем свободными складками.
Тааак.
Аккуратно их разглядываю.
У всех высокие выраженные скулы, длинные лица и в целом резкие черты.
У девушки белоснежные волосы, и, как и у Ралькариона, он высоко приподняты надо лбом и откинуты назад, спускаясь мягким водопадом. Никаких украшений в ее волосах нет.
Если они все — драконы, то мужик из сна от них явно отличается.
Арделия и Ралькарион вообще очень похожи, хотя она совсем не мужественная. Она выверенно изящная и скульптурно красивая. Очень красивая.
Седовласый мужчина обращается ко мне, и я узнаю голос мэтра.
— Сейчас я осмотрю тебя, Верена. Не бойся. Вставай.
Интересно, почему все мужчины-драконы говорят мне не бояться?
Хотя они правы: я боюсь.
Но послушно откидываю одеяло и встаю с постели.
О, как мило: я одета не в деревенское, в котором влетела в стену, а в какое-то очень милое розовое платье с оборками. Такое же изящное и дорогое, как платья из замка на Синей скале.
И сапожки для меня приготовлены новые и замечательные.
Интересно, это Альнара позаботилась или Ралькарион? Хотя Альнара без драконовой воли ничего не делает.
Спасибо, Карион, за то, что я не выгляжу рядом с твоей сестрой, как оборванка. На сердце немножечко теплеет.
Мэтр поднимает руки на уровень повыше моей макушки. И меня будто касается невесомая, но неприятно липкая паутина.
— Не дергайся и расслабься. Потерпи.
Расслабляюсь и терплю, исподтишка разглядывая Ралькариона с сестрой.
В голубых глазах дракона неприкрытое беспокойство, губы плотно сомкнуты.
А вот лицо Арделии из заинтересованного принимает все более высокомерное выражение.
Похоже, из интересного случая, жалкой человечки и пациентки мэтра я превращаюсь для нее во врага.
Паутина проходит по моему лицу, спускается к шее, бежит к груди. Опускается еще ниже.
Я стараюсь не морщиться.
Не руками же мэтру меня щупать в самом деле.
Закончив, мэтр слегка хмурится и спрашивает:
— Скажи, Верена, видела ли ты что-то необычное во время лечебного сна?
В груди холодеет. Неужели мэтр хмыря увидел?
Я для них всех Карионова игрушка. Если скажу, что сплю и вижу какого-то мужика, который меня любит… реакция драконов непредсказуема.
— Я видела фантастические картины, господин. Незнакомые лица… Они меня пугали.
Мэтр разворачивается к Ралькариону и Арделии.
— Верена и вправду особенный случай. Сейчас мы займемся настройкой защиты замка под нее. Ралькарион, спустя дней тридцать прошу по возможности привести Верену ко мне. Хотелось бы ее тщательно обследовать.
Не нравится мне это. В смысле «привести» и «обследовать».
Я теперь какое-то перекати-поле, хотя до этого года почти и деревню-то свою не покидала.
А с другой стороны, это значит, что в течение месяца мне точно никуда не сбежать. Иначе меня хотя бы ради мэтра разыщут.
Мэтр выходит в боковую дверь, а брат с сестрой за ним.
На миг Ралькарион мне ободряюще улыбается. Или мне кажется?
Зато уничижительный взгляд Арделии невозможно понять неправильно.

***
Альнара весь осмотр стояла около кровати изваянием.
А тут говорит:
— Давайте обедать, госпожа. В этом замке все трапезы будут в ваших покоях, поскольку у драконов не принято иначе.
Ох, ну да. Это все равно для них, что собаку или кошку посадить за стол.
Ну и хорошо, значит, мне не придется терпеть противные взгляды от Арделии и не придется сталкиваться с матерью Ралькариона.
Не больно-то хочется.
Альнара накрывает один из столиков и ставит передо мной аппетитное мясо с гарниром из овощей.
— Здесь у вас также будет сундук с платьями, обувь и купальня, госпожа. Но при встречах с драконами, кроме господина, вы обязаны показывать им только послушание и смирение. Я принесу ваши книги, когда вы захотите почитать.
Понятно. Что в синем, что в белом замке жизнь похожая. Только в синем для прогулок весь замок, а в белом одна комната.
Этак за месяц без движения, зато со вкусной едой я сама превращусь в пирожок и перестану напоминать Аурику.
Ну… тоже прекрасно.
А еще нужно кое-что выяснить.
— Альнара, а знаешь, в этой нише, — я указываю рукой направление, — хорошо бы смотрелись синие цветы. Их можно принести? Скажи, эти покои ведь принадлежали госпоже Аурике, да?
— Вы правы, госпожа. Эти покои соединяются с покоями господина Ралькариона, и госпожа Аурика жила в них, когда она гостила здесь.
Нравы у драконов свободные, раз неженатые фактически открыто жили вместе. Но меня волнует иное:
— Госпожа Аурика украшала комнату цветами?
— Да. Госпожа очень любила цветы и в эту нишу часто ставила синие. Вся комната утопала в цветах.
— Тогда синие отменяются.
Как бы выяснить, какой была эта Аурика в мелочах? Чтобы намеренно не вести себя так же.
Тогда есть шанс, что дракон разглядит во мне именно меня.
И отпустит. Ну или оценит.
Я уже не знаю, что лучше…
Я заканчиваю есть, когда Ралькарион появляется на пороге зала. Альнара выходит.
Мне многое хочется сказать дракону… но я не знаю, с чего начать. Пусть он сам начнет, а там посмотрим.
— Добро пожаловать в новый дом, Верена! Тебе здесь нравится?
— Да. Но почему вы не сказали, что я похожа на Аурику? Ваша семья еле меня терпит и считает наглой захватчицей. Это не сильно приятнее, чем бояться Доргориона.
Густые красивые брови дракона сходятся к переносице.
— Ваше сходство не имеет значения, Верена. Ты — это ты. У тебя своя роль в моей жизни. Ты сказала мэтру, что видела во сне что-то страшное? Расскажи мне.
Роль будущей постельной грелки в его жизни, ага. Нет, дракон, не бывать такому.
И рассказывать ревнивцу про соперника, пусть даже из сна, глупо.
— Я летела в небе на драконе. А потом он мотнул головой, и я полетела вниз. Дальше увидела мужчину, который меня напугал. Он просто смотрел на меня, но я почувствовала ужас.
— Это был Доргорион?
Я бы так и сказала: «Доргорион», ну, дракон, ты даешь.
Впрочем, если ты списываешь мои пространные слова на потрясение, ладно. Воспользуюсь этим…
— Нет.
— Кто-то из твоего прошлого у людей?
— Нет, я совершенно его не знаю. Непривычное лицо. Я слишком часто вижу новые лица в последнее время.
Ралькарион качает головой.
— Никто здесь не причинит тебе вреда. Они могут высокомерно с тобой разговаривать, но не тронут. И, Верена, вариант возвращения в замок на Синей Скале тоже в силе.
Ууу, дракон! Так бы и треснуть тебя по твоей наглой…
Обсуждать Синюю скалу я даже не собираюсь.
— Скажите, а мэтр — кто он? Куда он говорил привести меня?
Ралькарион сидит за столиком напротив меня. Хорошо, что даже не пытается погладить.
— Он дракон из другого мира, Верена. Ученый, приближенный иномирного короля и наш с Арделией учитель. Потому я и доверил ему разобраться с защитой маминого замка. Наука интересует мэтра больше, чем любая иномирная политика.
— То есть мэтр предложил привести меня в его мир? Мэтр — целитель?
Или скорее он готовит мне роль жертвы экспериментов… Увлекся же он, обсуждая меня как интересный случай…
Ралькарион насмешливо произносит:
— Ох, похоже, наш мэтр интересует тебя куда больше меня, Верена.
Ах ты ревнивая морда.
— Меня волнует все, что касается моего здоровья…
Ралькарион качает головой.
— Нет, он не целитель. Но в защитах он разбирается, как и в душах. У него есть предположения, кем ты была в прошлой жизни, Верена. Ты живешь не первый раз.
Ого…
— Он вам сказал?
Центральная дверь в зал резко открывается. На пороге Арделия.
Ралькарион оборачивается к ней и приподнимает бровь.
— Что за суматоха, сестра? Разве я не просил не трогать меня, когда я у Верены?
Драконица драматично прижимает руки к высокой груди.
— Мориалла захотела приехать ко мне в гости, Карион. Я не смогла ей отказать…
Ралькарион ехидно улыбается.
— О, незваные гости? Не ты ли сама ей напела, что обожаемый братик внезапно в замке и, вероятно, надолго?
Арделия выглядит самой искренностью.
— Нет, Карион, я не звала ее.
— Ладно. Мориалла, так Мориалла. Спасибо, что предупредила. Можешь идти, — его тон не допускает возражений.
А мне дико неуютно. Арделия так смотрит на меня, будто миг — и убьет. И ведь может же!
Она уходит, я немного выжидаю и спрашиваю:
— Зачем вы прогнали сестру, господин? Она затаит на меня зло.
Ралькарион хмыкает.
— Зараза эта мелкая? Она постоянно стремится меня с кем-нибудь свести. Очень романтичная особа. Надо бы мне ей ответить и подыскать жениха, пусть лучше о своей личной жизни думает. А вот Мориалла создала нам проблему, Верена. Тебе придется посидеть здесь, пока она не улетит. Никаких прогулок по замку.
— Альнара сказала, что мне и так нельзя…
— Перестраховалась. Я не давал ей распоряжений на этот счет.
— А если Мориалла останется надолго?
— Да кто ж ей позволит. Она тут чисто из-за меня, а я сейчас вернусь на Синюю скалу. Доргорион уже ищет тебя по мирам, Верена. Любое место, где я надолго застреваю, будет привлекать его внимание. Тем более, обычно я у мамы не живу.
То есть мне остается сидеть в клетке с кучей злых дракониц и видеть Ралькариона пару часов и то не каждый день?!
А потом сдаться мэтру во имя науки?
Теперь я понимаю, почему Синяя скала для Ралькариона лучший вариант…
А мне пойти в его постель и заменять там Аурику — горше смерти.
Даже если у него больше не будет других человеческих девушек, и я останусь с ним до старости.
— Пойдем на хитрость, Верена? Альнара сможет незаметно следить за Мориаллой и обо всем докладывать тебе.
— Зачем это???
Ралькарион тепло улыбается.
— Я вижу, что ты ревнуешь к Мориалле, маленькая. Ты очень мило краснеешь, когда сердишься. А знаешь, насколько легко обернуть гнев в страсть?
— Не знаю.
Драконий темперамент не погасишь. Неудивительно, что он думает об одном.
— И многого себя лишаешь, малышка. М-да. Альнара сейчас мысленно сообщила, что Мориалла уже на пороге. Ей прямо не терпится увидеть меня.
Я пожимаю плечами.
— Неудивительно, если она ваша невеста.
Ралькарион отрезает:
— Она мне не невеста. Наши отцы замышляют этот брак, не более того. Даже моя мама против. К Мориалле у меня ноль чувств. Прости, я вынужден тебя покинуть.
А ко мне, значит, чувства есть?
Эх, если бы…
Ралькарион не целует меня. Вместо этого он небрежно, будто ребенку, треплет мне волосы, встает и выходит.
И я понятия не имею, когда увижу этого невыносимого дракона в следующий раз.

Глава 11. Наваждение

Поскольку из комнаты выходить нельзя, да и не особо хочется сталкиваться с недоброжелательными драконицами, я смотрю в окно.
С такой высоты все совсем маленькое.
Долину разрезают поля и леса. В полях кто-то работает.
Видно много домов. Получается, что не все драконы живут в замках.
Полно плато, где «люди» оборачиваются в грозных драконов, взлетают и спешат по неотложным делам. Или, наоборот, приземляются и идут домой.
Наблюдать за всем этим довольно интересно — не то, что на волны смотреть в Синем замке.
У меня появляется идея.
— Альнара! — надеюсь, служанка отзовется на свое имя.
— Да, госпожа, — девушка входит из центральной двери. Боковая видимо ведет в покои Ралькариона.
— Скажи, а люди служат королю драконов? Живут рядом с ним? Кстати, как его имя, это можно говорить?
— Его зовут Ранварион, госпожа. Лучшим представителям людей и других рас позволено жить близ него и приходить на аудиенции во Дворец.
— Это самые блестящие ученые мужи, полководцы и прочие лучшие из лучших?
— Да, госпожа.
— А слуги во Дворце только магические, никого, рожденного женщиной?
— Верно, госпожа.
Эх, а было бы прекрасное место спрятаться от Доргориона… У всех на виду драконам играть с людьми не пристало.
Это только Ралькарион меня исключением из правил делает.
Пока не женился. Он говорит, что отцу не запугать его лишением наследства. В это я охотно верю, раз он сам, без помощи отца отстроил себя шикарный замок на Синей скале.
Зато Ранварион может сказать: хочешь корону — женись на Мориалле.
А мужчины всегда женятся, когда на них так давят.
Корону Ралькарион хочет. И правда, лучше, чтобы он драконами правил, чем тот жуликоватый мерзавец Доргорион.
Все-таки любопытно, почему я так хорошо драконьи имена запоминаю…
Может, я была эльфом-разведчиком в этой самой прошлой жизни? Мэтр-с-паутиной уже, наверное, знает… Но мне не хочется ему сдаваться.
Сидеть и ждать не пойми чего напрягает.
— Альнара, Мориалла уже прибыла?
— Вот-вот прилетит, госпожа.
— Скажи, а как ты будешь о ней докладывать?
Служанка ничего не отвечает. Молча подходит к стене, зачем-то закрытой драпировкой, и тянет за шнурок.
Шторки разъезжаются в стороны, показывая прямоугольное зеркало — блестящее, но совершенно черное.
Какой-то очень странный предмет. Даже абсурдный.
— Каждый зал находится под наблюдением, госпожа. Достаточно знать, где кто сейчас, чтобы передать изображение и звук оттуда на экран.
— Эта черная штука — экран?
— Верно, госпожа.
Так-так…
— А за мной тоже кто-то наблюдает?
— Господин Ралькарион. Но когда он покинет замок, ваши покои будут отрезаны от камер. Господин внял вашим предостережениям не доверять Арделии полностью.
— Камеры — это штуки, которые следят?
— Вы правы, госпожа.
Чудные дела тут творятся…
— Арделия и ее мать знают о камерах?
— Конечно, госпожа. Но они не предполагают, что господин Ралькарион подарил власть наблюдать за кем-то человеку.
Ах вот оно что…
А когда Альнара меня провоцировала голой по залу ходить в Синем замке, наглый ящер меня через экран разглядывал? Или там у него камер нет?
Я возвращаюсь к окну наблюдать за драконами. Ралькарион рановато ушел, никакой Мориаллы на пороге еще не было.
Похоже, у меня голова идет кругом, раз я начинаю за ним следить и ревновать…

***
— Госпожа Мориалла прибыла, — голос Альнары отвлекает меня от приятного развлечения. Когда смотришь за другими, легко забыть о собственных проблемах.
Я спрыгиваю с подоконника и вижу, что служанка поставила напротив экрана кресло. Удобно устраиваюсь, хотя меня начинает потряхивать.
Не представляю, что увижу.
Картина на экране меняется мгновенно. Вот была угольная гладь, а теперь величественный зал с невообразимо высокими колоннами.
В таком зале драконы поместятся и в драконьем виде.
Я смотрю во все глаза.
Вот это видимо мать Ралькариона. Слышать я ее слышала, а вижу впервые и немного теряюсь.
Она очень красива. Изумительно красива. Сколько ей лет, понять нереально, потому что у нее царственная осанка и фигура молодой девушки. Такая же, как у ее дочери.
На ней приталенное платье глубокого изумрудного цвета с золотым шитьем.
В Ралькарионе и Арделии есть ее черты, а другую половину, она, наверное, от отца взяли.
Перевожу взгляд на Мориаллу и выдыхаю…
Нууу… Матери драконов она уступает.
Высокая — все драконицы, оказывается, высокие — кареглазая девица с густой гривой распущенных смоляных волос в золотом платье.
Думаю, золотой у драконов это не свадебный цвет, иначе эффект слишком дешевый…
Не хочу, чтобы Ралькарион женился на дешевке.
Совсем я дурная…
Жить с драконом на Синей скале не хочу. Чтобы он женился на ком-то, тоже не хочу.
Чего же я хочу? Я запуталась.
Чтобы любил меня. Истинной любовью. Не Аурику какую-то. Меня…
Но это невозможно.
Мориалла скромно целует воздух около щеки матери драконов, тепло целуется и обнимается с Арделией, а затем поворачивается к Ралькариону.
Если он поцелует или даже обнимет ее, я…
Одно понимаю… Я могу сколько угодно ему отказывать, когда он ко мне пристает.
Но когда он мой, такой родной и желанный… стоит там как чужой, далекий… Когда другой женщине почти принадлежит…
Мое сердце готово разорваться на куски.
Я стискиваю пальцы, ногти больно впиваются в кожу.
Это ужасно, неправильно, отвратительно! Он не должен даже касаться ее!
Пульс колотится у меня в горле, отмеряя убийственные мгновения.
Ралькарион улыбается Мориалле и приветственно кивает.
— Здравствуй, Мори! Рады видеть тебя у нас. Располагайся, чувствуй себя, как дома. Боюсь, в этот раз я не смогу побыть гостеприимным хозяином. Неотложные дела.
Он вежливо кивает снова, а я смотрю в его глаза.
Что в них, когда он на нареченную смотрит?
Ласка. Снисхождение… И больше ничего. Будто это еще одна «зараза мелкая». Как сестра.
А вот драконица разочарована. Это мне ясно.
Но истерику она не закатывает.
Выпрямляется строго и гордо, волосы черной волной растекаются по спине.
— Здравствуй, Ралькарион. Жаль, что тебе приходится так много работать. Постараюсь не скучать у вас.
И вежливо улыбается.
Улыбка настолько ледяная, что у меня сердце сжимается за Ралькариона. Вдруг Мориалла затаила обиду и отомстит за унижение?
Ралькарион выглядит совершенно безмятежным. Словно никаким льдом его не проймешь.
— Матушка, сестра, вынужден с вами проститься.
Семейные поцелуи и объятия по-настоящему теплые.
Я, затаив дыхание, слежу за драконами, опасаясь подвоха от Мориаллы.
Вдруг она внезапно повиснет на Ралькарионе или еще что? Она же к нему прилетела?
Как заколдованная смотрю в экран и не сразу понимаю, что тот погас.
Задыхаюсь от внезапного напора. Мужские губы атакуют мои нежно и неистово. Язык проникает в рот, охватывая и сминая мой.
Это страсть и боль.
Мой невыносимый, мой сумасшедший.
Родной.
Тот, без кого я уже не знаю, как жить, хотя отчаянно сопротивляюсь глупым чувствам.
Он окружает собой, точно смерч, и я теряюсь в буре ощущений.
Слабая и сильная одновременно, распаленная ласками и не желающая остановиться.
Эта ящерица чернявая своим прилетом расставила все по местам.
Я сошла с ума. Мне надо прекратить, но я не хочу и не могу.
— Моя Верена! Моя! Я же сказал, что не женюсь на Мориалле. Хочу только тебя, — низкий охрипший голос звучит прямо в моей голове, Ралькарион лишь углубляет поцелуй.
А я холодею… И словно трезвею.
— Хотите, но не любите…
— Хочу… — Ралькарион отстраняется, а затем крепко обнимает меня, прижавшись щекой к щеке. — Со мной происходит что-то странное, Верена. Не любовь, я не могу любить никого, кроме Аурики. Но ты, ты невероятно дорога мне, моя нежная маленькая Верена. Прости.
Простить, что ты душу мне вынул и на куски режешь, да? За это простить?
Ралькарион пронзительно смотрит мне в глаза.
— Ты не пойдешь в мой замок и не станешь считать там мужем, да?
То, что дракон отодвинулся и прекратил целовать, почти физически больно. Мои веки тяжелеют от слез.
— Не пойду, господин…
— Не зови меня господином больше. Когда мы одни — Ралькарион, Карион. Как хочешь. Ты сама — моя госпожа, Верена. Я придумаю, что делать с этим порочным неудобным тебе наваждением. Защищу тебя от себя. Мэтр посмотрит тебя, и мы определим лучшее место в мирах, чтобы ты жила достойно… Ты ни в чем не будешь нуждаться и станешь ослепительно счастлива. Обещаю.
Без тебя не стану, глупый.
Но и с тобой, как есть, не могу быть.
Ралькарион говорит:
— Я вернусь, как только Мориалле надоест теплое общество Арделии. Не хочу давать девушке ложные надежды. Она этого не заслужила. Мориалла лишь выгодная партия, младшая дочь знатной семьи, с которой мой расчетливый отец решил породниться и этим отблагодарить их за долгую блестящую службу. Ее чувства никого не волнуют.
Я глубоко вздыхаю. Если я не хочу ничего менять, не хочу сейчас же идти на Синюю скалу, надо говорить как ни в чем не бывало.
О чем угодно говорить, только не плакать.
Мое сердце почти мертво.
— Мне показалось, что Мориалла была очень холодна к вам?
Ралькарион так и не спускает меня с колен. Удерживает, мягко обнимая.
— Мориалла не увлечена мной, но козни не в ее характере. С чего бы ей лебезить. Я думаю, ты сама увидишь ее прямолинейность. А сейчас… Мне пора, хотя с тобой бы навсегда остался…
Я тихо вздыхаю и обнимаю его за шею.
Глупо, но когда я его трогаю, мне становится легче.
— Ваша магия опасна, господин… Она все же очаровывает…
— Карион, Верена, — он понимает меня без слов.
Поцелуй ласковый и болезненно, упоительно нежный. Я глажу дракона, зарываюсь пальцами в его густые белоснежные волосы, изнемогая от желания слиться воедино и никуда никогда его больше не отпускать.
Роковое наваждение. Мое — тоже.
Ралькарион прав. Наваждение связало нас прочнее канатов, будто злая воля.
Я отпускаю его. Иначе никак нельзя.
А потом… мэтр все выяснит и скажет, как нам быть.
Я очень надеюсь.

***
За стенами замка раздается драконий рев — жуткий и величественный, и ему вторят другие голоса.
Я бросаюсь к окну — Ралькарион, огромный и мрачный, как смертоносное грозовое облако, летит по небу, а другие драконы раза в полтора, а то и два мельче, прощаются с ним.
Слезы выступают на глазах, я всхлипываю и, чтобы не расплакаться окончательно, зову Альнару. Служанка тотчас является.
Плакать сейчас — опасно.
— Покажи мне, что делает Мориалла.
— Хорошо, госпожа. Она сейчас у госпожи Арделии.
Я смотрю во вспыхнувший экран.
Покои Арделии веселенькие. Вот уж не думала, что настолько.
Она и впрямь романтичная особа.
Легкомысленные розочки пылают в шелке на стенах, стоят в бесчисленных вазах.
Всюду золото и великолепные прозрачные розово-красные камни.
Похоже, все драконы обожают драгоценности, но у Ралькариона они смотрятся суровыми, а тут по-девчачьи милыми.
Драконицы сидят в близко поставленных друг к другу креслах, красиво расправив складки платьев, и держат в руках малюсенькие чашечки с каким-то горячим черным напитком.
На столике перед ними лежат коробки с угощениями, на вид сладостями.
— Прости его, Мори. Карион такой грубый, сам не свой от проблем, — Арделия подцепляет из коробки лакомство и отправляет в рот.
Мориалла мотает головой, и ее черные волосы волнами ложатся на плечи.
— Не надо, Делла. Он не грубый. Он мне даже злым сегодня не показался. Просто ему до меня вообще дела нет. Не хочу такого мужа!
В конце она разве что ногой не топает, но продолжает держать чашечку удивительно ровно.
— Мори, он будущий король! Разве отец настолько слеп, чтоб выбрать королем этого ужасного Доргориона? Не будет такого. Законы разрешают выбрать Ралькариона королем прямо сейчас!
Мориалла гневно фыркает, и мне даже чудится тонкая струйка дыма, взвившаяся от ее волос.
— Подумаешь, король драконов! Он не мой истинный. Если я выйду за него, то никогда не смогу быть с истинным! Это не сравнится с почестями для королевы. Не сравнится с холодным надменным супругом!
Она вдруг резко отставляет чашку, поднимается и принимается быстро ходить по залу, точно ожившая страшная молния в золотом платье с пронзительными темными глазами и черным облаком волос.
— Я даже не смогу завести своего истинного любовником! За обликом королевы тщательно следят. Нужно что-то придумать, Делла. Обязательно, иначе я умру от тоски! Этот навязанный брак меня душит и убивает!
Я сижу перед экраном, затаив дыхание. В голове ни одной мысли.
А драконица, кажется, находит решение.
Она бросается обратно к своему креслу, подхватывает со столика чашку и залпом осушает ее. И выпаливает:
— Почему в самом деле я, Делла? Пусть они устроят отбор! Пусть отберут самую достойную идеальную жену для Ралькариона. Мало ли благородных семей, с которыми королю выгодно породниться, кроме моей?!
— Твоя семья на это не пойдет. Им-то зачем упускать шанс?
— Потому мне и нужна твоя помощь, Делла. Расскажи об отборе госпоже Бриатине, а еще расскажи прямо своему отцу. Вдруг он подумает и сочтет это дело выгодным. Расскажи Ралькариону. Все вместе мы сумеем расторгнуть этот союз!
— А я хочу, чтобы ты стала моей невесткой…
Мориалла фыркает:
— Очень эгоистично, Делла. Я перед тобой распинаюсь, все тебе рассказала, а тебе все равно, да?! Плевать тебе, что из-за твоего брата я потеряю шанс на свою истинную любовь? С Аурикой ты дружила, подружишься и с новой невесткой!
Мориалла отворачивается, словно не желая слушать возражения, а затем берет несколько угощений и съедает все разом.
Какая темпераментная женщина! Не хотелось бы оказаться с ней в одной комнате.
Даже хорошо, что обо мне драконицы не говорят. Меньше проблем.
Арделия невозмутима. Предлагает:
— Отдохни с дороги, Мори. Слуги уже подготовили твои покои. Я ненадолго отлучусь по делам, а затем вернусь.
Мориалла кивает ей.
Зато Альнара вдруг бросается к почерневшему экрану и дергает шнурок. Шторки, закрывающие его, едут навстречу друг другу.
— Госпожа Арделия в бешенстве. Она идет сюда, госпожа.
Этого мне только не хватало.
С неженской силой служанка разворачивает кресло прямо со мной внутри — теперь я сижу за столиком, на котором лежит мое начатое вышивание из Синего замка. То, над чем я работала перед брачной ночью.
Надо же… Кажется, вечность прошла. И я была совсем другая тогда…
Альнара советует:
— Притворитесь, что вышивали, госпожа.

***
Я замираю от ужаса: стук в дверь настолько яростный, словно от его силы зависит жизнь самой Арделии. Петли аж звенят.
Ну и темперамент!
— Открой, мерзавка!
Пока я не знаю, что сказать, за меня вдруг отвечает Альнара:
— Успокойтесь, госпожа. В таком состоянии вам негоже поддерживать беседу.
— Я спокойна, я очень спокойна!
— Госпожа, я не дам вам причинить Верене вред. Успокойтесь, и тогда я открою.
Все стихает.
Но через время в дверь снова стучат.
Стук четкий, ровный и пугающе неживой, будто за мной явилась сама смерть.
Альнара говорит тихо, практически мысленно:
— Теперь я вынуждена отпереть ей, госпожа…
Я чуть не протыкаю палец иглой, но киваю. Ничего не поделаешь.
Думая о драконицах, я сама не заметила, как начала вышивать розу.
Арделия влетает в зал, дожидается, пока Альнара закроет дверь, и шипит:
— Знаешь, мерзавка, что значит это золотое кольцо на твоем пальце? Ты игрушка. Рабыня. Вещь. Не смей смотреть мне в лицо!
Больно-то мне надо смотреть на твою злобную рожу.
Отвожу взгляд.
Хотя с Альнарой я не особо боюсь драконицу, вдруг драконица все-таки сильнее магической служанки?
Арделия распаляется:
— Что это ты делаешь? Вышиваешь, будто благородная? Ха! Твоя единственная задача — раздвигать ноги перед моим братом. Или так, или умереть. Кто ты такая, что осмеливаешься ему отказывать?! Кем ты себя возомнила?!
Нежданно центральная дверь распахивается. На пороге стоит мать драконов.
— Безобразная сцена, Арделия. Если ты считаешь, что Карион способен быть королем, неужто полагаешь, что он неспособен сам выстроить отношения со своей игрушкой? Выйди отсюда и больше не возвращайся. Впредь мы займемся твоим владением этикетом строже.
В ее низком голосе больше нет мягкости или капризных ноток. Только металл.
Пунцовая Арделия бросается из зала прочь, удостоив меня ненавидящим взглядом.
Мать драконов говорит:
— Думай, как смотришь на слуг.
То есть, по ее мнению, я настолько жалкая… что не достойна даже ненависти…
Когда дверь за драконицами закрывается, я обнаруживаю, что все-таки уколола палец, а кровь ужасным пятном расползается по шелку.
Альнара замечает:
— Сейчас вылечим, госпожа.
Безвольно подаю ей руку.
В глазах слезы, а в горле ком.
Я молча выслушала дракониц, и теперь язык жжет от несказанных слов.
Рабыня и вещь — я?
Очень дорогая Ралькариону, а для всех его близких — ничто? Хуже пыли?
— Оставь меня, Альнара. Хочу побыть наедине с собой.
Слезы душат меня, а грудь сжимает болезненный спазм.
Я падаю на диван и позволяю себе разрыдаться.
Громко, некрасиво, с подвываниями. От души.
Любить больно. Очень больно.
Я хочу улететь далеко-далеко, но тогда Ралькарион вернется, не увидит меня и не сможет назвать своей маленькой Вереной… Не улыбнется. Не обнимет ласково.
Я не хочу, чтобы он страдал.
Я иду в купальню и умываюсь. Уже разобралась, как пользоваться кранами без Альнары.
Вышивать больше не могу — шелк, залитый кровью, напоминает о мерзком отношении дракониц.
Читать не хочу.
Я сажусь на подоконник и смотрю на жизнь драконов. Будь я просто драконом… со мной бы говорили иначе.
Я всматривалась в деревья на горизонте, пытаясь прикинуть их реальный размер, как вдруг обзор загораживает чужое скуластое лицо.
Мужское и серокожее.
Прямо за стеклом.
Как это существо там оказалось?! На такой высоте. Это же явно не дракон!
Чужак в серой одежде наклоняется ко мне, и я вижу, что он проходит прямо сквозь стекло окна.
— Здравствуй, красавица. Соблаговолишь отправиться со мной на прогулку?
Я беспомощно хватаю ртом воздух.
— Кто вы? Куда? Аль…
Чужая рука сжимает мне рот и подбородок, лишая возможности не то, что говорить — дышать.
— Тш, я всего лишь наемник, девочка. Прогуляемся к тому, кто платит. Ты забыла меня.
Краски размываются, и мир превращается в одно бесконечно серое пятно.

Глава 12. Дом у озера

Виски страшно ломит. Все болит, а во рту чудовищно сухо.
Тело трясет, меня как будто спеленали и везут в телеге.
С трудом разлепляю веки, и голубизна неба бьет в глаза.
Мужской голос говорит:
— Давай задерем юбку этой крале и оприходуем. Она драконова игрушка, там, поди, уже дыра. Она спит крепко, ничего не почует.
Ему отвечает другой, смутно знакомый. Не понимаю, чей. Как будто магия скрывает, кто он.
— Рехнулся, дубина. Валиайнен тебя самого оприходует. Эта девочка бесценна.
— Так он не узнает.
— Валиайнен — маг, бестолочь. Маги всегда чуют, что происходит с их игрушками. Дракон этой девочки уже нас ищет, стоит поторопиться.
Ралькарион. Альнара.
Где вы?
Как вы это позволили?
Я снова уплываю в глухую черноту.

***
Новое пробуждение приятнее. Боли и ломоты уже нет. Противного привкуса во рту тоже нет.
Воздух тут пахнет чем-то фруктово-цветочным, довольно сильно.
Где я теперь?
Уж точно не где-то у Ралькариона, такая удача мне не светит.
Я помню, как проводила его. Помню, как плакала из-за Арделии.
А потом мутная пелена.
Эти ужасные мужики, говорившие про некто Валиайнена, они правда были или мне приснились?
Я считаю до пяти и открываю глаза.
Цепенею.
Прямо мне в лицо, не моргая, смотрит мужчина. И один его вид вопит о том, что мои кошмары только начались.
Этот он. Тот хмырь из сна про падение с Кариона.
Живьем хмырь еще красивее. Вот только не нравится мне то, что я вижу в его слегка раскосых зеленых глазах.
Внимание и…
Он говорит:
— Здравствуй, любимая. Счастлив тебя видеть. Как спалось?
Его голос льется расплавленным шоколадом. Сладкий, бархатный, обволакивающий.
Я слушаю, как музыку, и до меня не сразу доходит смысл слов.
Любимая?!
За его спиной виднеются богатые покои, явно не в драконьем вкусе.
Другая форма мебели, пестрые орнаменты на стенах, да все другое.
Ладно, попозже рассмотрю. Надо с этим разобраться…
— Вы Валиайнен, господин?
Он изумлен:
— Я не господин тебе, любимая. Откуда ты знаешь мое имя? Ты вспомнила меня?
Сказать ему правду — значит рискнуть. Чего доброго, сам на мое тело позарится.
— Мужчины, которые везли меня к вам, упомянули ваше имя.
Валиайнен явно напрягается.
— Ты их запомнила, любимая?
Ага. То есть меня так или иначе похитили. По приказу этого самого Валиайнена. Теперь он хочет темное дельце скрыть.
— Нет, господин. Я только слышала их голоса.
— Сможешь их опять узнать?
— Боюсь, что нет.
Валиайнен удовлетворенно кивает. И снова на меня пялится.
Нет, маниакальный восторг мне не чудится.
Это что-то противоестественное.
Чтобы отвлечь его, спрашиваю:
— Почему я могу помнить вас, господин?
— Мы с тобой любили друг друга в прошлой жизни. А в этой, наконец, воссоединились! Больше ни одна родня не помешает нам быть вместе!
Что он плетет?!
В себе я ни капли любви точно не чувствую.
Хотя кто знает, что было раньше? Вдруг этот жутковатый тип прав?
Как бы там ни было, кое-чему Карион меня научил. При власть имущих лучше притворяться послушной.
Не спорить и не пререкаться, а то убьют, и поминай, как звали.
Характер у разного сорта правителей обычно мерзкий. Вот как у того же Доргориона.
Мне главное, продержаться.
Похитители сказали, что Ралькарион уже идет за мной, да и я сама это знаю.
Скашиваю глаза на грудь. Серебряной цепочки с именным перстнем Ралькариона нет! То-то я не чувствую его на шее.
А вот золото рабыни так и блестит на пальце.
— Кем мы были в прошлой жизни, Валиайнен?
На меня льется новая порция шоколада, щедро сдобренная шармом. Наши деревенские певцы удавились бы за такой голос.
— Я был магом, а ты принадлежала к очень знатному и богатому роду, любимая. Твои родители не желали выдать тебя за такого, как я. Победнее и чуть менее родовитого. Они надеялись укрепить финансовое положение и славу семьи ценой твоего счастья. Собирались выдать тебя за нелюбимого богача и разлучили нас.
По-моему, он врет, как дышит.
Влюбилась бы я в нищего красавчика всерьез?
Нет. Уверена, что нет.
Если мужчина единственный, кто кормит семью, он не имеет права быть бедным.
— А как мы познакомились, Валиайнен? — спрашиваю непринужденно. Пусть расслабится.
Но он подается ко мне навстречу, точно хищник перед прыжком.
— Случайно на прогулке, любимая. Еще совсем подростками. Ты всегда была пытливой и ходила даже там, где запрещали родители.
Пытливой я себя назвать не могу. До приключений с драконами я ведь ничем особо не интересовалась.
Жила под грузом забот каждый день, как предыдущий.
Но мало ли как было раньше…
Хотя вот когда Карион мне о своей Аурике рассказывал, ее я чувствовала, как живую.
Беспокойство, ревность, уязвленную гордость… И даже в самой глубине души тепло и надежду, что если дракон мог так ее любить, то так же сможет и меня.
А тут мне вроде как про меня мужик рассказывает, а чувства узнавания ноль.
Главное, ему это ничем не выдать.
Этот Валиайнен так на меня смотрит, как одержимый псих. Интересно, во что я сейчас одета?
На всякий случай подтягиваю одеяло повыше.
— Родители все же выдали меня замуж за другого?
На меня снова льется шоколад.
— Да, любимая. Мы страшно страдали друг без друга, но больше не смогли видеться. Лишь поклялись встретиться в будущей жизни.
Не верю я ему и все тут.
Вот Ралькариону верю, хотя по сравнению с этим типом мой дракон скуп на слова.
Но как тогда объяснить мой сон?
Судя по сну, я и впрямь Валиайнена знала. Он действительно дико и безумно любил меня. А что чувствовала я?
— Что будет теперь, Валиайнен?
На красивом утонченном лице расцветает улыбка.
— Теперь мы наконец-то поженимся и будем бесконечно счастливы!
Вот уж счастье небывалое! Да меня даже дракон не мог ритуалом подкупить. А уж этот тип мне вообще не нужен.
— Разве вы человек?
— Нет, я не человек, но наш брак возможен.
— А дети?
Надо выяснить, как далеко он собрался зайти.
— Конечно, мы можем родить детей. Они будут полукровками, но я не занимаю важных государственных постов. Мы станем жить большой дружной семьей…
Голос такой, что заслушаешься. Нельзя бдительность терять.
— Вы эльф?
Он гордо распрямляет и без того прямые плечи.
— А что, похож? Нет, я налаарн, любимая. Мой народ называется налаарны. Мы даже не родня эльфам, но эльфы живут в этом мире.
В каком это «этом»? Как далеко меня утащили и куда?
— Мы сейчас в каком-то особом мире, Валиайнен?
— Мы дома, любимая. Этот мир находится далеко-далеко от всех, что ты знаешь. Ни один дракон больше не обидит тебя. Мне сказали, что ты была зареванная, когда слуги тебя нашли.
Это только миры меняются… а мое невезение нет.
Карион, любимый… Только тебя я могу так назвать. Найди меня.
— Господин, как же я выйду за вас замуж, если уже замужем до самого конца по законам своих богов?
Налаарн морщится:
— Замужем за чудовищем? Милая, драконы не признают такой брак, они могут жениться только меж собой. Тебя обманули. К тому же, ты еще девица.
Мерзость какая.
Он-то откуда про это знает?!
И явно хочет быть первым, что еще противнее.
— И когда я должна буду выйти за вас? — я призываю все свое самообладание, чтобы голос звучал ровно.
Валиайнен мягко улыбается и подпускает еще больше шоколадного бархата в свой голос.
— Ты ничего мне не должна, милая. Понимаю, что ты совсем забыла свои чувства из прошлой жизни. Не стану принуждать тебя, но надеюсь, что к следующему Празднику Великого Сияния ты примешь и полюбишь меня. Согласишься стать моей женой.
И когда у них этот праздник? Вдруг дней через десять?!
Валиайнен поднимается:
— Хватит вопросов, любимая. Сейчас я приглашу служанок, они все обучены твоему языку и помогут тебе одеться и поесть.
Нет, не хватит.
— Они ваши магические создания?
Валиайнен явно удивляется.
— Нет, такое бывает только у чудовищ. Служанки — налаарны. Не буду больше смущать тебя, любимая. Привыкай к должному обращению и вспоминай наши чувства.
Я замечаю на столике бронзовый колокольчик. Валиайнен берет его и звонит.
Узкая боковая дверь в пестрой стене открывается, и в покои входят три девушки.
Все, как на подбор, темноволосые и фигуристые. Не худые и не полные, не тяжеловесные. Все с удлиненными лицами и довольно изящными чертами.
Я никогда не видела эльфов и вспомнила о них лишь потому, что Ралькарион упоминал эту вражескую расу.
В моем родном мире водятся лишь люди, и прилетал дракон…
Боги, какой же я была счастливой и глупой с ним!
Валиайнен кивает в сторону девушек, и я невольно замечаю, что опасного бархата в его голосе теперь меньше.
— Их зовут Риина, Миина и Тоона. Они в полном твоем распоряжении, любимая. Отдыхай и наслаждайся.
Мягко он стелет, но боюсь, спать будет жестко.
Да и в брошенном вскользь взгляде, кажется, Тооны, я неожиданно вижу сочувствие.
Не зависть, не пренебрежение, не услужливое равнодушие.
Сочувствие.
Какие же мрачные тайны у ее хозяина?!
Валиайнен уходит, а девушки окружают меня. Миина говорит:
— Мира в душе вам, госпожа. Пройдемте в купальню.
Я отбрасываю одеяло и, наконец, могу рассмотреть то, в чем спала.
Это полупрозрачное кружево!
Само платье до пола, но все тело сквозь него просвечивает. Рисунок погуще идет только на груди и на бедрах, делая платье еще более вызывающим.
М-да, хорошо у меня хватило смекалки не отбрасывать одеяло при Валиайнене.
— Скажите, девушки, а у вас всегда спят в таких, или есть что-то более закрытое?
У Риины волосы отдают в рыжину, она отвечает:
— Ваши ночные платья сшиты из лучшего маарского кружева, госпожа.
Интересно, когда ушлые налаарны успели снять мерки. Впрочем, такой балахон можно и на глаз пошить.
Надеюсь, что неизвестные не вертели меня и не трогали, как хотели. Особенно Валиайнен.

***
Видимо во всех богатых домах купальни находятся около спален.
Но эта неприятно меня удивляет: тут нет блестящих металлических трубок и нет кранов, с которыми легко справиться самой.
С другой стороны, даже у нашего короля в купальне из таза поливают.
И тут тоже. Как-нибудь перетерплю, а то совсем я одраконилась…
Лишь бы Карион поскорее пришел…
Девушки ловко раздевают и принимаются мыть и разминать меня в четыре руки. Третья подает им банные принадлежности.
Надо срочно научиться их различать. И не по одежде, а по внешности.
Рыжеватая Риина. У Миины черные, как смоль, волосы. У Тооны каштановые.
Тоона-то меня больше всего интересует. Но сочувствие в ее взгляде больше не проскальзывает. Лишь услужливость, как у товарок, и ничего подозрительного.
Пора проведать почву.
— Скажите, девушки, а у вас тут учат, как угодить мужу?
Кажется, они даже краснеют. А может, это из-за пара.
Только в глазах Тооны мне вновь чудится непередаваемое выражение.
Отвечает Риина, наверняка она среди служанок старшая.
— Да, госпожа. Жена должна быть смирной, послушной, прилежной и радовать взор мужа. Никогда не перечить ему и не прекословить.
Эта песня не нова.
Было бы очень странно, если бы налаарны учили девушек темпераментно ссориться, опаляя словами, как огнем.
Теперь мне кажется, что даже с Мориаллой проще ужиться, чем здесь, среди заискивающих улыбок служанок и желаний бархатного маньяка.
— Я имею в виду правила в постели. Есть ли какие-то особые премудрости?
Риина неожиданно кивает:
— За семь дней до свадьбы девица начинает жить со своим женихом. Она постепенно привыкает к его телу. Сначала они просто беспорочно спят в одной комнате, но с каждой ночью все больше сближаются.
М-да, хороший обычай для налаарнских невест и отвратительный для меня.
Небрежно интересуюсь:
— Ваш праздник Великого Сияния, что он такое?
На этот раз инициативу проявляет Миина:
— Ах, госпожа, это чудесный день, вернее, ночь! Восходит наше малое светило, его свет соединяется с большим, и пробуждается наша вторая сущность!
Разговаривая, девушки не перестают проворно ухаживать за мной и теперь они не больно, но чувствительно растирают мое тело полотенцем.
Светлые боги, как мне не хватает чутких пальцев всегда уместной Альнары и запаха апельсинового масла!
Тут и сама купальня хуже драконьей в разы, и косметические приемы под стать.
Что еще за вторая сущность?! Ну а вдруг дети мрака какие-то?!
— А что эта ваша сущность делает? Какая она?
— Она очень красивая, госпожа. Она сильная, гибкая и ловкая. Вы сами все увидите. В Праздник, а он случается каждый год, налаарны выбирают себе пары.
Ах, значит Валиайнен решил сватовство к общественной дате приурочить.
А вдруг вторая сущность — это змея?
Вон они какие все внешне волнообразные да вытянутые.
Какая гадость!!!
Видимо отвращение отражается у меня на лице.
— Госпожа, пройдемте скорее в покои. Пар плохо на вас влияет.
Они накидывают на меня нечто, похожее на халат, но, к счастью, не прозрачное, и ведут из купальни.
Светлые боги, а можно они хотя бы окажутся не змеями, а большими кошками?
Ох, я же не спросила главное.
— Через сколько дней этот праздник?
Миина с Рииной улыбаются открыто, во весь рот, а молчаливая Тоона лишь уголками губ.
— До Праздника двадцать восемь дней, госпожа.
Они приводят меня обратно в покои и начинают расчесывать мне волосы, смазывая их чем-то приятно пахнущим.
А мне хочется, чтобы они все вышли вон и дали мне выплакаться от души.
Для кого мне тут прихорашиваться, если Карион меня не видит?!
Меня тошнит от мысли, что спустя жалкое время придется лечь со змеем и родить змеенышей!
От Ралькариона я никого не рожу, хотя очень люблю малышей… Но не таких же!
Значит, все слова Валиайнена ложь.
Я не знаю ни кто такие налаарны, ни его не люблю и не любила никогда.
Потому что ну хоть что-то теплое должно шевелиться в душе от подробностей их жизни.
А в моей душе лишь голая выжженная земля.
Девушки подносят мне платья — несколько балахонов из плотной, но тонкой и очень мягкой ткани. Эти балахоны разной длины. Они все надеваются друг на друга и выглядывают из-под подолов красивыми складками.
Голубое, синее и лиловое платье, а талия поверх стягивается поясом.
Ну, по-своему приятно.
Сами служанки одеты так же, только ткани их одежд на вид попроще.
Разглядываю их, и мне в голову приходит неожиданная мысль.
По идее Валиайнен мог бы меня и раньше похитить. Умыкнул бы от мачехи, и дело с концом.
Но он выкрал меня аж из замка неофициальной жены короля драконов.
А значит это только одно: бархатный лжец ждал меня в мире драконов, а о моем родном даже не подозревал.
Потому его слова о нашей прошлой безумной любви и показались мне дикой ложью.
Уж кем я ни была, но точно не налаарной! Иначе если бы в этом мире умерла, то в этом бы и снова родилась.
Ну, так логичнее.
Да и огонь Кариону «сказал», что я из того же мира, откуда он сам.
Эльфийская версия кажется мне все более убедительной.
— Вам все еще нехорошо, госпожа? — голос Риины выводит меня из раздумий.
Надо воспользоваться моментом.
— Да, оставьте меня. Пусть Тоона останется, а вы идите.
Даже если сочувствие этой служанки притворное, я мало что теряю.
То, что Валиайнен — больной мной одержимый, и так ясно. Не знаю, что там было в прошлом, но нынешняя я точно ему очень нужна.
Разыщет ли меня Ралькарион в другом мире до ужасного праздника — не ясно.
Придется выбираться самой.
Служанки коротко кивают мне и выходят, но кто знает, не остались ли они слушать под дверью…
Я напускаю на себя скучающий вид и направляюсь к окну. То, что в комнате все пестрое и волнообразное, я уже оценила.
А что снаружи?
Вид из окна меня поражает.
Сразу за стеклом расстилается водная гладь. Дом выходит прямо в довольно крупное озеро!
На его берегах растут какие-то диковинные разноцветные деревья с пестрыми листьями и такие же непривычные яркие кусты. Надо всем этим таинственным великолепием кружится множество бабочек.
Может, я и погорячилась со змеями, но озеро вместо сада настораживает.
— У вас очень красиво, Тоона, а есть ли здесь садик? Или где у вас принято гулять? — я хочу остаться с ней вдвоем без чужих ушей.
Голос девушки оказывается тихим и каким-то робким.
— Плавать можно прямо в озере, госпожа. Вы же умеете?
Умею. Хотя с моим объемом работ у мачехи мне было особо не до плавания.
— Я же не рыба! Твердая земля мне милее.
Тоона пищит:
— Конечно, сад есть. Хотите пройти туда сейчас?
Я киваю.
Парадная дверь из комнаты приводит в выкрашенный белой краской и облагороженный растительным орнаментом коридор со множеством закрытых дверей.
Мы проходим по нему и добираемся до выхода из дома.
Вправо и влево уходят еще похожие коридоры.
А тут мрачновато… Планировка такая, что легко запутаться, и в качестве светильников не «лампочки», а свечи в массивных металлических подсвечниках.
— Как вы тут не путаетесь?
— Пойдемте, госпожа.

***
Наземный сад Валиайнена выглядит великолепно. От него просто дух захватывает.
Ровные аллеи, деревья, цветы.
В отдалении работают слуги, как бы они нас с Тооной не заложили.
С другой стороны, будь прогулка опасна, Тоона бы не показывалась со мной так открыто, да?
— Вы хотите в тихую часть сада, госпожа?
Рискну:
— Тебе есть, что сказать мне, Тоона. Не отпирайся.
Она лишь молча кивает и жестом показывает мне, куда идти.
Деревья в этой части сада посажены гуще, зато сами аллеи — уже.
Когда мы отходим довольно далеко от дома, служанка признается:
— Сочувствую вам, госпожа.
— Почему?
— Господин Валиайнен, он… Сами все увидите. Давайте вернемся в дом, и вы «забудете» обо мне, госпожа. Зато на ночь выберите меня постельничей.
— Что это такое?
Девушка беспокойно оглядывается.
— Это служанка, которая неотлучно находится при вас ночью.
А, тюремщица. Понятно.
— Хорошо, я буду весь день с Мииной и Рииной, а ночь с тобой. И что я увижу?
— Я проведу вас к господину. Если, не дай пресветлые боги, нас обнаружат, притворитесь, будто вы хотели все посмотреть в доме и заплутали в коридорах.
— Так и сделаем.
То, что она своих светлых богов упомянула, несколько обнадеживает.
А вот ее постоянный страх и тихий писклявый голос — нисколечко. Что же ее настолько запугало?

***
Обратный путь в дом мимо цветных растений недолог: меня уже ждет трапеза.
К счастью, прямо в моих покоях и без Валиайнена.
Еда меня неприятно удивляет: одна трава, ничего мясного или рыбного.
Мясо мне и дома перепадало нечасто, зато у Кариона я полюбила его.
А к речной рыбе я с детства привыкла, но когда спрашиваю о ней, глаза служанок округляются от ужаса.
Через мгновение Риина берет себя в руки:
— Это нечистая пища, госпожа. Мы не позволяем себе подобное.
Одно хорошо. Налаарны не хищники.
Или вполне хищники, просто гурманы. Человечиной питаются, например.
Смущать их и заставлять в лоб говорить мне правду не буду. Хотели бы — сами бы сказали.
Да и не всякая правда безопасна.
Вместо этого прошу девушек развлечь меня и рассказать мне какую-нибудь их народную сказку. Сказки и легенды лучше всего раскрывают местные ценности.
Увы, ничего нового о культуре и быте налаарнов я из незатейливой притчи про несчастную любовь не узнаю.
От досады прошу принести мне канву и нити.
Нет, я не брошу вышивать из-за Арделии. Вышивка отлично помогает сосредоточиться и подумать. А еще время скоротать.
Я вся теперь — ожидание Кариона.
А еще жду мерзкого ползучего гада Валиайнена.
Что же Тоона хочет мне показать?
Я вышиваю, разрешив служанкам переговариваться между собой. Краем уха слушаю: вдруг о чем-то проболтаются.
Так увлекаюсь работой, что не замечаю, в какой момент в комнате становится мертвенно тихо.
Поднимаю глаза: девушки склонились в безмолвном поклоне, а посреди покоев стоит Валиайнен и сверлит меня ненормальным жутким взглядом.

Глава 13. Очарование налаарнов

Что этому типу от меня надо???
Меня от него просто оторопь берет, хотя он внешне хорош собой, а его бархатно-шоколадный голос вообще верх совершенства.
Красивые губы Валиайнена расходятся в улыбке.
— Вижу, ты не скучаешь, любимая. И все же позволь оторвать тебя от дела. Составь мне компанию.
Ох нет. Наедине с этим одержимым мне оставаться совсем не хочется.
— Девушки пойдут с нами?
Валиайнен сладко улыбается.
— Нет, радость моя, только ты и я.
Хочет начать распускать руки? Скорее всего.
Валиайнен подает мне ладонь, и я призываю всю силу воли, чтобы не дернуться от отвращения, когда наши пальцы соприкасаются.
С ним что-то не то.
С ним что-то очень сильно не то.
Или это я уже настолько сильно поглощена драконьей магией, что любой мужчина, кроме Ралькариона, мне противен?
Так или иначе Валиайнена надо задобрить. Любому мужчине проще обидеть злую или равнодушную к нему женщину, чем ту, которая ему доверяет.
Ну, якобы доверяет.
Странное дело. Ладонь Валиайнена теплая, но я то и дело чувствую проскальзывающий под кожей холодок.
И ведь от прикосновений служанок было то же чувство.
Я просто списала это все на ощущения от купальни… но дело в чем-то еще.
Валиайнен выводит меня на распутье коридоров и резко сворачивает в сторону.
Заводит в какую-то комнату, закрывает дверь. Ключ лязгает в замке, оставляя нас наедине.
Я в ловушке.
Светлые боги, главное, не подать вида, насколько мне страшно.
Оглядываюсь. Комната огромная и полупустая, а посреди нее стоит черный отполированный предмет, похожий на… алтарь.
Нет. Только не это… Нет…
Растерянность на лице мне явно скрыть не удается. Валиайнен замечает:
— Впечатлена, любимая? Садись же скорее!
Куда???
Я не успеваю сообразить, как он подхватывает меня на руки и сажает прямо на гладкую черную поверхность… дерева.
Хорошо, что многослойный наряд на мне полностью закрытый и достает до самых туфель.
Замечательно, что Валиайнен меня не привязывает.
Да тут вроде и не к чему, никаких колышков для веревок или других креплений…
Ухватиться на отполированной глади то же не за что. Я сижу аккуратно и боюсь упасть, а ноги просто висят в воздухе. Ими можно поболтать, но я не рискну.
Валиайнен придвигает к черной штуке какую-то скамеечку, садится на нее и пялится на меня снизу вверх.
— Ты восхитительна!
В его взгляде столько страстной тоски, что мне немедленно хочется оправить юбки.
Валиайнен откидывает что-то сбоку черной штуки, и перед глазами хищно блестит гладкая белая полоса, перемежаемая черными вкраплениями.
Я замираю.
Он касается белой полосы, и по залу вдруг льется… музыка.
Получается, Валиайнен усадил меня на некий инструмент?
Больше он на меня не смотрит. Играет.
Очень хорошо играет.
Если бы я не сидела на скользком, опасном и высоком инструменте, музыка меня бы еще больше увлекла.
Она чарующая. Она какая-то совершенно необыкновенная.
На лицо Валиайнена я стараюсь не смотреть, чтобы его не провоцировать, но не удерживаюсь, когда он начинает петь.
Поет видимо на налаарнском, а со мной начинает твориться странное.
Карион говорил, что девушки не могли противостоять особой магии драконов, лишались стыда и сами предлагали себя ему.
Драконьей магии я, похоже, не подвержена.
Зато налаарнская на меня действует.
Я умом понимаю, что какая-то жуть творится, а все равно не могу ни пошевелиться, ни оторвать от Валиайнена глаз.
Замираю, как изваяние, и впитываю…
Лишь бы не спугнуть это чарующее пение, лишь бы насладиться им и раствориться в нем, забыв обо всем вокруг…
Оно лишает меня воли. Делает меня совсем беспомощной.
Но я не хочу теперь другой власти.
Протяни Валиайнен мне руку — я шагну вниз. Пусть сломаю ноги — не важно.
Я сделаю все, что Валиайнен скажет.
Он не прекращает петь. Встает со скамеечки и тянется ко мне.
Почему этот мерзавец так медлит? Мне ужасно хочется ощутить его губы на своих.
Эти отвратительные чувственные губы все ближе, расстояние между нами все меньше.
Он прекращает петь и смотрит на меня блестящими темными глазами.
А с меня как пелена морока спадает, едва пение стихло.
Я намеренно и неестественно громко смеюсь, откидываясь назад и отодвигаясь как можно дальше, чтобы этот хмырь меня не тронул…
— Ваше пение изумительно, господин!
Значит, его власть в голосе. Он может им зачаровать, когда поет. Когда он просто говорит, к счастью, влиять не может.
Валиайнен тоже ненатурально смеется.
— Рад тебе угодить. Как ты думаешь провести остаток дня, любимая?
Уж точно подальше от тебя.
— Повышиваю, может, погуляю в садике. У вас есть какие-то распоряжения, Валиайнен?
— Хорошо, тогда я верну тебя в покои. Отдыхай. Перед сном я загляну к тебе.
Валиайнен поднимает меня на руки, снимая с черного инструмента, а меня бьет озноб.
Его объятия совсем не похожи на драконьи.
Скорее бы спустил меня с рук.
Но он спускает только у двери в зал, и по коридорам мы идем молча.
Как я ни пытаюсь запомнить расположение комнат, это бесполезно. Двери в этих запутанных коридорах совсем одинаковые. Можно их порядок от углов считать, но на ходу я все равно не успеваю.
Страх-то какой, насколько легко я поддалась налаарнской магии!..
Иду и трясусь, вдруг Валиайнен передумает и прямо сейчас еще чего учудит.
Но нет. Он заводит меня в мои покои, служанки там. Велит им хорошо обо мне заботится и выходит.
Может, он в самом деле придет теперь только перед сном?
Хотя везение не мой дар.

***
Поскольку заняться мне особо нечем, я беру вышивку. А служанок прошу рассказать мне еще народных сказок.
Рано или поздно темы про любовь кончатся, и девушки на чем-то проколются.
Я права. Миина начинает рассказ об Озере Правды.
Оказывается, есть в налаарнском мире такое озеро, которое отвечает любому смельчаку на самый важный для него вопрос. Но взамен забирает что-то для него очень серьезное.
Сделав важное лицо, Миина утверждает, что озеро реально существует.
А когда я спрашиваю, может ли она его показать, служанка натянуто смеется. Так, будто случайно или намеренно проболталась.
Не понимаю… Служанки хотят меня спасти от Валиайнена или наоборот погубить?
Может быть так, что они тайно в него влюблены?
Это мне он противен, а они ведь могут совершенно иначе к нему относиться…
В любом случае никакая правда не раскроет границы миров и не перенесет меня к Кариону.
Не представляю, что он сейчас чувствует, если даже моя болезнь из-за Арделии его так глубоко тронула…
И по уму это поместье мне покидать нельзя.
Если наемников поймают и выпотрошат, они сдадут Валиайнена.
И меня станут искать тут.
Я любой ценой должна пока здесь оставаться, но как же мне страшно…

***
Вечер плавно переходит в ночь, и в комнате залегают длинные, точно змеи, тени.
Мы уже поужинали, и на вопрос, кто будет постельничей, я назвала Тоону.
Ждать тяжело и неприятно, но пока Валиайнен не явится, в сорочку из маарского кружева я переодеваться не хочу.
А когда мужчина входит в покои, понимаю, что от него разит вином.
Взгляд Валиайнена полыхает дурным огнем. Как у болотного призрака.
— Выйдите все.
Я замираю, не зная, что придумать, а Миина вдруг пищит:
— Господин… Так не принято. Не по обычаю.
Валиайнен переводит взгляд на нее, и в нем читается ее смерть.
— Осмелилась перечить мне? Забыла свое наказание?
Нет.
Миина — это моя служанка. Почему-то я чувствую себя в ответе за нее.
Я не могу просто смотреть на расправу над ней, ничего не делая.
Меня колотит от ужаса, но я беру себя в руки.
— Вы зашли пожелать мне спокойной ночи, господин? Спокойной вам ночи. Я устала и готовилась отойти ко сну… — изо всех сил стараюсь, чтобы мой голос звучал как можно более мягко и мирно.
Валиайнен досадливо морщится.
— Твое слово закон, любимая. Отдыхай. Ради тебя я даже не стану наказывать эту девку.
— Я очень ценю, что вы не хотите огорчать меня. Счастливых вам снов, Валиайнен.
Он разворачивается и направляется к двери. Внезапно останавливается на пороге.
Мое сердце пропускает удар.
Валиайнен смотрит на мня пристально, а я на него. Нельзя показать, что я слаба.
Он покачивается на пятках и толкает дверь.
Уходит.
Когда становится ясно, что совсем ушел, служанки падают передо мной на колени.
— Спасибо, госпожа! Вы нас спасли!
Скорее, Миина меня.
— Что вы… Это же вы ослушались его приказа и не вышли.
Миина возражает:
— Вы добрая, госпожа. Я не могла позволить, чтобы…
Резко прерываю ее:
— Забудем об этом. Подготовьте меня ко сну… Я в самом деле очень устала.
Не хочу слышать то, что служанки смогут использовать против меня.
Одно дело что-то тихо подсмотреть, а другое — все знать открыто и скорее всего выступить против Валиайнена.
Я пока не знаю, кому тут на самом деле можно доверять.
Служанки моют меня, умащивают, переодевают в кружево и с поклонами уходят.
Мы остаемся с Тооной.
Кивком указываю ей на дверь.
— Проверь, не подслушивают ли нас.
— Нет, госпожа, это не принято.
Но мою просьбу она выполняет.
Тишина вокруг гнетущая и давит на нервы. Мышь пробежит — и то будет заметно.
— Как скоро нам выходить?
— Уже вот-вот, госпожа. Накиньте шаль, в коридорах холодно. Помните: вы вдруг решили прогуляться. Господин Валиайнен в любом случае не сделает вам ничего хуже того, что вы увидите…
— Я поняла, Тоона.

***
Шаль почти не согревает. Кажется, плиты пола настолько холодные, что обжигают ноги сквозь мягкие тканевые тапочки.
Зато шаги в них совершенно бесшумны.
Мы идем и идем куда-то между факелами, пока я не слышу эти звуки.
Пронзительные, острые вскрики. Будто девушке очень больно.
Тоона тихо объяснила мне в покоях, что самим служанкам подсматривать разрешено. Просто если Валиайнен заметит, наказание будет как раз таким.
И вообще за все — таким.
Я в нерешительности останавливаюсь, не зная, хочу ли его видеть.
Тоона мягко толкает меня в спину.
Ложе стоит так, что в дверную щель я вижу все в профиль.
Рыжеволосая незнакомая женщина как-то странно не то стоит, не то лежит на нем. А Валиайнен рядом.
На шее женщины белая полоса ткани, а в руках Валиайнена ее концы.
То, что он делает, страшно. Слишком жестоко. Больно.
Это не просто то, что происходит между мужчиной и женщиной.
Это другое, кошмарное.
Валиайнен реально псих.
Я вряд ли что-то не понимаю из-за неопытности… такой ужас в женских глазах не подделать.
Ей плохо. Мне плохо.
Я стою, как изваяние, будто налаарнская магия снова сковала меня. Но в этот раз — ужасом.
Кто-то несильно толкает меня, и дверная щель пропадает из вида.
Кто-то берет меня за руку, и тянет куда-то прочь.
Я послушно переставляю ноги.
В голове туман. Перед глазами обезумевшее от боли и страха лицо жертвы.
Конечно, Валиайнен не женится с такими-то увлечениями. Ни одна жена на это не пойдет.
А иметь гарем из служанок не в их обычаях.
Может, потому он и задумал взять в жены не налаарну, а меня?!
И хочет провернуть вот это все со мной?!

***
Я прихожу в себя только в покоях, когда Тоона запирает за нами дверь.
— Господин почти заметил нас, госпожа. Простите, что я толкнула вас.
Невольно выпаливаю:
— Как ты можешь звать его господином после такого?!
Служанка кивает на кровать.
— Вам лучше лечь, госпожа. Он может зайти проверить…
Да, вполне может!
Я мигом юркаю под одеяло, укутываясь до самого подбородка.
Тоона опускается на стул около моей постели.
— Чем больше у мужчины власти над вашим телом, тем более беспомощной вы себя чувствуете, госпожа. Дракон ни к чему не принуждал вас? Не ломал вашу волю, ничем не пугал?
Понятия не имею, откуда Тоона знает про Кариона… но я не чувствую от нее зла.
Может, это моя глупость, и я расплачусь за нее…
— Дракон — лучший мужчина в мирах, Тоона. Я больше всего на свете хочу к нему вернуться.
— Никто вам не поможет, госпожа.
Вот так прямо?
Это слишком больно.
Тоона добавляет:
— Валиайнен очень сильный маг. А еще он очень щедрый. Потому многие идут к нему служить, но он не допускает в свои владения никого, чей уровень способностей выше, чем у него. Все, кто тут, слабее Валиайнена, и даже если захотят пойти против него, все равно не смогут.
Ах вот оно что.
— Что же мне делать, Тоона? Ты показала мне его развлечения, чтобы я все знала и в ужасе ждала свадьбу? Тебе хочется, чтобы я мучилась?
Служанка низко опускает голову.
— Нет, госпожа. Вы все не так поняли. Помните сказку про Озеро Правды? Господин выстроил имение как раз около него.
Вот это да. Неожиданный поворот.
— И что, все слуги уже туда окунались? Или оно как-то особенно охраняется?
— Нет, госпожа. Слуги боятся его. Плата за знание — это потеря чего-то очень важного. Озеро само охраняет себя. Все знают, где оно находится, но магический барьер пропускает внутрь к озеру не каждого. Слуги боятся даже случайно дотронуться до барьера и что-то узнать. Все думают, что платой будет сама жизнь.
Мрачно. Мрачнее некуда.
— А ты не боишься?
— Боюсь… Одна совсем боюсь…
— Но меньше, чем наказания Валиайнена? Он же узнает, что именно ты меня к Озеру отвела.
— Он меня уже наказывал… Я тогда еле выжила. Больше не вынесу. Я хочу пойти с вами к озеру и узнать свою правду… Просто так Валиайнен меня все равно уже не отпустит. Я слишком много знаю.
Понимаю ее…
Только что мы будем делать, если озеро вообще ничего нам не покажет? Или покажет, что выхода нет?
Была не была… Узнаем.
— Когда мы отправимся к озеру?
— Увы, не завтра, госпожа. В доме за вас отвечаем я, Риина и Миина, но все ваши перемещения во владениях тайно отслеживаются другими слугами. Я почти придумала, как их отвлечь, но нам придется выбрать момент. И, умоляю вас, не выделяйте меня больше других служанок. Это может вызвать подозрения.
Хм…
— Как именно не выделять?
— Завтра возьмите Риину или Миину постельничей. А днем не задавайте нам вопросов.
— Хорошо, Тоона. Спокойной ночи.
Я даю ей одну из своих подушек и покрывало, чтобы девушка устроилась поудобнее.
Если ночью кто-то войдет проверить — это не запрещено.

***
Всю ночь мне снится Карион.
Его нежные теплые руки сильно, но бережно гладят меня. Он целует мне щеки, губы, и подбородок, а когда я выгибаюсь, подставляя шею, он отстраняется.
— Где же ты, Верена? Где ты моя маленькая, нежная, ненаглядная? Где ты? Именной перстень показывает, будто ты у врага, но я не чувствую тебя в нашем мире. Одно знаю: ты жива.
А мне так хорошо с ним, что безумно хочется рассказать про свои чувства.
Карион резко прижимает меня к себе.
— Верена, милая, где ты, расскажи. Кто тебя удерживает? Как он выглядит?
Мне ужасно не хочется прерывать поцелуи. Дразнящие, распаляющие, на самой грани дозволенного.
— Его зовут Валиайнен. Он выглядит…
— Просто представь его лицо, я увижу.
Я думаю о хмыре. Карион говорит:
— Ты умница. Я знаю его. Он сох по Аурике, а теперь переключился на тебя.
Я всхлипываю:
— Он страшный. Он жестоко мучает девушек. Душит. Убивает…
Карион не дает мне досказать, забирая страх поцелуями.
— Держись, милая. Ему будет больно. Очень больно. И, Верена, если встанет вопрос между жизнью и честью, отдай ему честь. Главное, останься живой. Очень тебя прошу.
Он говорит хрипло, а наши лбы соприкасаются, словно Карион хочет продавить меня.
— Я буду держаться, Карион. Я жду тебя. Я очень тебя жду.

***
Я просыпаюсь в слезах, и от вида ненавистного потолка они текут еще сильнее.
Перед глазами все расплывается, даже золотое кольцо Кариона на пальце словно светится.
Унизительное кольцо, но сейчас это все, что мне от дракона осталось. Брачный браслет я оставила еще в Синем замке
Я смотрю на стул Тооны — девушки там уже нет. В покоях я совсем одна.
Нужно срочно успокоиться — если другие служанки заметят слезы, могут доложить Валиайнену. А тот устроит допрос.
Так или иначе после сна мне легче.
Даже если это был просто сон, а не мой дракон мысленно меня нашел…
Я буду верить в то, что сон не сон, а правда.
Едва я привожу себя в порядок, входит Миина.
— Как вам спалось, госпожа? Какие у вас будут распоряжения?
Так, сперва выясню про урода.
— Мои пожелания зависят от воли господина. Он давал указания?
— Нет, госпожа, господин Валиайнен с самого раннего утра уехал по делам.
Прекрасно.
— Сказал ли он, когда вернется?
— К вечеру, госпожа.
Вот и славно.
— Тогда я хочу одеться, позавтракать и погулять по парку.
Попробую осмотреться.
Хотя Тоона четко знает дорогу к озеру, вдруг она передумает или еще что.
Надо и самой прикинуть, где это озеро может находиться.
Гулять я иду с Рииной, помня о словах Тооны не выделять никого из служанок. Она права: это разумно.
Мы проходим мимо бесконечных фигурно выстриженных кустов и деревьев, которые перемежаются звонкими фонтанчиками. Маленькие струи весело бьют из каменных чаш.
Налаарны явно любят воду, а я до сих пор не могу понять, кто они такие.
Вдалеке среди бесконечной зелени виднеется какое-то… изваяние.
Присматриваюсь: оно достаточно крупное, в два человеческих размера и сияет золотом в солнечных лучах. Это мужчина с обнаженным торсом и довольно выразительными мускулами, а вот во что он одет ниже пояса я как-то не понимаю.
Пытаюсь рассмотреть, а Риина вдруг встает передо мной, как стенка.
— Вам пока нельзя туда, госпожа.
Это что за фокусы? Я топаю ногой.
— Почему нельзя? Я хочу насладиться изваянием!
— Господин запретил.
— Хорошо, тогда я не пойду туда.
Что же это у изваяния внизу широкое, уложенное кольцами, как причудливая юбка?
Неужели вправду змеиный хвост?!
А если так, то налаарны полностью обращаются в змей или так и ползают на хвосте, как золотой истукан? Или он просто символ их двойной сущности? А может, он вообще не налаарн?

***
В покоях я ем обед, вышиваю в компании Риины с Мииной и не понимаю, куда девалась Тоона.
Я ее с ночи не видела.
Неужели Валиайнен ее выследил?
Неужели…
И ее нет, и его нет, как-то все это мне не нравится.
Говорю служанкам, что хочу побыть наедине с собой. Потому что изображать при них безмятежность уже не получается.
Если Валиайнен Тоону убил, то…
Не убил.
Она живая и невредимая влетает в комнату.
— Нам нужно попробовать прямо сейчас, госпожа. Другого шанса может не представиться.
— Ты же хотела все подготовить?
Девушка выглядит встрепанной и запыхавшейся, словно она хлопотала с самого утра. Может, как раз готовилась? Каштановые волосы выбились из аккуратной прически.
— Некогда, госпожа. Господин тщательно охраняет Озеро, а сейчас его нет. Пойдемте на прогулку скорее!
Она права. Мне так вообще нечего ждать, кроме мерзостей от Валиайнена.
Брать с собой ничего не буду.
Хотя… Взгляд падает на иглы для рукоделия, и я захватываю игольницу с собой.
Слабейшая защита, но лучше, чем никакая.

***
Поначалу мы с Тооной изображаем неспешный прогулочный шаг, но как только начинаются заросли поплотнее, переходим на очень быстрый.
— Тоона, если нам удастся живыми попасть к моему мужу дракону, я сделаю все, чтобы вознаградить тебя за спасение. Но скажи, какова ваша вторая сущность? Можете ли вы жить вне этого мира?
Тоона смущается:
— Не знаю, госпожа. Я не знаю, как это называется на вашем языке… И не знаю, смогу ли я где-то жить, но и здесь не смогу больше, — она втягивает носом воздух, чтобы не разрыдаться.
Да, Тоона, не плачь, пожалуйста. Сейчас нельзя.
— А на что вы похожи? Золотое изваяние в парке — кто это?
Тоона воодушевляется:
— О, так вы его видели, госпожа! Мы как раз идем у нему. Это наш Бог Правды.
— Я не слишком хорошо его разглядела. Он выглядит так же, как вы?
Служанка крайне смущена.
— Мы его подобие, госпожа.
— Вы змеи?
Если Тоона прямо сейчас выпустит изо рта раздвоенный язык, я не удивлюсь…
Но она ничего такого не делает, а наш шаг практически переходит в бег. Тоона задает темп.
— Нет, госпожа, что вы…
Вдруг по саду — прямо по воздуху — прокатывается легкий перезвон.
Это что: нас обнаружили? Тоона отвечает мне полным ужаса взглядом.
— Господин вернулся. Это звонок для слуг прибыть и отчитаться перед ним о прошедшем дне.
— Бежим быстрее к озеру.
Не сговариваясь, мы с Тооной беремся за руки и устремляемся к изваянию со всех ног.
Оно все ближе, а я вдруг понимаю, кого оно изображает.
Диковинный безбородый гигант опирается на какие-то водоросли и травы, а прямо от пояса у него идет скрученный рыбий хвост!
Я и не представляла, что такие существа бывают. Но их я почему-то вообще не боюсь. В конце концов, рыбы я много съела.
Зато ясно, почему мое предложение о рыбе вызвало почти суеверный ужас служанок.
А еще почему от дверей дома Валиайнена до озера буквально шаг.
Сейчас нам надо сделать шаг до магического барьера, окружающего Озеро Правды.
Барьер выглядит, как полоса негустого тумана.
А за ним расстилается голубая гладь воды с поблескивающими внутри искорками. Чем-то на перстень Кариона похоже.
Мы с Тооной останавливаемся и смотрим друг на друга.
Надо решаться прямо сейчас.
Но… очень страшно.

Глава 14. Цена жизни

Думаем мы недолго, поскольку воздух справа от нас начинает дрожать.
Нет, это не барьер, это какое-то разрастающееся сияние, и в его центре я отчетливо вижу Валиайнена с перекошенным от ярости лицом. Ну и рожа!
Он смотрит на Тоону — ну ясно, кто виноват, я-то озеро сама не нашла бы. Но ладонь служанки все еще в моей, и я бросаюсь вперед, утягивая Тоону следом.
Туманный барьер оказывается туманом и на ощупь, мы бежим сквозь него.
Главное, чтобы туман внезапно в стену не превратился. А то мало ли.
Но он просто неожиданно заканчивается.
Перед нами озеро.
Тоона лепечет:
— Госпожа… Вы… Спасибо!!
Выглядит она скверно, а я наверняка не лучше. Но главное, что мы смогли оторваться.
Оборачиваемся на урода — его барьер не пропустил.
Потому Валиайнен с ним расправляется — стреляет в туман какими-то ярчайшими шарами-вспышками, и под этими вспышками туман плавится, как сахар в воде.
Медлить нам нельзя.
— Что теперь делать, Тоона? Как узнать правду?
Она белее молока, и вся дрожит.
— Войти в воды Озера, госпожа. Что дальше, все говорят по-разному…
Я на нее, она на меня. Мы на Валиайнена — треть барьера он уже порушил.
Говорю:
— Давай, Тоона. Лучше утонуть, чем ему достаться.
— Давайте, госпожа…
Мы по-прежнему держимся за руки и как есть в туфлях шагаем в воду.
Ничего вообще не происходит, вода как вода, не слишком теплая.
Это конец.
Но совершенно внезапно воздух начинает дрожать уже не справа, а прямо перед глазами.
Явно не у меня одной. Тоона шепчет:
— Видение…
А по мне это не видение, а самые настоящие воины со слегка заостренными ушами и нечеловечески красивыми строгими лицами.
Еще какие-то нелюди и точно не драконы.
Своих я узнаю…
Хотя глупо драконов своими считать. Арделию, ага. Или Доргориона.
Тоона все еще белая, как снег, зажимает рот ладонью — тоже поняла, что эти мужики не призраки, а реально что-то от нас хотят.
И не известно, кто лучше: Валиайнен или они.
Хорошенькая правда в этом озере!
— Левая — точно девка дракона, вон ее золотое кольцо, а правую я не знаю, местная какая-то, — воины говорят тихо, но все слышно.
Я резко обнимаю Тоону. Если убьют, то пусть обеих сразу.
Валиайнена не слышу — может, он поостыл из-за остроухих, и больше к нам не рвется?
Увы. Спину мне резко обжигает, будто в нее с размаху влетает еж.
— Ушлепок недоделанный! Ольви, срочно уводи драконову игрушку, а местную оставь. Мы с Ильви уложим недоделка, — один из воинов резко дает команду, и другой решительно направляется к нам.
Оставшиеся двое синхронно поднимают руки, и из них рвутся слепящие белые лучи в сторону Валиайнена.
Ого. Прямо, как в легенде про дракона. Значит, не только Карион так может?!
Думать об этом некогда, поскольку названный Ольви достигает нас в пару шагов и хватает меня за плечо.
А я от сплошных вспышек и ярких лучей почти ослепла. Даже иголку не могу вытащить, чтобы уколоть его.
Изо всех сил вцепляюсь в Тоону. Еще чего, «местную оставь».
— Никуда не пойду без нее!
Мужчина неожиданно мягко улыбается. Это смотрится красиво и потому дико.
— Хорошо, пойдем с подружкой. Давай-ка я отведу тебя к дракону. Ты же давно не видела своего дракона, верно?
Я не верю, что они доставят меня к Кариону. Карион бы драконов за мной выслал…
Но поделать ничего не могу — воздух вокруг нас с Тооной и Ольви дрожит, и черты мира угрожающе плывут.
У меня в ушах дикий крик Тооны — от ужаса она вцепляется в меня так, что ее ногти вспарывают мне кожу.
Пространство вокруг нас напоминает хаотично меняющуюся кривую радугу, и меня начинает мутить.
Радужные пятна меняются на зеленый туман перед глазами. Меня уже совсем тошнит.
Последнее, что понимаю: я где-то падаю на пол рядом с медленно оседающей Тооной.

***
Сколько раз я уже так оказывалась неведомо где неведомо с кем?
Судорожно хватаю то, чем я укрыта, и натягиваю повыше. Это самое главное.
Открываю глаза…
Ого. Вот это потолок.
Витиеватый — лучшее слово. Какой-то невероятно искусный резчик украсил потолок филигранно выполненным орнаментом. Подпирающие его колонны обвиты пышно-красными цветами в изумрудных листьях.
Ну и где я теперь?
— Нравится? — надменный мужской голос.
Разворачиваюсь к нему.
Говорят, женщина всегда чувствует, если она нравится мужчине. Как-то по его взглядам, по положению тела и по его движениям понятно.
Кариону я нравлюсь. Понравилась сразу, хотя в первый миг его глаза показались мне убийственно холодными. Теперь я знаю: в них были отчаянная боль и сумасшедшая нежность.
Одержимому Валиайнену я тоже понравилась. Настолько сильно, что он берег меня от самого себя.
Зато этого мужчину с прозрачными глазами лавандового цвета и длинными темно-каштановыми волосами я волную меньше, чем декоративная корзина с пышными цветами у него над головой.
Интересно, про что он меня спросил? Про дом или про себя?
Хотя, когда спросил, его я не видела.
Рассматриваю: тело у него сильное и поджарое. Одет в облегающий халат с роскошными серебристыми узорами. Под халатом узкие брюки и сапоги с вытянутыми носами.
А уши у этого надменного типа хоть и кажутся острыми скорее из-за изящных ювелирных изделий, но реально какие-то необычные. Как у воинов, вытащивших нас с Тооной из озера.
Кончики ушей не круглые, а такие, слегка вытянутые. Украшения это подчеркивают. И вообще на этом мужике украшений много и самых разных.
Прямо ходячая выставка ювелирного мастерства.
Надо ему что-то ответить, не разглядывать же его бесконечно.
Поскольку то, как он на меня смотрит, мне не нравится. И нет, это не мужской интерес, тут хуже.
Такой тип может запросто скинуть меня в ров с дикими зверями, лишь бы потешиться. Или отдать воинам.
Да что угодно. Когда мужчина сам не участвует, он может стать даже более жестоким, чем если бы сам.
Говорю:
— Да, господин. У вас красиво.
Он смотрит на меня в упор и тянет с ленцой.
— Что ж, женщина, развязавшая войну, вкус у тебя есть.
Войну?! О чем это он?!
— Простите, господин, я не понимаю…
— Я тоже не понимаю, что принцы драконов нашли в тебе, но войну нам объявили.
Вот это новости.
Пока я спасаюсь от маньяка, Карион… рискует погибнуть из-за меня?
У меня это в голове не укладывается.
Становится дико неудобно, что я лежу, когда этот надменный нарядный тип сидит.
Как будто я какая-то жалкая больная.
Но он распоряжений не дает, а я пока не поняла расстановку сил.
Даже пошевелиться лишний раз неуютно.
— Простите…
— Ар-Эндельви. Обращайся так, Верена. Ты, очевидно, совсем не понимаешь, что тут сейчас и вообще происходит, но я не вижу причин скрывать. Ты — приз тому, кто больше заплатит.
Хорошенькое дело. Я все-таки попала на рабский рынок?!
Этот напыщенный не пойми кто меня продает?!
Но то, что я понимаю точно — ему нравится ставить себя выше меня. На этом и сыграю.
— Я глупа, Ар-Эндельви, и не разумею…
— На тебе был именной перстень одного из принцев. Затем перстень оказался у нас, и принц обвинил нас в краже, а на этом основании начал войну.
Вот так яснее.
— А кто вы, Ар-Эндельви?
— Эльфы. Извечные враги драконов, Верена. А ты почему-то слабое место драконов. Сам перстень, хотя и имеет для них ценность, лишь предлог. Драконы могут новый перстень изготовить и напитать его магией. А вот тебя они почему-то хотят. Сильно хотят, раз войну начали. Я бы долго гадал обо всем этом, но наемник, который выкрал тебя по заданию Валиайнена и подбросил перстень к нам для отвода глаз, не сохранил своих секретов.
У этого типчика такое холодное выражение лица и тон голоса, что меня пугают.
А меня, пожалуй, уже сложно напугать.
Разве что… продажей меня Доргориону.
— Ар-Эндельви… Я не представляю особой ценности для принцев драконов… Что, если они не станут меня выкупать?
Между темных бровей залегает широкая складка.
— Врать глупо, человечка. Принц драконов никогда не дал бы именной перстень простой игрушке и не поселил бы ее в замке своей матери. А еще, пытаясь с кем-то поиграть, имей в виду: он может знать намного больше, чем ты. Хотя что взять с человечек, все вы недальновидны.
Этот мужик меня бесит. Но учитывая, что я его тоже бешу, надо быть особо аккуратной.
— Простите, Ар-Эндельви…
— Довольно. Если цена покажется младшему принцу Ралькариону непомерной, я предложу тебя старшему Доргориону. Не знаю, какой старшему резон в этой войне за перстень, но он присоединился к брату. Значит, ты, Верена, сильно интересуешь обоих. А если этого окажется мало, придется тебя немного подпортить, чтобы принцы подсуетились тебя спасти.
Подпортить?!
Не хочу даже думать, как именно…
Ухожу от опасной темы:
— Ар-Эндельви… Что стало с девушкой, которая была со мной?
Презрительная гримаса мелькает на породистом лице и сразу исчезает.
— Замашки хозяйки тебе не идут. Живая игрушка тебе не по карману, человечка. Налаарна останется у меня. А пока пусть она прислуживает тебе здесь. Я гадал, кем бы ее заменить, но эльфийки не служат человечкам.
М-да, не получается у меня Тоону отблагодарить.
А зачем Ар-Эндельви нужна девушка с рыбьим хвостом, я понятия не имею. Может, для каких-то гнусностей?
— Ей нужно много воды…
— О налаарнах я знаю побольше тебя, человечка. Вы вечно кичитесь тем, чего не имеете: умом. Скоро я пришлю к тебе служанку, и не смей мне тут плакать или голодать. Мужчины не любят несчастных, а я не люблю полумер. В твоих интересах увлечь их своей красотой, а не страданиями. Наслаждаться все хотят, а спасать — не все. Станешь бесполезной, легко не отделаешься.
От его слов у меня мороз по коже…
Наивно было считать, что Валиайнен — это всемирный ужас… Намного похуже есть…
Надо прикинуть свои шансы…
— А каковы условия торга? Что вы потребуете у принцев? — едва не произношу «попросите», но вовремя себя одергиваю.
— Хочешь сказать, что дракон учил тебя разбираться в управлении государством и географии, человечка? Ты знаешь названия важных эльфам областей и месторождений драгоценных металлов и камней?
Значит, сокровища.
Судя по убранству драконьих и эльфийского замков, оба народа их обожают. Настолько, что готовы утопить друг друга в крови ради золота.
Не мне их судить, но цена моей жизни сейчас вполне конкретна.
Возможно, Карион месторождения отдаст… Хотя он будет думать не о себе, а о драконах. Так что тоже не обязательно.
А вот Доргориону это все зачем? Притеснить драконов ради меня? Смешно.
Я сомневаюсь, что он даже Аурикой увлекался. Знал же, что она чужая истинная.
Вывод прост. Ар-Эндельви убьет меня, и никто этому не помешает.
Эльф выходит из зала, окатив меня презрительным взглядом.
Да, я ему что-то вроде насекомого. Зато Ралькариона Ар-Эндельви ненавидит всерьез.
И потому убьет все, что дорого моему дракону.
Похоже, невезение у нас с Карионом одно на двоих: враги у него настоящие в отличие от друзей.
А я просто хочу снова его увидеть.

***
В голове ни одной веселой мысли. Понятия не имею, как мне выкрутиться, если от меня не зависит ничего…
— Как вы, госпожа?
Ох, это Тоона. Очень тихо вошла. И она выглядит на удивление хорошо.
Я сажусь в постели.
— Я больше не госпожа тебе, Тоона, а такая же бесправная пленница. Прости, что я только втянула тебя в неприятности…
Девушка мягко улыбается.
— Мне привычнее звать вас госпожой. И, госпожа, моя жизнь не стала хуже, совсем наоборот. Пение налаарнов очаровывало и наших эльфов, а местные ничем от них не отличаются. Только местные — богаче и влиятельнее.
О, получается, и девушки налаарны могут пением очаровать? При мне служанки не пели.
Вдруг это шанс?
— Ты можешь зачаровать Ар-Эндельви, Тоона? Заколдовать, чтобы он отпустил нас?
Тоона снова мягко улыбается.
— Простите, госпожа, что я ввела вас в заблуждение. Я имела в виду лишь свою безопасность. Эльфы не причинят вреда именно мне. О вас я попросить не могу… И, госпожа, я не хочу, чтобы они меня отпускали.
Все ясно… Союзницы у меня больше нет.
Для Тооны ее «правда» вполне приятна.
— Вам нехорошо, госпожа?
Скрывать мне нечего.
— Нехорошо. Я здесь пленница. Заложница в войне эльфов с драконами. Ты можешь свободно ходить по дворцу, Тоона? Может, знаешь, кто такой вообще Ар-Эндельви?
Хотя какая разница, кто он по статусу. Может, эльфийский правитель…
— Он точно не Правитель, госпожа. А больше я пока не знаю. Да, я могу свободно гулять, потому что эльфы боятся лишить меня моего чудесного пения. Но под его очарование тоже попасть боятся, — Тоона вся светится.
Ну да, для нее все реально очень удачно сложилось. А я за нее порадоваться не могу. Сейчас вот просто не могу.
— Тогда умоляю, Тоона… Помоги мне бежать. Если есть слабые места в защите дворца, какие-то плохо запертые двери… Покажи мне их…
Девушка качает головой.
— Госпожа, это вызовет подозрения, если я буду открывать все двери подряд. Меня очень тепло приняли, и я не хочу это портить, понимаете? Кроме того, я как все налаарны, сама немного маг, и чувствую, что дворец Ар-Эндельви очень надежно защищен магией. Все эти приоткрытые двери — просто ловушки. Разве магическая защита богатых владений — что-то необычное для вас?
— Понимаю, Тоона. Спасибо тебе за все. Не бери в голову.
Теперь каждая сама за себя.
Хотя Тоона зачем-то играет мою служанку, на самом деле я — пленница эльфов, а она — их дорогая гостья. Или кто-то еще более дорогой на постоянной основе.
Скорее всего, Ар-Эндельви назначил ее банально меня подслушивать.

***
Ждать решение драконов сложно.
Время тянется еле-еле.
Хотя Ар-Эндельви заявил, что сперва предложит меня Кариону, а только потом Доргориону, я не уверена, что он так сделает.
Если цена вопроса — государственные месторождения, выгоднее торговаться с будущим королем. У того больше прав что-то продавать.
Думать о том, что будет, если меня приобретет Доргорион, не хочу.
Совсем не хочу.
Я решаю выбраться из кровати и одеться. И поесть надо бы. Не лежать же в самом деле до вечера, как больная.
Тоону отпускаю — не нужна мне эльфийская шпионка. И даже если она не шпионка, мне могут откусить голову за то, что я плохо обращаюсь с эльфийской гостьей. Мало ли…
Купальни у эльфов нет вообще.
Вместо нее водопад на открытом воздухе среди красивых камушков и душистых цветов.
Водопад так водопад.
Зато есть скамеечка для платьев.
Эльфы нарядили меня в мягкое и простое, без каких-либо украшений. Только сама ткань очень нежная, ласкающая тело и с глянцевым отливом.
Тоона показала мне смену из таких же длинных приталенных платьев с расширяющимися книзу широкими рукавами.
А сама она пришла разодетая в общем похоже, только драгоценностей на ней было много.
Поменьше, чем на Ар-Эндельви, но прилично.
Мне украшения не предлагают, ну и не надо.
Я скидываю платье, захожу под воду и намыливаюсь.
Разворачиваюсь лицом к выходу из купальни, все-таки опасно поворачиваться спиной к двери в доме врага.
Цепенею от неожиданности и ужаса.
Ар-Эндельви стоит, направив на меня кристалл, из которого струится мягкий сиреневый свет.

Глава 15. Проданная дракону

Ну да, для эльфа я просто товар.
Надо осмотреть, есть ли у товара дефекты, и сбыть его повыгоднее.
У мэтра была магическая «паутина», а тут тоже какая-то штука для проверки.
Мерзко.
Я перекидываю мокрые тяжелые волосы со спины на грудь. Они у меня длинные и густые, закрывают все, что нужно.
Ар-Эндельви неодобрительно морщится.
— Это не больно, так чего ты сопротивляешься, человечка? Драконы подумают, что у тебя появились раны на груди.
Ну нет. А то эльф под предлогом «ран» еще чего захочет осмотреть…
— Они подумают, что я скромна, господин.
— Скромна? Драконья подстилка? — в его тоне столько презрения, что хоть бочками разливай.
Ясно дело, он мне не верит, раз человеческие девушки ужасно падки на драконов.
— Дракон выбрал меня за скромность и щадил…
— Что ж, это меняет дело.
Я слежу за эльфом и вижу, как его лавандовые глаза загораются нехорошим блеском.
Чего он задумал?!
И зачем он водит вокруг меня этим кристаллом? Хорошо, что он хоть стоит далеко и полапать меня не может.
Спрошу прямо. Глупее, чем посчитал, он уж явно меня не посчитает.
— Что это у вас в руках, Ар-Эндельви?
— А, это… Я записываю твой образ, человечка. То, как ты сейчас выглядишь и двигаешься. Покажу драконам, они оценят.
Оценят, значит, то, что я стою голая рядом с мужиком, а тот может сделать что угодно.
Ну и сволочь же ты, Ар-Эндельви.
На то и расчет…
И Доргорион меня тоже такую увидит.
Вскидываю подбородок. Это только мой дракон настолько добрый, что доброта окутывает его широченные плечи, как плащ.
Доргорион — хищник. Ар-Эндельви — расчетливое порождение тьмы.
Они друг друга стоят.
— Ар-Эндельви, если вы закончили меня записывать, можно я вымоюсь?
— Мойся.
Он уходит, а я понимаю, что возможно совершила ужасную ошибку.
Ведь, по сути, я сама своим языком сказала Ар-Эндельви, что Карион мной всерьез не заинтересовался! Раз «щадил».
Дело плохо. Дело очень плохо.
Я и так на месте Ар-Эндельви лучше бы с Доргорионом торговалась за сокровища, а теперь и подавно…
Я останавливаюсь, когда понимаю, что остервенело растерла себе всю кожу до красноты.

***
В покоях меня ждет Тоона.
Одевает в одно из эльфийских платьев и причесывает мне волосы.
Приносит по моей просьбе вышивку.
Рукава у платьев неудобные — закрывают половину ладони, приходится их закатывать, чтобы не мешались.
Я съедаю завтрак или обед — не очень понимаю, сколько сейчас времени. Мяса мне эльфы не дают, вероятно, сами не едят, зато тут сплошные овощи и фрукты.
Ар-Эндельви себе верен: голодом меня морить не собирается.
Сам он не является и через Тоону ничего не передает. Неизвестность полная.
Я прошу налаарну со мной не сидеть — приходить только по мере надобности, ну там одеть или покормить.
Просто нет сил что-либо перед ней изображать.
За окнами темнеет, когда Тоона возвращается с новостью, что за мной пришли.
Вот и все.
Я отчего-то не чувствую ни капли надежды.
Вероятно потому, что уверена: Карион бы уже со мной как-то мысленно связался. Обрадовал бы, что летит.
Я позволяю Тооне одеть себя во все предложенные эльфийские украшения: пару тяжелых браслетов, длинные серьги с подвесками, обруч на волосы.
Если выживу, все это можно будет неплохо продать.
Когда есть какие-то четкие планы на будущее, легче пережить беду.
Я вскидываю подбородок и иду за налаарной по высоченным и широченным коридорам дома Ар-Эндельви.
Отовсюду льется свет, а воздух кажется очень душистым и свежим. Крохотные и крупные пестрые бабочки порхают над цветами. Ядовито-розовые лепестки манят из декоративных корзин. А по соседству мрамор и позолота.
Все вычурное, красивое и холодное, как сам Ар-Эндельви, который взялся решать мою судьбу.
Жаль, что я не маг и спалить его не могу.
Коридор выходит в просторный зал, и уже видно, кто из драконов сидит в кресле.

***
Не хочу туда идти. Вот не хочу и все тут.
Последний раз я видела Доргориона, когда Карион кинул мне его изображения в постели.
Но одно дело плоская карточка, а другое живой и непрозрачный дракон из плоти и крови.
Прямо отвращения он у меня не вызывает, но мне даже разговаривать с ним неприятно.
Тоона мягко трогает меня за локоть.
Увы, тут уже не спрячешься.
Иду и разглядываю того, кого лучше никогда бы не видела.
Темные, почти черные волосы чуть ниже плеч зачесаны назад, открывая высокий покатый лоб. Густые правильной формы брови, темно-карие глаза, прямой нос и тонкие губы.
Все черты резкие и строгие, а фигура мощная и стройная одновременно.
Хотя мощью он Кариону уступает.
А вообще братья абсолютно не похожи, не считая драконовости.
Тоона кланяется сперва Ар-Эндельви, а затем Доргориону и выходит, оставляя меня наедине с мужчинами.
Прощай, рыба.
Я кланяться никому не собираюсь. Стою между кресел.
На Доргориона не смотрю — незачем мне его дразнить.
Зато чувствую, как он пожирает меня взглядом.
Прикидывает, наверное, как сейчас купит, а дальше уже не станет церемониться.
Он сидит в кресле, вытянув длинные мускулистые ноги.
— Старый плут Эндельви… Да, это та девушка. Удивительно, что именно через тебя она попала ко мне. Сделка состоится, — дракон произносит слова ровно, без тени эмоций, а голос у него на слух самый обычный, скорее приятный, если не вслушиваться. — А еще продай мне перстень. Ралькариону он без этой девицы не нужен. Ну а я заплачу за него, сколько предложишь.
У меня немного отлегает от сердца. Карион жив.
Не видя своего дракона столько дней, в глубине души я боялась самого худшего.
Ар-Эндельви качает головой.
— У меня нет перстня.
Чувствую себя между этими гадами, как между двух огней.
Доргорион пожимает плечами.
— Ну так добудь его. А я создам тебе особые условия. В противном случае — тоже создам. Не нарывайся.
Ар-Эндельви безмятежен, словно смотрит на цветы. Его лицо выглядит совершенно расслабленным.
— Угрозы не делают чести правителю, дракон. Сейчас сделка на девушку. Если я приобрету перстень, то сообщу тебе. Если захочу продать перстень Ралькариону или не смогу его добыть — тебе не скажу. Спасибо за визит.
Ого… Эльф, нисколько не смущаясь, решил поставить дракона на место?!
Сейчас тут полыхнет?
Доргорион хмурится.
— Ты наглеешь все больше, Эндельви. Совсем страх потерял.
Вот бы они прибили друг друга!
Ар-Эндельви по-прежнему спокоен, как трава на цветочном лугу.
— Не делай глупостей, дракон. Ты под прицелом моих воинов. Пламя здесь точно не поможет, и разве тебе не жалко окружающей красоты?
Доргорион криво улыбается.
— Твоя красота не волнует меня. Имей в виду перстень, эльф. Ралькарион не скоро хватится его, если хватится вообще, а я заплачу тебе прямо сейчас.
Меня пронзает озноб.
Почему это не скоро хватится?
Карион ранен?!
Или… он в плену у самого Доргориона?
Убийство брата отвратит драконов от принца, но взять брата в плен, а потом свалить расправу на каких-нибудь эльфов…
Нет… Пожалуйста…
Ар-Эндельви разводит руками.
— Я помню про свою выгоду, дракон. Забирай человечку и живи с миром.
— Пожелания мира от эльфа звучат забавно.
— Если вы отдадите нам все спорные земли и месторождения, мир будет нерушим.
Похоже, они договорились, и друг друга, к сожалению, не прибьют…
Это уже обычная перепалка, даже не слишком враждебная..
Теперь Доргорион как-то будет меня «забирать».
Трогать.
Я скольжу взглядом по светильникам в зале. Подставки-треножники, опасно-узкая палка и светящийся желтый шар, поддерживаемый «лапами». Точно солнце в когтях чудовища.
Все линии убранства выглядят изящными, но какими-то хищными, словно очертания когтей и клыков.
Я права: за витиеватостью эльфы прячут смертоносное оружие, и даже их восхитительные сады не безопасны.
Роскошные деревья растут на крутом обрыве, уходящем в бездну.
Из сада не слишком хороший обзор, но мне кажется, будто дворец Ар-Эндельви располагается на островках суши, парящих прямо в воздухе.
Как отсюда убежать?!
— Она где-то в грезах и не хочет поблагодарить тебя за гостеприимство, Эндельви. Невоспитанная человечка заслужила наказание, — мою ягодицу обжигает шлепок.
Доргорион уже начал демонстрировать свое превосходство?!
Подкрался тихо, как мерзкий болотный призрак.
— Дай-ка ручку, дорогуша, — конечно, Доргорион не ждет послушания. Сам дергает меня за запястье правой руки.
В его пальцах блестит золотым огнем кольцо. Застывший язык драконьего пламени…
Сейчас он заклеймит меня как свою игрушку!
Надо стоять смирно, надо казаться послушной, но я не могу — рвусь из проклятого захвата изо всех сил.
Доргорион сжимает мое запястье до синяков и пригвождает меня на месте.
— Норов покажешь в другом месте, я бревна не люблю, — мой палец сдавливает кольцо врага. — Небывалая честь стать игрушкой двух драконов. Да еще принцев. Нам пора, Эндельви. Помни о моем предложении с перстнем.
Паршивый эльф наблюдает за нами, скрестив руки на груди. Кивает.
— С тобой не заскучаешь, дракон.
Доргорион движется плавно, но очень быстро — наверняка в бою он опаснейший противник.
Миг, и я у него на руках.
Еще миг — и перед моими глазами плывут пятна, а к горлу подкатывает дурнота.
Я даже не успеваю испугаться.

***
Воздуха резко не хватает.
Чужие властные губы терзают мои, а язык бешено вторгается в рот.
Что за мерзость мне снится?!
Разлепляю веки. Не снится!
Я изо всех сил пытаюсь отпихнуть тяжеленного Доргориона, но он словно не замечает мою попытку.
Бью его в грудь — он сгребает обе мои руки, сводит их вместе и заводит мне за голову, удерживая одной рукой. Мои браслеты ему не мешают.
Жадно хватаю воздух, пытаясь отдышаться.
В голове муть, эльфийский обруч невыносимо давит на лоб, а перед глазами пелена.
Я еще толком в себя не пришла от перехода.
Дракон здоровенный и закрывает весь обзор.
Я лежу на спине на чем-то вроде матраса, а Доргорион привалился сбоку, прижимаясь ко мне всем своим до тошноты твердым и тяжелым телом.
Урод.
— До чего же ты вкусная, человечка. Прямо дурман! Сводишь с ума крепче любого зелья!
Я не знаю, что на это сказать.
Меня вот-вот вырвет, так что и говорить сложно.
А вот Доргориону охота поболтать.
— Я никогда не любил Аурику. Она была вздорной и наглой девкой. Но ты, Верена — это нечто. Какая ирония судьбы, что у тебя ее лицо и фигура! Ладно… Не важно. Отдохни немного, потому что больше я не дам тебе отдохнуть.
Сейчас меня вывернет прямо на тебя, Доргорион, если ты не замолчишь. Хочешь?
Видимо мысль настолько явно написана у меня на лице, что он замечает:
— Поспи, а я полежу рядом.
Чудесно — я прям сразу так и поправлюсь, ага. Я скорее умру от твоего общества.
Как бы дракона выгнать, а?
Ралькарион поначалу уходил, когда я начинала заваливать его вопросами. Да и вряд ли драконы привыкли болтать с людьми.
Надо попробовать…
Спрашивать про Кариона рискованно и наверняка бесполезно, потому я интересуюсь:
— В какую цену я вам обошлась?
Доргорион хмыкает:
— У тебя есть силы поболтать, но нет никаких сил на любовь? Ладно, полежи, я все сделаю сам. Или ты намеренно решила меня разочаровать, притворившись бревном? А, Верена?
Какой он мерзкий!
— Я не разбираюсь в подобных вещах.
— Ралькарион — плохой любовник и ничему не научил тебя? Или, — глаза Доргориона изумленно расширяются, — ты реально еще девственница?
Он проводит рукой над моими бедрами, а потом над животом, и его лицо вытягивается.
Я ничего не чувствую: ни паутины, ни жара, ни холода.
— Так какова цена? Неужели я стою земель и месторождений?
Ладонь Доргориона отпускается на мой живот. Она горячая, будто нагретый чугунок.
— Не стоишь. Речи о месторождениях и не стояло. Рыбка, ты прямо соблазняешь меня исследовать твою хорошенькую головку. После чего-нибудь еще более прелестного… Я потерплю, а пока подлечу тебя. Терпеть не могу дохлых любовниц.
— Тогда что?
— Какая настырная. Магические кристаллы, Верена. Спи.
Он подносит ладонь к моему лбу, и я проваливаюсь в бездонную мглу.

***
Новое пробуждение ужасно.
Открыв глаза, я чувствую себя так, будто меня по грудь в землю закопали. Пошевелиться не могу.
Это потому, что тяжеленный Доргорион навалился на меня и спит!
Светлые боги, как же мне спастись?
Возможно, он моих шевелений он просыпается.
Смотрит на меня чернющими глазами. Видеть его так близко — жутковато.
— А ты с сюрпризом, Верена. Тем интереснее.
— Каким?..
— Так я тебе и сказал, — он хмыкает.
Пока дракон явно играет и растягивает одному ему понятное удовольствие, но ему ничего не стоит сделать со мной любую гнусность.
Как мне говорил Карион? Когда дракон преследует, бежать нельзя. Нужно прятаться.
— Можно мне в купальню?..
Доргорион глумливо улыбается.
— Нужно. Хоть чему-то он тебя научил. Иди и потри себя там хорошенько, подготовься. Я не держу служанок для людей, сама справишься.
О, первая хорошая новость за все время с Доргорионом. Сбежать от аналога Альнары было бы затруднительно.
Едва Доргорион откатывается с меня, я вскакиваю на ноги. Тошноты нет, чувствую себя хорошо.
— Где же купальня?
— Провоцируешь отвести тебя и вымыть, куколка? Пойдем.
Как с ним надо говорить, чтобы этот урод не распалялся?
— Я смущаюсь… Не надо меня мыть.
— Так это мне и нравится. Девки, которые сами предлагают себя, безвкусны.
Доргорион встает с ложа и тянет меня за руку в сторону каменной стены, украшенной строгим орнаментом.
Сам зал в его доме выглядит в привычном драконьем вкусе: бордово-золотые оттенки, высоченные стрельчатые потолки, колонны, длинные окна, тяжелые занавеси и много камня в отделке. Как простого, так и драгоценного.
Да что ж он так противно за руку-то дергает?! Как будто оторвать ее хочет.
Доргорион нажимает на кнопку, и дверь купальни плавно отъезжает в сторону.
Говорю:
— Позвольте, я все же сама помоюсь…
— Валяй, рыбка, купайся. Дурень Ралькарион обделял тебя удовольствием. Исправим.
Вот бы и ты так обделял меня сомнительным удовольствием, урод.
Вслух я, конечно, ничего не говорю. Прохожу к бассейну.
Только зря надеюсь, что дракон куда-то денется.
Он так в проеме и стоит, пялится на меня.
Ждет, что я начну, смущаясь, стаскивать платье? Или буду, соблазнительно изгибаясь, наполнять чашу бассейна водой?
Как же он меня бесит.
Я разворачиваюсь, выпрямляю спину и смотрю прямо в его горящие темные глаза.
Это трудно, но у меня получается.
Медленно, как в полусне, подхожу к проему, где Доргорион стоит, привалившись к косяку.
И не отрывая взгляд от его лица, нажимаю на внутреннюю кнопку в купальне.
Дверь с неприятным шумом едет на дракона.
Мгновение — и Доргорион приходит в себя. Рвется вперед.
Я отшатываюсь прочь и оказываюсь прижата спиной к стене! Проклятье!
Дракон наступает на меня.
Страшный, весь потемневший, мрачный.
Двигается медленно, но необратимо.
А у меня руки дрожат и ноги еле держат от ужаса.
Бросок — Доргорион пришпиливает меня к стене, вдавливаясь всей мощью своего мускулистого тела.
Ноздри заволакивает его запахом.
Пульс рвет мне вены.
Чудовищно горячие мужские ладони скользят по моей талии, проходят по груди, а затем Доргорион резко рвет подол платья вверх, обнажая мои бедра.
Безумный драконий взгляд опаляет меня до костей. В нем смерть.
Шепчу:
— Стой. Я… Я — Аурика.

Глава 16. Гостеприимство

Доргорион хватает меня за лицо, сжимая подбородок.
Он тяжело дышит, и слова вырываются из его горла, как рев.
Жутко.
— Ты — кто?
— Аури-ка. Пус-ти.
Жесткие пальцы разжимаются, а мой подбородок весь ноет и горит.
Растираю его. Продумать, как мне быть, времени нет.
Дракон нависает надо мной. Его грудная клетка мерно вздымается, а в глазах колышется живая тьма. Настоящий посланец смерти.
— Ты человек, Верена.
Мотаю головой.
— Это морок. Я притворяюсь человеком.
Драконы могут читать мысли, а я отчаянно вру.
Он может узнать правду и…
Но мой язык быстрее мыслей.
Доргорион продолжает пожирать меня взглядом. Его мышцы напряжены — дракон готов накинуться на меня в любой момент.
Он опирается ладонями о стену по бокам от моей головы.
— Ты Аурика? Или ты ведьма, решившая заморочить дракона? Отвечай.
Его жесткий взгляд убивает.
Вскрывает, кроит и режет меня.
Выдавливает наружу все страхи, тревоги и сомнения, собирая их в тугой комок слепящего ужаса перед ним.
Мои руки начинают дрожать.
Если я сейчас ошибусь, он меня попросту спалит в этой каменной ловушке. В купальне гореть нечему… Кроме меня.
Аурика. Я — Аурика.
Свободная драконица и истинная любовь другого.
Больше никаких «вы» Доргориону.
Я вдыхаю полной грудью.
— Аурика. Ты не вправе давить на меня, Доргорион.
Драконы часто обращаются друг к другу по имени, если знакомы, и статус позволяет…
Буду вести себя максимально драконисто.
Но вообще… Если Доргорион влез в мое сознание, но все еще якобы верит в мою ложь, что это значит?
То, что он невероятно опасный игрок.
Ну а мне отступать некуда, потому я вынужденно составлю ему партию.
Доргорион ухмыляется.
— Какая честь для меня. Сама Аурика в гости пожаловала. Раз так, не смею тебе мешать купаться.
Выражение его темных глаз другое. Теперь в них не похоть, а какой-то странный, коварный интерес. Что-то более опасное, чем яростное желание.
Дракон отходит от меня, разворачивается и уходит, не сказав мне ни слова.
Ну да, будь на моем месте Мориалла, она, возможно, поколотила бы его за споры с ней.
Но мне нужно изображать Аурику…
Карион говорил, что я веду себя очень похоже на нее. Значит, ничего специально играть не нужно.
И пытаться драться с драконами или оскорблять их — тоже.
Ну и славно. А то жесткую игру я не потяну…
Я обессиленно нажимаю на кнопку, закрывая дверь.
Подбородок болит…
Надеюсь, Доргорион прямо сейчас не вернется?
Его слишком тянет ко мне, он чудом себя контролирует…
Надеюсь, в купальне нет камер?
Я призываю всю свою волю, чтобы не сползти на пол по стенке. Каким-то чудом дохожу до скамеечки около бассейна.
Меня всю трясет.
А ведь раскрыть мою ложь ничего не стоит. Родственники Аурики наверняка живы. Хотя бы кто-то из них.
Устроить нам личную встречу — и мое притворство полетит в бездну.
Впрочем…
Кажется, я знаю, что им говорить.
На столике около бассейна стоят разные флаконы. Чтобы отвлечься и успокоиться, я открываю все подряд и нюхаю ароматы.
Благодаря Альнаре, я хорошо знаю, как пользоваться купальней. Что открывать, на какие кнопки нажимать, чтобы слить воду. С этим проблем нет.
Чаша бассейна постепенно наполняется, а за стеной тихо.
Дверь не дергается.
Можно немного выдохнуть, но спину надо держать ровно. Я больше не я. Я драконица.
Итак, что я помню об Аурике по рассказам?
Она очень любопытная. Смелая. Гордая. Своевольная. Она не испугалась ослушаться прямого приказа принца.
Смогу ли я это изобразить? Пожалуй, да.
Но как быть с магией?
Колдовать я вообще не умею и никакой магии в себе не чувствую. Я разве что ее совсем никакую не боюсь… Хотя чего жуткого видела, кроме призрака и болота в лесу?
Я хожу по лезвию меча.
Аккуратно снимаю украшения и стягиваю эльфийское платье через голову. Нижнее платье тоже снимаю.
Почему-то мне кажется, что драконы относятся к наготе намного проще, чем люди.
И, вероятно, даже принять гостя, сидя по шею в пенной ванне, для драконицы нормально.
Доргорион может открыть дверь в любой момент, об этом я помню.
Я выбираю бутылочку с самым симпатичным запахом и выливаю содержимое в воду. Распускаю волосы и аккуратно спускаюсь в бассейн.
Дверь купальни плавно отъезжает в сторону.
Я готова накричать, но это не Доргорион.
Это незнакомая девушка. Рыжая, белокожая, с ярко-зелеными глазами.
Драконица?!
Она говорит:
— Здравствуйте, госпожа. Я — Динара. Для меня честь прислуживать вам.
Служанка типа Альнары, значит. Все-таки, слуги тут есть.
И самим драконам скорее всего прислуживают магические девушки и мужчины.
Доргорион купился на мои слова? Как ни крути, на дурачка он не тянет. В чем же подвох?
Динара — это стража под видом гостеприимства?
Очень неуютно даже примерно не понимать, что творится.
— Позвольте вас одеть после купания, — в руках служанка держит что-то сиреневое и струящееся, похожее на халат.
Вот и славно, а то в чем бы я выбиралась из купальни? Аурика наверняка не стала бы надевать несвежее.
Видеть ее наготу Доргорион явно не заслуживает. Судя по его словам, любовниками они не были, но он бы не отказался… Возможно, Аурика даже отвергла его притязания, не рассказав о них Кариону.
Я не очень понимаю, к кому Доргориона теперь тянет. К ее внешности или ко мне самой.
Разберусь.
Говорю служанке:
— Я люблю апельсиновое масло. Добавляй его в уход.
Динара свое дело знает. Массаж мне не делает, но ловко вытирает, увлажняет мне кожу и волосы маслами, расчесывает косы.
Пожалуй, есть драконица, копировать которую мне безопаснее всего. Ее манеры наверняка производят впечатление на всех драконов.
Мать Ралькариона.
— Я хочу носить эти украшения. В чем-то эльфы знают толк. Подбери платья под них, — говорю ровно и уверенно, но не высокомерно.
— Будет сделано, госпожа.
Альнара разговаривала со мной с легким оттенком снисхождения, а эта служанка напоминает безропотную тень.
Наверняка у дракониц должны быть именно такие слуги. Альнару Карион все-таки к людям приставил.
Для драконов это колоссальная разница.
Ну, это их дело и вообще ошибка всех этих эльфов с драконами людей недооценивать. Зато их слабости станут моей силой.
Доргориону я не буду ничего объяснять. Вряд ли Аурика стала бы расшаркиваться с врагом любимого, объясняя тому, зачем носит морок.
Носит и носит, это ее личная прихоть, правда?
А почему Карион о том ничего не знает — тоже частное дело Любовные игры в паре такие.
Меньше буду врать — не запутаюсь во лжи.
Когда я одета и украшена, Динара говорит:
— Господин просит вас проследовать к нему, госпожа.
Мне нервно, но отказаться невозможно.

***
Доргорион стоит посреди какого-то зала, облокотившись на спинку высокого стула. Весь его вид выражает глубокую задумчивость.
Когда я вхожу, дракон вскидывает голову, волосы эффектно ложатся ему на плечи.
Он что, решил произвести впечатление на Аурику? Или у драконов такой этикет?
А мне хочется деться куда угодно от его взгляда. Хоть под землю.
Это не тот жуткий пристальный взгляд, которым дракон выпытывал правду. Это смесь предвкушения с интересом.
Слишком жгучим интересом.
На мне не платье, а халат. Длинный, до самого пола, глухой, но развязывается запросто.
Никакого платья Динара мне не предложила, а такие служанки не ошибаются.
Может, мне пора топнуть ногой и возмутиться, чтобы прервать вызывающие тревогу гляделки?
Доргорион обращается ко мне хрипловатым голосом:
— Обычно платьями занимаются служанки, но ты — невероятно ценная гостья, Аурика. Служанка передала мне твое желание носить одежды, подходящие к украшениям. Я набросал несколько эскизов комплектов. Взгляни на них.
Я вижу посреди зала ширму. Динара ее убирает, и за ней оказываются деревянные сооружения и прикрепленные к ним листы с изображениями.
Такими пользуются художники.
Деталей в картинах Доргориона нет: только девушка, похожая на меня, в разных нарядах.
Но рисует он хорошо — и я узнаваема, и линии четкие красивые.
Все наряды мне нравятся.
Это может быть подставой: вдруг Аурика малиновые нижние юбки ненавидела или что-то такое? Сейчас я проколюсь ни каком-нибудь пустяке.
А Доргорион не сводит с меня глаз: скользит взглядом по всей фигуре и возвращается к лицу.
Чем тьма не шутит, вдруг он просто как портной оценивает?
Ворох талантов, оказывается, обычное для драконов дело.
Ладно, меньше врать — проще выпутываться.
— Мне все нравится, Доргорион.
— Что ж, я очень рад угодить твоему вкусу. Я пока распоряжусь о завтраке. Динара тебя проводит, снимет мерки, а потом приведет в столовую.
Этот Доргорион какой-то новый. Абсолютно незнакомый.
В нем ни тени опасного убийцы.
Скажи мне кто, что похоже выглядел драконий мэтр в молодости, я бы поверила.
Значит, сейчас стоит быть вдвойне, нет, втройне осторожной с ним.

***
Мы возвращаемся в выделенный мне зал, Динара в самом деле снимает мерки, а потом уходит.
Возвращается с ворохом готовых одежд, и я вижу в них рисунки Доргориона.
Ловко у него магия работает!
— Выбирайте любое по вкусу, госпожа, и пойдемте завтракать.
Платье садится на меня, как влитое.
Платья из сундука Кариона тоже так сидели… Наверное, мерки Аурики он наизусть выучил, а я почему-то не сильно от нее отличаюсь.
Интересно, кого я увижу за столом у Доргориона?
Хотя думаю, что никого. Даже если он не живет аскетом, тащить человечек есть с драконицей — верх нелепости и жуткое оскорбление.
Пока Доргорион во что-то играет, вряд ли он так глупо проколется…
Я права. Его трапезный зал пустой и величественно-мрачный.
У меня на миг сжимается сердце от непрошеных воспоминаний. О Карионе я так и не знаю ровным счетом ничего.
Доргорион восседает во главе стола. Но на другом конце я не вижу приборов.
Они стоят рядом с Доргорионом, по его правую руку.
Так близко сидеть придется?!
Динара подводит меня к креслу.
Дракон говорит:
— Я не знаю твои вкусы, Аурика, и велел приготовить всего понемногу. Также позволь развлечь тебя фокусами… — обаятельная улыбка смягчает его строгое лицо. — Только не суди строго. Я смущаюсь, вдруг не получится… Я долго тренировался, но еще не слишком силен в этом фокусе.
Только его фокусов мне не хватало!
Но отказываться скорее всего невежливо. Не по драконьему этикету.
Говорю:
— У тебя все получится, принц.
Доргорион смущенно улыбается.
Выглядит сейчас, как абсолютно другой че… дракон.
Кариону могут даже не верить, что брат против него что-то замышляет. Сам Карион на злодея больше похож. Все время одинаково грозный.
Доргорион поднимается из-за стола, проходит к его середине и встает в демонстративно эффектную позу. Расправляет плечи и немного разводит руки в стороны.
— Оп!
Прямо из носа дракона вдруг выплывают три разноцветных шара размером с апельсин, похожих на сгустки пламени. Красный, синий и фиолетовый.
Они ярко сияют, переливаясь в воздухе.
И начинают быстро вращаться, выписывая умопомрачительные фигуры.
Это не просто жонглирование тремя шариками, а что-то совершенно потрясающее!
Я замираю, забыв, как дышать.
Всполохи огня блестят в волосах Доргориона, отражаются на его коже, искрами вспыхивают на одежде.
Это очень красиво. По-настоящему восхитительно.
Шары распадаются в кучу ярких искр и пропадают, а я чувствую острое разочарование.
Чудо кончилось. Теперь опять неизвестность и ложь.
Доргорион замечает:
— Вижу, что я смог угодить тебе, Аурика. Очень польщен.
— Я в тебе и не сомневалась, принц, — драконица бы сказала что-то такое.
— Ты преданная подданная. А сейчас ты очень меня порадуешь, если скажешь мнение об искусстве моего повара.
Долго упрашивать меня не нужно.
Я и не заметила, что настолько проголодалась.
После еды у налаарнов и эльфов любое мясо покажется превосходным. Но это… это просто восторг!
Как я успела заметить, драконицы не ограничивают себя в еде. Они пробуют все небольшими порциями.
Салатики, закуски…
Доргорион следит за мной с блаженной улыбкой. Может, он еду того, отравил?
Я пока ничего подозрительного не чувствую. Только изысканные вкусы и ароматы.
— Спасибо, Доргорион. Все очень аппетитно.
— Я рад, дорогая. А сейчас прости — я вынужден отлучиться по делам. Динара развлечет тебя, покажет тебе сад. Он скромный, хуже, чем у проклятых эльфов, но лучше такой садик, чем никакого.
— Занимайся делами спокойно, Доргорион.
Каждый миг я опасаюсь проколоться, но Доргориона как будто все устраивает.
Тогда получается, что Карион и правда видел Аурику в каждом моем жесте…
Доргорион поднимается из-за стола. Элегантно взяв мою ладонь, подносит ее к губам и целует.
И вдруг дергается, как ужаленный.
— Этот ужасный рабский знак! Прости, что я так обидел тебя, Аурика. Я обязательно уберу его, как только вернусь, и заглажу свою вину.
Точно. На пальце все еще надето его золотое кольцо.
Доргорион продолжает держать мою руку у губ. Вырывать ее неуместно.
Теплое дыхание согревает мне пальцы, а мне дико неуютно: вдруг он сейчас укусит?
Зато в голову приходит мысль:
— Спасибо за гостеприимство, принц. Раз мы уладили все недоразумения, я хотела бы вернуться к себе домой…
Доргорион меняется в лице.
— Дела, дорогая. Обязательно обсудим это, как я вернусь.
Доргорион выходит из зала, как обычный человек.
А спустя какое-то время — кажется или нет? — я слышу мощный драконий рев, приглушенный стенами замка, но все равно жутковатый.
Теперь можно поесть нормально.
Еда совершенно обалденная, а силы мне нужны.
Я все еще понятия не имею, что с Карионом. И самое главное, я уже не представляю, есть ли смысл о нем спрашивать.
Раз драконы общаются мыслями, я все уже должна знать сама…
Онемения языка или резей в животе нет. Даже тошноты нет. Мне жизненно важно хотя бы немного посидеть спокойно.
Ведь затишье всегда бывает перед бурей.

***
— Пройдемте в сад, госпожа, — Динара помогает мне встать из высокого кресла.
Сад, так сад.
Наверняка Доргорион поскромничал, описывая его.
Устройство его замка напоминает уже виденные мной замки драконов. Лифты, широкие коридоры, залы по обеим сторонам.
— Скажи, Динара, принц живет с женщинами?
Служанка кивает.
— Да, госпожа. У господина Доргориона множество женщин, и все они живут здесь.
Я высокомерно изгибаю бровь.
— Он увлекается человечками? — может, так узнаю, к кому он неровно дышит: к Аурике или все-таки ко мне?
— Господин накажет меня за разговоры на эту тему, госпожа.
Чего?! Накажет магическую служанку? Магическую ли?
Я придирчиво осматриваю ее ярко-рыжие волосы.
Хотя нет, ничего не выйдет.
Если сама я еще могу обратиться к слуге за помощью, то Аурика никогда.
— А где они все?
— Сжальтесь, госпожа. Они в другой половине замка. Эта только для драконов…
Вот как.
За разговором мы доходим до сада.
Конечно, Доргорион солгал.
Честно говоря, его сад даже лучше, чем у Кариона на Синей скале и почти ничем не уступает эльфийскому. А эльфы, похоже, признанные законодатели в садовом искусстве.
Дело даже не в дорожках, фонтанах, каких-то статуях и удивительно подобранном сочетании самих окрасок растений. Не в том, что они располагаются причудливыми ярусами.
Просто…
Со всех веток, спадающих к центральной аллее, на которой мы стоим, свисают украшения.
Ожерелья, обручи на голову, браслеты.
— Господин велел передать, чтобы вы брали все, что пожелаете…
Это он так вину заглаживает?
Да, думаю, драконица примет такую щедрость за извинение.
Наверное, нужно снять эльфийские украшения и вместо них надеть драконьи. Показать этак, что я его прощаю.
Пока не понимаю, в чем тут подвох.
А Доргорион в самом деле постарался. Среди его поделок сложно выделить что-то одно. Все невероятно искусное.
Я отцепляю небольшой шлейф со своего платья, делаю из него кулек и складываю эльфийские украшения внутрь.
С помощью Динары надеваю выбранные Доргорионовы подарки.
Мы медленно прогуливаемся по дорожкам сада, не считая времени и наслаждаясь видами, когда в отдалении показывается рослая фигура Доргориона.
По мере того, как дракон приближается, я все четче могу рассмотреть перстень Ралькариона на серебряной цепочке в его руке.
Если перстень кто-то подделал, то цепочка та самая… О ней вряд ли кто знал, кроме тех, кто меня ограбил.
Доргорион подходит ко мне и широко улыбается.
— Ты прекрасна, Аурика. У тебя тонкий вкус, и ты сделала замечательный выбор. И даже Эндельви сегодня оказался сговорчивым. Он отдал мне этот перстень, чтобы я мог тебя порадовать. Позволь? — Доргорион берет меня под руку и уводит по дорожке.
Динара остается на месте вместе с моим кульком драгоценностей.
Доргорион рассказывает:
— Представляешь, Эндельви обмолвился, будто Арделия предала тебя. Она спелась с Мориаллой и открыла защиту замка серокожему наемнику. Я считаю, что это очень подло, хотя род Мориаллы повыше твоего. Вы же так дружили…
Наемника я не помню.
Вот то, что меня выкрали из замка матери Ралькариона и его сестры — помню.
Получается, Арделия «помогла» этому случиться?
Или Доргорион нас стравить хочет? Не понимаю.
Зато понимаю, что Доргорион все время называет Ар-Эндельви просто Эндельви. И живьем так же обращался.
Может, «Ар» — это что-то типа «господин»?
Ошибаться мне нельзя.
Отвечаю:
— Эндельви говорит какую-то дикость. Хотя что еще ждать от эльфа…
— Но его украшения тебе явно понравились. Дорогая моя, добрая Аурика. Ты, как всегда, не желаешь верить, что не все такие милые, как ты. Наемник явно не герой легенды, способный пройти сквозь драконью защиту. Арделия сама отключила ее. Но все уже позади. Дай-ка свой пальчик.
Мы останавливаемся, я подаю правую ладонь.
Ралькарион обхватывает золотое кольцо двумя пальцами, но не стягивает его.
Он что-то шепчет, и кольцо просто растворяется.
— А теперь восстановим справедливость, — Доргорион надевает мне на шею цепочку с перстнем Кариона. — Скоро Ралькарион поймет, где ты гостишь, и придет отвести тебя домой. Намного приятнее увидеться с женихом, чем с родителями, правда?
Не знаю, к чему он клонит. Просто киваю.
— Что ж, милая моя Аурика. Тогда ты должна знать, что Ралькарион тяжело ранен и находится при смерти. Сейчас он получит сигнал и прилетит вызволять тебя, он же такой благородный. А я его встречу полный сил… И тоже весь из себя благородный, ведь я отлично развлекал его невесту.
Меня будто бьют со всей силы.
Становится нечем дышать.
Доргорион продолжает:
— Дрожишь, маленькая? Не надо. Ралькариону будет очень приятно узнать, что ты охотно принимала все мои дары и даже поддерживала меня. «У тебя все получится, принц. Я в тебе не сомневаюсь» звучало так сладко… Если перетасовать эти слова с другими… Кто знает, может, ты поддерживала идею убийства Ралькариона? Вдруг ты решила отдаться сильнейшему? Кстати, я могу быть очень нежным. Но тебе лучше, чтобы я был грубым. Только так Ралькарион еще поверит, что ты жертва, а не гнусная предательница. Да ты у нас еще любишь украшения эльфов. Ооо…
Я еле стою на ногах от ужаса.
Если Ралькарион прилетит сюда, это будет верная смерть.
Серьезные раны помешали ему прийти за мной к Эндельви.
Мое «предательство» тем более его убьет, и не важно, каким именем я назвалась.
Доргорион все еще рядом.
— Поцелуй меня, девочка. У нас пока есть время на долгие нежности. Драконица ты или нет, фигурка у тебя что надо.
— Нет…
— Ну, как знаешь. Я все равно возьму тебя после победы. Но тогда я буду очень резок. А сейчас у меня есть острейшее желание понежить тебя. Ты ведь такая умница, исполнила все мои планы на отлично!

Глава 17. Поединок

— Не хочу. Спасибо за… гостеприимство.
— Слово дамы — закон. Динара, проводи госпожу в покои.
Я невольно смотрю на служанку, бережно держащую мои богатства.
Н-да. Даже кулечек с эльфийским добром меня подвел.
Неудивительно. Это я интриганка так себе, учусь на ходу.
А драконий принц даже с самыми дурными манерами не разбойник. Он стратег. Его лучшие учителя учат искать и находить выгоду в любой ситуации.
Единственное, что я сейчас могу — надеяться на Ралькариона. На его навыки и благоразумие.
Вот на его самолюбие совсем не надеюсь. Ралькарион прятал меня от Доргориона хотя и не себе в ущерб, но близко к тому.
Взгляд темно-карих глаз Доргориона прожигает мне спину сквозь одежду.
Так подумать, если Ралькарион при смерти… как он прилетит? Наверняка Доргорион просто меня запугивает.
Зачем — не ясно. Ралькарион мое состояние всяко не чует. Или чует?
Или Доргориону просто хочется поглумиться над кем-то дорогим для брата?
А у меня появляется вопрос. Лучше или хуже ответ никому не сделает, зато я узнаю…
Я останавливаюсь, прошу Динару подождать и подхожу к Доргориону.
Его взгляд мне не чудится: дракон стоит, скрестив руки на груди, и смотрит прямо на меня. Приподнимает бровь.
— Что случилось, Аурика? Ты передумала? Я внезапно тебе понравился, или ты решила попробовать ласково и нежно? Боишься боли?
Я мотаю головой.
В то, что он меня Аурикой считает, совсем не верю, но играю ее до конца.
— Я хотела спросить о Ралькарионе… Если он откажется от королевства в твою пользу, согласишься ли ты оставить его в покое?
Лицо Доргориона темнеет.
— Нет. Аурика никогда не задала бы этот вопрос, Верена. Ее я не любил, а ты мне нравишься. Ты очень вкусная, а еще смелая и разумная. Больно со мной тебе не будет, обещаю. Моя будущая жена тебе тоже не навредит. Ралькарион отнял у меня детство, отнял юность и не остановится, пока не отберет жизнь. Я не могу пощадить его, Верена. Иди.
Он что, мне покровительство предлагает?
Я замираю, глядя в абсолютно серьезное лицо.
Вот и ответ. Этот дракон видит во мне меня. Не Аурику.
Я ему всерьез нравлюсь? И потому он сравнительно мил со мной? Более мил, чем мог бы быть с девушкой врага?
Я ни на миг не верю, что Карион проиграет. Он победит.
А если нет… Я все равно не чувствую к Доргориону ничего… кроме сочувствия.
Возможно, он не самый плохой дракон. Жил себе как единственный сын, все лучшее ему… А потом внезапно родился Карион и принес кучу проблем.
Я могу понять. И это все, что я могу.
— Я пойду.
— Иди.
В своем зале я сажусь на подоконник, вглядываясь в небо.
Странная уверенность Доргориона, что Карион вот-вот прилетит, передается и мне.
Может, я чувствую мысли?
Я скоро увижу Кариона…
Но если он болен и ранен, кто признает их поединок законным? Это же дикость!
Или признают.
Вызволение человеческой игрушки — для драконов что-то совершенно нелепое. Будто кто-то решил биться насмерть за таракана или мышь.
Если Карион скажет что-то такое при всех, его сочтут настолько сумасшедшим, что может, даже не захотят видеть королем…
Значит, драконы однозначно решат, что он нагло напал на брата.
А ранен ли, болен ли — напал-то он.
Ужас кромешный…
А я в любом случае просто предлог.
Избавиться друг от друга — дело жизни обоих драконов.
Их схватка только вопрос времени.
Как и Синий замок, дом Доргориона располагается прямо на горе. Вокруг одни камни и, сколько видит глаз, никаких драконов.
Значит Доргорион тоже не хочет иметь под крылом предателей и лазутчиков.
Общее у братьев есть… Если бы они только могли договориться…
На камни я смотреть не могу. Тошно. Смотрю в небо.
Каждый раз вздрагиваю, видя движущуюся точку.
Выдыхаю с облегчением, когда понимаю: птица.
Но тот, кто стремительно летит сюда прямо сейчас, птицей быть не может.
Мой Синий Дракон. Строгий, прекрасный и восхитительно сильный.
Он не кажется больным. Сердце сдавливает от радости и дикого страха одновременно.
— Скучаешь, куколка? Дай-ка я тебя развлеку… — Доргорион неожиданно возникает из воздуха и обнимает меня за талию.
— Ай!
— Не бойся, девочка. Я тоже люблю широкие подоконники. Давай-ка вместе посидим и посмотрим, как Ралькарион сделает самую большую глупость в своей жизни, — Доргорион просто поднимает меня, как пушинку, сам садится на подоконник и сажает меня к себе на колени. Я сижу на драконе, как в кресле. — Не самый живописный вид из окна, зато практичный. А на зелень мы полюбуемся в саду, правильно?
Хм… Мне казалось, что драконы должны биться в драконьем обличье? То есть Доргорион выйдет на улицу, обратится и встретит Кариона в воздухе…
Но получается, Доргорион хочет, чтобы Карион получил от защиты замка и ослеп?!
— Защита замка не пропустит Ралькариона? — поворачиваю к дракону голову.
Я вся в его запахе. Мы сидим слишком близко. Слишком развязно.
— Еще как пропустит. Что я, изверг какой, родного брата бить? Маленькая просьба, Верена… Смотри, целый драконий принц тебя просит. Говори мне «ты» всегда? Для тебя такая малость, а для меня… ты единственная человечка, кто мне «ты» говорит. Да и немногие драконы так обращаются. Мне… приятно.
Не понимаю, зачем это ему? Неужели он действительно влюбился? Или снова играет?
Доргорион говорит:
— Что-то странное в тебе все же есть, Верена. Твой разум абсолютно закрыт для чтения. Я хорошо читаю мысли и пытаюсь узнать тебя получше при каждой встрече, но все время вижу экран. Ну, как стенку. Что бы это значило, а? — и он начинает меня целовать.
Темечко, виски, затылок — все, до чего может дотянуться.
Я уворачиваюсь.
— Прекрати издеваться! — я вся на нервах.
Если Карион увидит это все живьем, а не на карточках, то озвереет!
— Я не издеваюсь. Просто ты — прелесть. Ты мне действительно очень нравишься. Когда уже Ралькарион разберется с планировкой замка, а? Якобы такой умный, а на деле недогадливый. Или он поглупел от болезни?
Наши силы неравны. Увернуться от мужчины, когда фактически утопаешь в нем, нереально.
Надо его мысли срочно переключить.
— Твое самообладание меня поражает, Доргорион… Вы будете биться насмерть, а ты…
— Весел, спокоен и увлечен красавицей? Ну не плакать же мне. Я долго к этому шел и пожинаю плоды своих трудов. А когда ты в чем-то уверен, страха нет, Верена. А я уверен, что ты замечательная.
Я понимаю, что раньше он просто играл… Его губы безошибочно находят мои, а теплые руки ложатся мне на грудь.
Это не то, что было раньше — это очень мягко, нежно и ласково.
Но вырваться я не могу. Я сдавлена, хотя не чувствую ни капли боли.
Доргорион сам прерывает поцелуй.
— Ммм, ты такая сладкая и вкусная, я хочу еще… Ралькарион, невежливо нам мешать. Моего письма тебе было мало, и захотелось лично все проверить? Ты не умеешь обращаться с женщинами, а я вот легко нашел к ней подход.
Я поворачиваю голову и обмираю под ледяным взглядом страшных голубых глаз.
В них… отвращение. И что-то еще более жуткое.
А у меня глупая надежда: может, Карион решит, что я предательница, и передумает сражаться?
Его холодный, глубокий и звучный голос разбивает мою надежду:
— Мне нет дела до женщины, брат. Развлекайся. Однако поединок чести перечеркнет все твои мечты. Потому на него я тебя и не вызываю.
Это, наверное, игра. Так, наверное, надо говорить…
Но после страшных слов Ралькариона что-то во мне умирает.
— Ты надеешься сломать мне шею, Карион? Дракон со сломанной шеей не умирает, но теряет способность оборачиваться, а потому не может быть королем драконов, Верена, — голос Доргориона доносится до мне как сквозь воду. Надо же, он думает обо мне в такой момент, объясняет, когда Карион после всех этих дней встретил меня с отвращением… — Любые другие повреждения мы, Верена, восстанавливаем. Ну что ты такая нежная, маленькая. Не грусти.
— Я просто тебя предупреждаю, — голос Ралькариона ровный и спокойный. Ледяной.
— Хорошо, не вызывай меня на этот дурацкий поединок. Кому он нужен? Я вот совершенно не настроен драться, когда такая куколка рядом. Давай вместе поиграем с ней, братик? Она такая ладненькая, нам очень понравится…
Доргорион не договаривает из-за сильнейшего удара в лицо.
Он ссаживает меня с колен и нехорошо улыбается.
— Жадный братик, ты не хочешь делиться со мной хорошей игрушкой? Пойдем-ка поговорим об этом на улице. Правда, морок тебе не поможет, ты же у нас только выглядишь здоровым.
Ралькарион фыркает, и оба мужчины растворяются, оставив меня в комнате одну.
А за окном появляются два дракона: синий и бордовый, и бордовый лишь немногим уступает синему размером.
Они пару мгновений висят в воздухе — и бросаются друг на друга.
Все происходит настолько быстро, что я не успеваю понять, кто из них атакует.
Укусы, удары шипастыми хвостами и мощными лапами сливаются в страшное представление.
Ослепительное пламя мешает рассмотреть детали.
Но я знаю одно: чтобы сломать шею, надо в нее вцепиться и повернуть. Одних ударов в воздухе мало.
Пока драконы просто изматывают друг друга.
Из каких сил держится Карион, не знаю.
Он выглядел абсолютно здоровым, но Доргорион прямо заявил, что это обман.
Верить Доргориону или нет, вопрос. В конце концов, Ралькарион тоже стратег и мог его тоже обмануть…
Я прилипаю лбом к стеклу. Смотрю и не верю в то, что происходит.
Драконы двигаются не быстро, а запредельно быстро.
Тактика боя уже другая: они пытаются протаранить друг друга, повалить на скалу и…
Взмахи крыльев Ралькариона все тише. Он как будто устал…
А Доргорион безжалостен. Жжет его огнем, подпаливая и застилая ему обзор.
Нет…
Синий дракон оступается. Покачнувшись, медленно оседает вниз.
Бордовый зависает на ним. Он будто не верит тому, что видит.
Как и я.
Меня почти тошнит от ужаса. Сердцебиение чувствуется прямо в горле.
Ралькарион ударяется спиной о камни и неподвижно затихает.
А я не могу сделать ничего. Совсем ничего.
Беззвучно кричу, а все лицо мокрое от слез.
Доргорион быстро спускается.
Пару мгновений осматривает Ралькариона, а затем хватает клыками за его голову и дергает.
Я кричу вслух.
Я хочу куда-то бежать, бить, драться, что угодно. Только не сидеть взаперти в каменном мешке, пока урод медленно, словно наслаждаясь властью, ломает шею моего любимого.
Смазанное движение, переворот, что-то такое — как именно Доргорион вдруг оказывается распростертым на земле, не понимаю.
Крик замирает у меня на губах.
Теперь Доргорион пригвожден мощными лапами Ралькариона, а его шея — в острейших драконьих зубах.
Короткий рывок — я почти слышу, как хрустят позвонки — а затем голова Доргориона оказывается неестественно вывернутой.
Ралькарион, он…
Падает. Как подкошенный падает прямо на поверженного брата.
Светлые боги… Он вложил все свои силы в победу и…
Нет. Нет! Только не это.
Я затравленно оглядываюсь, а потом ору:
— Динара! — служанка возникает, словно из-под земли. — Веди меня к драконам срочно!
— Но, госпожа Аурика…
— Живо!
Служанка вытягивается струной и вдруг «отмирает».
— Пойдемте.
Мы идем, точнее почти бежим по каким-то немыслимым переходам.
Где же лифт?! Нужен лифт — мои покои сильно выше плато, где драконы сейчас!
Карион, милый, живи, пожалуйста.
Я должна хотя бы проститься с тобой.
Не умирай, пожалуйста, родной мой, я сделаю все, только живи, прошу, умоляю тебя, живи!!
Сердце уже не выдерживает, отчаянно молотится в ребрах. А дурацкая Динара ведет меня куда угодно, только не вниз.
— Да где же лифт в конце концов?! Ты намеренно меня запутываешь?! — я хватаю служанку за руку, но она ловко выворачивается, а мою ладонь сводит от боли.
— Простите, госпожа… — Динара отпрыгивает в сторону.
Ближайшая к нам дверь с грохотом распахивается, и в проеме я вижу Арделию.
Разъяренную и дико, нечеловечески страшную.
Ее голубые глаза побелели от гнева, а распущенные волосы развеваются за спиной, как ядовитые змеи.
Я цепенею от одного ее вида.
Лицо Арделии искажает ненависть.
— Из-за тебя одни проблемы, мерзавка! Ты подставила Кариона и решила выйти невредимой, гадина?! Ну уж нет!
Драконица выставляет ладонь, слегка растопыривает пальцы, и… меня ослепляет смертоносная вспышка белого света.
Ложбинку груди обжигает, будто в нее плеснули кипятком.
Больно.
Нечеловечески больно.
Я захлебываюсь от своего раздирающего легкие крика.

***
Боль расходится тяжелыми волнами.
Глаза невыносимо щиплет, но когда я решаюсь их открыть, замираю от изумления.
Я вся окружена стеной голубого света. Свет исходит из перстня Кариона на моей груди.
Арделии рядом нет.
— Динара! — мне нужно срочно попасть к Кариону.
Предательница не отзывается.
Так и не понимаю, человек ли она, или магическая служка, которая подчиняется невесть кому.
Лифт. Где же этот проклятый лифт, когда он так нужен?!
Я бегаю от одной двери к другой, тщетно вглядываясь в металлические ручки и украшения.
Не то, все не то. Все простые двери.
Ужасно.
Каким-то чудом очередная дверь оказывается лифтом.
А внутри панель со множеством кнопок.
И я понятия не имею, на какую нажимать!!!
Светлые боги, Карион там умирает, а я тут…
В отчаянии бью в лакированную стену кулаком.
Мне слишком больно…
За спиной раздаются чьи-то тяжелые шаги. Резко оборачиваюсь.
Голубое сияние вокруг меня так и сияет.
Приближающийся мужчина — дракон. Что-то гордое в посадке головы, хищное в развороте плеч, стремительное в походке и резкое в чертах лица.
Я его не знаю. Еще один убийца?
Не дойдя до меня около трех шагов, мужчина останавливается.
— Господин Ралькарион велел доставить тебя в его замок, Верена.
Он жив…
Светлые боги, Карион жив, или же он распорядился… заранее… На случай, если....
Глядя в бесстрастное холодное лицо, я не могу задать вопрос…
Дракон знает, что я человек.
Я не имею права разговаривать с драконами на равных, что-то требовать и даже проявлять чрезмерное любопытство. Я могу подставить Кариона перед слугой, если начну слишком вольно разговаривать с ним…
Надеюсь, этот дракон не врет и служит действительно Кариону, а не Арделии…
Иначе не представляю, сколько еще перстень будет меня защищать…
Дракон говорит:
— Подойди ко мне ближе, не бойся. Портал работает на маленьком расстоянии.
Меня почти колотит от нервного напряжения. Тяну время.
— Вам не повредит моя магия, господин?
— Не повредит. Она работает против огня, ну же, Верена.
Испытывать его терпение дольше нет смысла.
Я подхожу к незнакомцу вплотную, а он неожиданно не сильно, но крепко сжимает мои плечи.
— Люди не очень хорошо переносят переход, часто теряют сознание. Я поддержу тебя. Не бойся.
Поддержи, дракон, потому что мне очень страшно и одиноко.
И полная неизвестность впереди.
До куда я докатилась, что стала спокойно принимать заботу… нечестивых ящеров?
Кажется, именно так я думала о драконах в иной, прошлой жизни. Она закручивается в воронку странных цветных пятен, размывая очертания мира.
Прочь, все прочь…
Карион жив, меня ведут к нему домой, и все у нас с ним будет хорошо, правда?
Я так устала…
Веки смежает тяжестью, а пугающий мир окончательно теряет четкость.

***
Прохладные и мягкие ласковые руки.
Запах апельсинового масла в воздухе.
Кто-то нежно поглаживает мой лоб, вселяя уверенность одними своими прикосновениями.
Только одна женщина способна на такое. Я недоверчиво распахиваю глаза.
Точно. Альнара.
Она приветливо улыбается.
— У вас было множество потрясений за ничтожный срок, госпожа. Отдыхайте.
— Альнара, что с Ралькарионом?
— Господин Ралькарион жив, в меру здоров и отдыхает в своих покоях. Теперь ему неизбежно предстоит стать королем и нужно набраться сил для важных решений.
Мое сердце подскакивает и начинает биться в два раза быстрее.
— Я могу его увидеть?
— Позже, госпожа. Сейчас его и ваше состояние нестабильно. Господин даже отложил все свои официальные встречи на трое суток.
— А неофициальные? Его мать и сестра, а может, сам отец, они здесь?
Альнара заботливо поправляет мое одеяло.
— Здесь, госпожа. Даже господин Ранварион прилетел проведать сына. Не бойтесь: вас тщательно охраняют от госпожи Арделии. Большего, к сожалению, сделать нельзя — драконы вольны свободно распоряжаться жизнью людей. Но ваше похищение налаарном с позволения сестры и ее последующее нападение на вас господин Ралькарион не простит.
Сейчас это все не важно.
— Скажи мне, когда все драконы улетят. Когда я смогу увидеть господина.
— Обязательно, госпожа. Драконы выздоравливают быстро. А теперь, когда вы нашлись и находитесь дома, господину станет намного спокойнее.
Я вспоминаю ледяное выражение строгого лица.
Не представляю, как Ралькарион ко мне теперь относится. После того, как он увидел мои поцелуи с Доргорионом на подоконнике…
— А что принц Доргорион? Он мертв?
— Нет, госпожа. Он жив, опозорен и глубоко несчастен. Он потерял часть себя, но сам пошел на это. Ему некого винить.
Значит, Доргорион теперь не может оборачиваться…
Он больше не опасен для Кариона.
Его можно только пожалеть, хотя он реально сам выбрал свою судьбу. Или так было предначертано.
Сердце сжимается от странной грусти.
— Скажи прямо, Альнара, Доргорион опасен для меня? Захочет ли он отомстить мне за свой провал? Считает ли он меня виновной в нем?
Альнара качает головой.
— В вашем положении, госпожа, стоит больше беречь себя, а не думать о врагах. Принц Доргорион может плести против вас козни, но большую опасность для вас представляет скорый брак господина Ралькариона.

Глава 18. Пламя дракона

Карион женится?
На ком, на Мориалле?
В меня будто вонзают зазубренный нож по самую рукоятку, лишая возможности дышать.
Все-таки иногда Альнаре стоит держать язык за зубами, а не потакать моему любопытству.
Но я все равно плохо верю в то, что кошмар вот-вот случится.
И что тогда делать мне?
— Альнара, погоди, как так? Принц Доргорион же не женат, зачем Ралькариону этот скорый брак? Госпожа Мориалла настаивает?
Альнара глубоко и как-то печально вздыхает.
— Дело уже не в госпоже Мориалле. Каждый король, восходящий на престол, должен быть женат. Такова традиция. Женщина укрепляет мудрость мужчины, смиряет его огонь, заставляя его гореть ровным пламенем в очаге благополучия страны. Принца Доргориона не обязывали жениться, поскольку господин Ранварион не был уверен в преемнике. И его опасения подтвердились.
В груди мертвеет.
Словно от воткнутого в самое сердце ножа начинает расползаться ледяная паутина, замораживая все, что от меня осталось.
— А игрушки? Королю позволено иметь человеческие игрушки?
— Нет, госпожа. Король хранит верность своей единственной супруге. Исключением может стать только истинная любовь, но она никогда не человек.
— Да, Альнара. Я знаю, — каким чудом мой язык еще произносит слова? Все теперь холодное, пустое и неважное. — А когда состоится этот брак?
Впрочем, какая разница. Моя судьба уже ясна: стать живой покойницей там, куда Ралькарион меня отправит.
Быть счастливой вдали от него, как он предлагал раньше — что за нелепость?!
Наша кровь смешалась в ритуальной чаше, изменив судьбу — мою уж точно — навсегда.
— Точная дата еще не известна, госпожа. Как вы знаете, госпожа Мориалла не хочет выходить замуж и смутила всех, до кого смогла дотянуться, идеей отбора невест. Король Ранварион не соглашался на ее предложение, но теперь положение дел изменилось. Одно дело просто супруга принца, другое — будущая королева. Тут можно и нужно отобрать.
— А почему все это надо провести именно сейчас? Отчего такая срочность? Король Ранварион собирается уйти на покой? — глупо, но я отчаянно ищу любую отсрочку. Хочу еще хоть чуточку пожить в сладком мороке своего невозможного счастья.
Альнара грустно улыбается.
— Мне неведомы планы короля, госпожа. Возможно, именно так он и хочет поступить: короновать сына, а затем пожить в свое удовольствие с любимой женщиной. Закон намного менее строг к бывшим королям. Никто уже не станет открыто сплетничать о том, сколько времени он проводит со своей истинной парой.
Это настолько по-человечески, что я невольно отвлекаюсь от своих тревог и бед.
— А что же бывшая королева? Как и с кем живет она?
— Обычно это мать наследного принца, госпожа. Она спокойно и мирно живет с супругом. Но принц Доргорион опозорил свою мать. Ей бы лучше теперь уйти в тень. Если господин Ранварион передаст власть принцу Ралькариону сейчас, это будет милостивый поступок.
Н-да, какая-то полная беспросветность.
Буду терпеливо дожидаться встречи с Карионом.
Только он один может сделать что-то против этих ужасных обычаев…

***
Ну, раз я еще не умерла от новостей и даже не упала в обморок, хватит лежать в постели и хоронить свое счастье.
Наверное, я для этого слишком сильная.
Да и Карион пока что меня не прогнал и другую в жены не взял.
Отчаиваться рано.
Я позволяю Альнаре искупать меня, сделать мне массаж и красиво одеть в голубое с серебром платье, похожее на яркие искры, вспыхивающие в камне перстня.
В волосы мы вплетаем украшения, которые нашлись в новых покоях.
Эльфийские цацки остались у Динары в замке Доргориона, а его собственные подарки я уже не надену ни за какие коврижки. Просто сберегу их на всякий случай.
Раньше я одевалась в «цвета Ралькариона» без особого умысла, хотя и стала носить намного больше голубого, потому что он любит голубой.
А теперь мне хочется, чтобы весь мой вид кричал: я в твоей команде, милый!
Заниматься вышивкой совсем нет настроения. Гулять по коридорам страшно, хотя очень интересно. Это же замок Кариона в его родном мире, его дом.
А дом многое говорит о владельце.
Страшно потому, что пока тут есть драконы, которые спокойненько могут меня подпалить.
Та же Арделия.
Убегать от нее не хочется. Лучше спрятаться. Я на всю жизнь запомню эту истину.
Думаю, мне стоит подучиться читать. Наконец-то есть возможность.
Рюкзак с книгой про забавного щенка пропал я уже не помню, где и как, скорее всего в замке матери Кариона остался. Но тут в библиотеке наверняка есть что-то похожее.
Альнара приносит легкие закуски и воду. И сидит со мной, помогает разбирать трудные куски текста. Обожаю ее.
Я не считаю время, поглощена книгой, когда Альнара внезапно говорит:
— Господин Ралькарион только что позвал вас, госпожа. Не будем заставлять его ждать.
Конечно, не будем. Он и так не пойми как отреагирует на Доргорионовы поцелуи. А если еще будет злой…
Он удивительный мужчина: со стороны кажется сдержанным и замкнутым, но стоит подойти поближе и коснуться — сгоришь.
Мы выходим из покоев, идем по коридору и едем на лифте. Я верчу головой по сторонам. Этот замок и замок на Синей скале похожи, но все-таки неуловимо разные. Из-за всяких мелочей.
— Альнара, а в покои господина можно зайти просто через дверь? На Синей скале он перенес меня на руках…
Альнара будто не замечает мое смущение. Идеальная служанка!
— Да, есть обычная дверь, госпожа. В своих домах драконы ходят пешком. Портал в качестве входа — это особая мера предосторожности против чужаков. Здесь в замке чужаков нет.
А у меня появляется непрошеная мысль.
— А девушки, ну, человечки, бывшие жены господина — они тут есть?
— Да, госпожа Верена. Некоторые из них постоянно проживают здесь.
Проклятье! Альнару точно стоит как-нибудь прибить за прямолинейность.
И Кариона… Кариона тоже.
Он что же… Он мне изменяет? Летает сюда, чтобы провести время с ними?
Конечно, он их по доброте душевной тут поселил, но кто сказал, что он ими не пользуется?
А то что за жизнь женщин без мужчины? Не монастырь же! И они все — Ралькарионовы жены, а не просто какие-то девушки.
М-да, только ревности мне сейчас и не хватало.
И меня совершенно не успокаивает, что Карион их всех распустит, когда станет королем.
Лучше бы он и вправду слопал этих девок, как пирожки…
Мы с Альнарой идем по бесконечно длинному коридору, и я уже побаиваюсь: вдруг служанка сейчас выдаст подробности, что именно происходит у Кариона с женщинами. Любят ли они друг друга и как.
Хотя… Может, она мне все это рассказала для того, чтобы я вообще не переживала из-за случившегося у Доргориона?
Там-то я не сама начинала. А вот Карион от и до сам виноват!
Мы благополучно, не встретив ни одного дракона, добираемся до богато украшенной деревянной двери, которая особо никак не отличается от других дверей.
— Пришли, госпожа.
— Открывай скорее, Альнара!
— Немного терпения, госпожа.
Створка отворяется с легким скрипом, и до меня доносится запах лекарств.
Болен.
Карион болен.
Мне уже как-то не до ревности.
Да и бросаться навстречу Ралькариону не хочется. Я еще не забыла вымораживающий равнодушный взгляд холодных глаз.
Тот Карион, который пришел на битву с Доргорионом, никогда не просил бы меня забыть слово «господин» с ним.
Я замираю на пороге, бессильно опустив руки.
Голос дракона раздается из глубины зала, из-за тяжелых портьер.
— Спасибо, что привела Верену, Альнара. Можешь идти. А ты, эльфийская засланка, подойди ближе.
Ктооооо?!
Дракон очумел?!
Какая еще засланка?!
— Здравствуйте, господин! Я очень рада вас видеть, — правду говорю. Очень хочется съязвить, но не буду.
— Конечно, рада. Как ты иначе передашь информацию своим нанимателям? Тем, кто знал Аурику и решил оболванить меня.
Бред. Изощренный бред… Не иначе, раны ему разум помутили.
Это даже хуже, чем обвинять меня из-за Доргориона.
И совершенно далеко от того, чтобы назвать меня милой маленькой Вереной и развеять мои страхи.
Я стою, как болванчик. Веки щиплет, а в глазах горячо и слишком, ненормально сухо.
— Стесняешься подойти ко мне? Ладно.
Драконья магия, как поток теплого воздуха, вдруг подхватывает меня и тащит вперед, прямо на портьеры. Как мотылька на огонь.
Миг — и меня втаскивает прямо на широченную кровать.
Я валюсь перед Карионом запыхавшаяся и растерянная. В сбившемся платье.
Прямо, как в первый раз, когда очнулась и натолкнулась на его драконью пасть.
Зажмуриваюсь. Я боюсь увидеть что-то очень страшное: кровавые раны, перевязанные лоскутами, осунувшееся лицо, потухший взгляд.
Открываю глаза. Сразу оправляю юбки.
Ралькарион выглядит свежим и бодрым, словно никогда и не был при смерти.
Словно разыграл Доргориона и заодно меня, сказавшись нездоровым.
Ралькарион. Я теперь опасаюсь называть его по-свойски даже в мыслях.
Возможно, его даже стоит постоянно звать господином. На всякий случай.
— Я родилась такой и не знала ничего об Аурике, господин… Я никому не служу и вправду счастлива видеть вас…
Дракон ухмыляется. Красивый.
— Допустим, но я допускаю и другой вариант. Ты сама не представляешь, кто смотрит твоими глазами и слышит твоими ушами. Кто узнает все то же, что узнаешь ты. А потому, Верена, есть способ покончить с этим.
Чего?!
— Да как такое возможно, господин?! Я родилась в простой семье. Моя матушка рано умерла, но она была обычным человеком, никакой не эльфийкой! У нас и эльфов-то никаких нет, вы сами знаете!
— Или она хорошо маскировалась. Эльфы знают о моем горе, а сотворить внешне похожую на Аурику девочку из любого ребенка не слишком сложно. Достаточно быть сильной колдуньей, и у них такие есть. Ну а дальше всего-то нужно «родить» эту девочку как свою дочь, оставить ее «прижиться» в семье, скоропостижно «скончаться» и подождать десятка полтора лет. Для эльфов и драконов это не срок. Я замечу подросшую девушку и неизбежно на нее куплюсь. Гениальный план. А еще он здорово объясняет, почему огонь тебя принял.
Хорошо, что я сижу на кровати, и падать мне некуда. А вот голова начинает кружиться.
— Не тревожьте память моей матушки, господин. Кому и зачем было вам вредить? Вы же не собирались становиться королем. Кроме того, ну как я могу вам навредить?!
Он окидывает меня оценивающим взглядом.
Красивый, сильный и… совершенно чужой мужчина.
Будто великолепное изваяние без сердца.
— Ты сама — никак. И в этом твоя трагедия. Ты — просто «камера», Верена. Как те камеры, которые показывали тебе Арделию и Мориаллу. Сами по себе они не опасны, но когда злодей смотрит в них, то видит все наши слабые места. Узнает ходы в наших замках. Понимает, в каком я настроении, здоров я или не очень. Ты — смертельно опасное искушение, Верена. Даже Доргорион перед тобой не устоял. Его замок больше не загадка для эльфов.
Да ну, бред. Но если дракон в это верит, мои дела плохи.
— Что вы со мной сделаете?
Ралькарион неожиданно подается ко мне навстречу и подцепляет прядь моих волос, пропуская ее между пальцами.
— Я с тобой сыграю. Я не боюсь сложных игр, Верена. Тот, кто наблюдает за мной, много узнал, ну и пусть он смотрит дальше. Вскоре наша с тобой связь разорвется, и тогда ему придется выдумать нечто новенькое.
Наша связь разорвется…
Но когда мы лежим на кровати в полумраке, думается о другом…
Чтобы не думать, спрашиваю:
— Вы не были ранены до поединка, господин? Вы намеренно ввели Доргориона в заблуждение? Выглядите… очень хорошо.
Улыбка стирается с четко очерченных губ.
— Обвиняешь меня в том, что я бросил тебя на расправу Валиайнену, Верена? Продолжаешь считать меня чудовищем? Ловко. Другая отдалась бы мне в первый же день, а ты так убедительно играешь… Как будто и не пытаешься со мной сблизиться.
В его синих глазах пляшет бесконтрольное пламя.
Это страсть, ненависть или жажда?
Я совсем не понимаю этого нового Ралькариона. Или я просто не знала его настоящего. Да и откуда мне было узнать?
— У вас много этих… других. Девок всяких. Игрушек. С ними и сближайтесь, — я не говорю, а почти пищу. Когда переживаю, голос меня подводит.
Ралькарион крепко, но не больно сжимает мои плечи.
— Ревнуешь, Верена? Ты даже не представляешь, насколько мне не хочется отдавать тебя.
Кому это отдавать?!
Светлые боги, что сейчас творится?!
Ралькарион упорно говорит дикие вещи, а сам обнимает меня нежно.
Он во что-то играет со мной или что-то изображает для непонятных врагов?
Мне абсолютно не нравится эта неопределенность!
— Вы не ответили… Про ваши раны.
Дракон хмыкает. Ему очень идет такая полуулыбка.
— Настойчивая Верена. Я объявил эльфам войну за кражу перстня. Они меня действительно ранили. Хорошо, кстати, откуда-то знали мои уязвимые места. Но тебе я их не показывал, ты не знаешь, тут все чисто. А с Доргорионом мне и притворяться незачем. Он физически слабее меня и потому всегда идет на какую-нибудь подлость. Я все равно его крепче, даже больной и раненый. Да ты сама все видела.
— Я не считаю вас чудовищем…
— Не важно, Верена. Уже не важно. Теперь мне придется жениться на какой-то чужой женщине, а тебя… придется выдать за кого-то замуж. Это великий почет, когда дракон отдает свою игрушку женой в чей-то дом. Милость богов для местных людей.
Дыхание Ралькариона смешивается с моим. Жар от его ладоней прожигает невесомую ткань платья.
Я уже совсем не могу отвести взгляда от его твердо очерченных чувственных губ.
Слова и обвинения отдельно, а мы — вместе.
Наконец-то мы вместе вопреки всему.
— А для меня это «почетное замужество» станет худшим наказанием!
— Ты будешь счастлива. Я найду для тебя лучшую из всех возможных и невозможных семью.
— Счастлива?! Без вас — никогда…
Мне больно смотреть на него и нечем дышать.
Прикрываю глаза, чтобы не видеть свои отражения в них преступно близко.
И вдруг чувствую сладкие губы Ралькариона на своих.
Да. Это то, чего я хочу больше всего. То, по чему я скучала долгие дни в плену у чужих.
То, что ведет прямо к моей скорой гибели.
А Ралькарион ласкает меня языком, вдавливая в свое крепкое мускулистое тело.
Ласкает безумно, жадно и горячо.
Кожа к коже и ни капли расстояния.
Тело предает меня. Мне хочется выгнуться дракону навстречу, прижаться к нему еще теснее, изнемогая под его сладкой тяжестью.
Дозволить его умелым рукам касаться всюду, где они пожелают.
Милый, мой… Родной, опять родной до боли, телу плевать на любые доводы разума.
Оно жаждет этого мужчину.
Жаждет дать ему все целиком.
Я оказываюсь в подушках… Ладони запутываются в густых белоснежных волосах. Я сама обнимаю Кариона, отвечая ему со всем жаром.
Глажу его лицо, волосы, шею, плечи, не в силах остановиться.
Я плавлюсь, я вся его сейчас и не отступаю ни шага назад.
Дурная, совсем глупая.
С трудом отрываюсь от его манящих губ, которые хочется целовать до упоения, до невыносимо сладкой дрожи.
— Гос…
— А? — Ралькарион удивленно выгибает бровь, его голос звучит ниже. — Ты еще можешь разговаривать? Я совсем потерял с тобой голову и начал сдавать…
Его пальцы играют со мной. Меня всю прошивает острейшим удовольствием.
Непристойным, греховным и до умопомрачения желанным.
Ралькарион отпускает мои губы и целует мне шею, спускаясь ниже.
Еще чуть-чуть, и я начисто лишусь воли.
Превращусь в обезумевшую от похоти самку, которая сделает для своего господина все… и больше.
Которая продаст душу за бесстыдное удовольствие и никогда не пожалеет об этом.
Кожа под поцелуями горит. Я таю, как свеча, под огненной лаской.
Надо остановиться, иначе…
— Господин… А Доргорион, он…
Дракон издает глухой стон.
— Ты непостижимая женщина… Горячая, дикая… Своевольная… Что тебе до этого калеки? Я отомстил ему за тебя. Сколько еще будешь изводить нас обоих и противиться чувствам, Верена? — Ралькарион нависает надо мной на согнутых локтях.
— Как он выглядит… теперь? — мое дыхание сбивается. Я говорю, лишь бы отвлечь неотвратимое. Лишь бы отсрочить падение в зияющую пропасть наслаждения.
Такого наслаждения, после которого я никогда не буду прежней.
— Как человек он выглядит. Как ты видела. Просто он никогда не сможет оборачиваться. Но ему есть, чем порадовать своих женщин. А ты доигралась.
И Ралькарион рвет ворот моего платья. Зубами.
Ткань ползет в стороны, не защищая больше ничего.
Никакой преграды, никакой причины, способной остановить… зверя.
Он теперь всюду и ласкает все, не зная смущения.
Драконий огонь течет по моим венам, вытесняя кровь.
Убивает мысли.
Остается только одна — пусть он растерзает меня, пусть наполнит, возьмет, сделает своей до конца.
Я готова.
И когда все происходит, я не чувствую ни капли боли.

Глава 19. Неизбежность

Я открываю глаза. Какие-то ткани… Где я?
Неужели одна, в очередном своем зале, только уже ненужная?
Проигравшая в вечной войне мужчин против женщин.
Поворачиваю голову.
И сразу упираюсь взглядом в мощную спину Ралькариона. Обнаженную, переходящую в великолепные ягодицы, прикрытые тончайшим одеялом.
Он тут… Вчера мы…
Ничего, чем девушки из моей деревни на ухо пугали друг друга, не было.
А было…
Я позволяла все, как околдованная, и не чувствовала ни страха, ни боли.
Только сладкий жар драконьего пламени.
Любить мага оказалось приятнее, чем обычного парня. Обычные парни никогда не вызывали у меня столько чувств, и уж точно никто из них не улучшил бы мое здоровье.
А ведь вчера было долго. И много.
Порочные, греховные мысли.
Но нет.
По своим обычаям я не сделала ничего дурного. У нас хуже считаться строптивой женой, чем слишком почтительной.
Мирно спящий дракон — теперь мой муж.
Не хочу даже думать о том, о чем он вчера говорил. И о наложницах его думать не хочу. Мало ли кто там более искусный.
Хочу прижаться к горячему боку и подремать, ощущая бесконечную любовь.
Только люблю одна я…
Наверное, я слишком громко вздыхаю — Карион просыпается.
Миг — он разворачивается в постели и широко мне улыбается. Искренне и очень светло.
— Доброе утро, Верена. Как тебе спалось? Иди сюда, — Ралькарион распахивает объятия.
И я скольжу в них. Отказываться теперь — глупо.
Но молчать, терзаясь своими страхами, я не могу:
— Мне очень хорошо спалось, господин… Вы такой теплый… После вас я не смогу посмотреть ни на одного мужчину. Почему здесь в замке живут девушки? Вы же не выдали их замуж за кого попало. В чем причина?
Ралькарион, как большой уютный кокон. В его объятиях настолько сладко и хорошо… На самом деле мне даже не хочется разговаривать. Мне хочется уткнуться носом и вдыхать его обалденный запах. А потом…
Но «потом» есть только у настоящих жен.
Даже у любовниц его нет.
Ралькарион ничего не отвечает. А я будто чувствую его желания.
Лениво обниматься. Потом принять слуг, чтобы отправить их восвояси. Передать родным, что еще не вполне здоров. Никуда не отпускать меня, пока мы не проголодаемся.
А может, мне так просто кажется.
Он молчит, зато сильно, неспешно и умело массирует мне голову. Прикосновения волнуют и убаюкивают одновременно.
И вдруг начинает рассказывать:
— Такая ревнивая горячая Верена… Верная… У каждой девушки своя история… Сперва я в самом деле мстил людям. Забирал их дочерей, по-разному с ними забавлялся и потом раздавал их кому попало в драконьих мирах. Прошли годы, и постепенно моя боль начала стихать. Я понял, что Аурика ко мне не вернется, а эти девушки совершенно не виноваты в грехах той обезумевшей толпы. Толпу я сжег. А девушек все равно казнил и этим превращался в урода ничуть не лучше тех, кто мучил Аурику. Я ничего не делал с телами, зато коверкал женские судьбы. Сами их души… — Карион говорит негромко, с паузами. И меня гладит.
Только бы он не останавливался.
— А что стало потом?
— А потом я осознал, что на самом деле не понимал Аурику, раз не разделял ее увлечение людьми. И получается, я не уважал ее желания до конца… Знаешь, Верена, очень грустно вдруг обнаружить, что ты не сделал для любимой всего, что мог. Что ты не защитил ее от смерти. Если бы я серьезнее воспринимал все ее порывы, ничего бы не случилось… Прости, Верена. Мне не стоит рассказывать об этом тебе…
Стоит. Не знаю, почему, сейчас я не ревную. Сейчас я узнаю Кариона ближе. Саму его загадочную душу.
— Рассказывайте. Иначе я замучаю себя любопытством и не успокоюсь, пока вы все не расскажете. И мне очень нравится, как вы меня гладите…
Я лукавлю: «очень нравится» — это только половина от того великолепия, что я чувствую. Я умираю от восторга. Простые касания пальцев, круговые поглаживания, нажатия… Ммм…
— Хорошо, Верена… Хорошо… Когда я говорю с тобой, мне все время кажется, будто я разговариваю с ней… Прости.
— Я понимаю, госпо…
— Карион.
— …Карион…
Ну вот. Я это сказала. Вслух.
Дракон мимолетно улыбается и продолжает:
— Чтобы быть с Аурикой хотя бы в мыслях, я решил заняться тем, что любила она. Я начал изучать людей. Стал брать уже не просто красивых девушек, а тех, кому дома жилось не очень здорово. Я выпытывал их сокровенные мечты, а затем по возможности исполнял все. Одна из девушек завела по моей просьбе дневник.
Дневник… Похоже, Карион говорит о тетради, втиснутой в кресло… Вот уж не думала, что он сам расскажет о ней!
— Зачем дневник?
— Девушка «потеряла» его в библиотеке. Большинство девушек находили дневник в кресле и читали о том, какое приятное будущее их ждет. В основном они уже меня не боялись, поскольку «сдавались» мне и забывались наслаждением в первые же часы пребывания в замке.
Понимаю, но кое-что кое с чем не стыкуется.
— Почему девушки не просили вас отпустить их домой? Ну или почему они не пытались хотя бы рассказать родным, что с ними все хорошо?
Карион привычно хмыкает.
— Я давно уже не беру девушек из по-настоящему дружных семей, Верена. Так что в основном родным там наплевать, хорошо им или плохо. Родные даже рады, что дракон ненужную девку забрал. Кроме того… Сейчас у вас легенды про жуткую тварь, которая всех рвет и жжет. А тут будет легенда про принца, который где-то на улице кем-то оборачивается, а так живет в богатейшем замке и всем принцам принц. И этот самый принц и твою жизнь превратит в сказку. Ты захочешь им с кем-нибудь делиться, а, Верена? Захочешь о нем кому-нибудь рассказывать? Если захочешь и расскажешь, представляешь, что начнется? Девицы сами себе построят алтари и будут лежать на них каждый день. Ну а вдруг принц неожиданно будет мимо пролетать и заметит?
— И вправду, Карион… Об этом я не думала…
— Зато мне прямо сейчас придется что-то предпринимать с невестами. Через два дня наступит повальное сумасшествие. Я уже иногда жалею, что не женился на Мориалле. С ней были все шансы договориться о раздельном проживании. С кем придется договариваться теперь — даже для меня загадка.
Как ни странно, я опять не ревную. Почему-то я уверена: я единственная, с кем он делится душевными тайнами.
— Вы что же, не можете жениться хотя бы по симпатии?
Карион вздыхает.
— Они все мне равно безразличны. Единственная женщина, которая вызывает во мне чувства и которая мне безумно дорога — это ты. Почему бы то ни было. Только ты, Верена. А испытания покажут дипломатичность и рассудительность дракониц. Это крайне важные качества для королевы. Стать королевой хочет каждая, но ей будет лишь самая достойная… Поскольку пристрастности у меня к ним ноль, я выберу ее по справедливости.
Карион смотрит куда-то вперед, в точку, будто он уже не здесь, а в будущем.
Ну нет. Я провожу ладонью по его широченной обнаженной груди, наслаждаясь мягкостью кожи и твердостью мышц.
— Я…
— Ты хочешь повторить ночь, плутовка? Мы еще так мало знаем друг друга, еще столько можно узнать…
Пока пламя в голубых глазах не разгорелось, делая их насыщенно-синими.
— Нет. Вы не договорили, почему некоторые девушки живут здесь. Вы их особенно любите?
Дракон задорно улыбается. Такой милый.
— Ты опять ревнуешь. Я никого из них не люблю. Просто жизнь здесь наиболее отражает их потребности. Но тебе, милая, одной из них не стать…
Моя рука останавливается на его животе чуть выше кромки одеяла.
— Почему?
Карион накрывает мою ладонь своей.
— Для меня это будет пытка. Пытка много хуже, чем сейчас ощущать твою ручку так близко… Знать, что ты свободна и одинока, но не иметь возможности к тебе притронуться — чудовищно, Верена.
В груди тяжелеет.
— То есть вы отошлете меня в самые глухие земли?
Карион тяжело вздыхает.
— Нет, ты будешь жить в лучшем из всех возможных месте. Просто… в совсем другом мире. Возможно там, где живет мэтр… Он находится достаточно далеко от нас, и у меня не будет соблазна навещать тебя… то есть мэтра слишком часто.
Воздух в комнате словно сгущается. Теперь это вязкий непроглядный туман.
Выход один.
— А вы можете отказаться стать королем? Зачем вам жить такой тоскливой жизнью?
Дракон неожиданно смеется, а затем ловко приподнимает меня и сажает себе на рельефный живот.
— Зато ты — настоящая королева, Верена. Надо подумать, вдруг кто-то из человеческих королей… Хотя нет, тут не о чем думать. Я не смогу.
А меня заливает стыдом от того, что он видит. И от того, что он делает.
— Пре-кра-ти…
— Тссс, — и он надавливает пальцем на мою нижнюю губу, мягко приоткрыв ее.
Этот дракон действует на меня совершенно убийственно!
Если я не буду говорить и отвлекать его, то сгорю. Снова…
— Кто сказал вам, что я эльф?
Карион останавливается, и его взгляд немного проясняется.
— Эльф… Ты не эльф… Опять ты за старое, Верена? Хочешь увильнуть от удовольствия?
Я должна узнать имя своего врага. Сейчас Карион скорее всего его сдаст.
— Хочу знать правду…
— Ты невыносима. Моя мать велела Арделии провести расследование.
Кому?! Они там с ума посходили?!
— Арделия же меня ненавидит!
— Недолюбливает. Но это не делает ее некомпетентной, Верена. А твоя любовь к эльфийским украшениям подлила масла в огонь.
— Украшения просто изящные и красивые! Разве это повод меня убивать?! Если бы не ваш перстень, от меня не осталось бы ничего!
— У Арделии случился нервный срыв. Заметь, я не прошу тебя простить ее. Ее поступок недопустим. В тот день она лечила меня, когда пришел сигнал от перстня из замка Доргориона, соединенный с сигналом от твоего золотого кольца. Эти золотые кольца что-то вроде маячка, Верена. Они показывают, где девушка находится. А Доргорион вряд ли стал бы рубить тебе руку. Сразу, как я понял, где ты, я ринулся к тебе, а Арделия следом за мной. Бой она остановить конечно же не могла. Она была в полнейшем шоке и выместила всю свою злость на тебе.
— Как у вас все просто…
— Ничего не просто, Верена. Я приношу тебе извинения за Арделию. Она больше никогда тебя не потревожит, потому что иначе — умрет. Моя единственная сестра умрет, если тронет тебя, Верена. Понимаешь?
Дракон, который прощал родне все, когда дело касалось его самого, говорит мне такое?
— Карион… Прости…
— Ну хватит, хватит, девочка… Сейчас у нас с тобой есть два дня друг для друга. Давай запомним их навечно…
Я по-прежнему сижу на драконе.
— А что потом?
— Потом мы отправимся прямо к мэтру. Он любезно согласился посмотреть тебя еще тогда, а уж теперь мне точно не откажет.

***
Как мне хочется выжать из Кариона все соки!
Любить его так, чтобы ни одна женщина после меня его не устроила, а уж законная жена особенно.
Я заранее ненавижу будущую королеву и ничего с собой поделать не могу.
И не хочу.
Вот случись нереальное, проснись во мне драконья кровь — отбор я всяко провалю. И не потому, что не знаю науки или не умею вести себя при дворе.
Просто раз отбор полностью рассудочный, ни капли сердечности, то и кандидатки все из самых знатных родов.
Тут даже Аурика бы не прошла — как я выяснила, ее семья относилась к мелкой знати.
Так что Аурику просто не допустили бы до участия.
Вот если король истинную не терял, а просто еще не встретил, тогда могут звать всех.

***
Два дня безудержной страсти пролетают стремительно.
Вечером на исходе второго дня Карион говорит:
— Мне придется оставить тебя у мэтра на какое-то время, Верена. Мэтр ясно дал понять, что твой случай сложный, и ему нужно время для полной проверки. Он считает, что мог ошибиться, когда осматривал тебя в первый раз, поскольку его предположение весьма странное.
— Какое?
— Он не говорит. После полной проверки уже точно скажет. Может, эльфийскую гипотезу Арделии подтвердит. Увидим.
Снова эти эльфы?!
— А не ошибется ли мэтр опять? Вы ломаете себе жизнь, а мне предлагаете спокойно наблюдать за этим?!
Карион хмурится.
— Все давно решено, Верена.
Явно не мной решено. За эти два дня я поняла только, что не хочу Кариона отпускать. И все, что я думала об этом раньше, уже не важно.
— Пока мы живы, все можно исправить! Можно улететь куда-то, где мы будем только вдвоем! Да хоть на Синюю скалу! Теперь замок неприступен.
Складка между бровей Кариона становится еще глубже.
— Нет. Ты романтичная девушка, а я не могу бросить дело своего отца и многих прадедов. Наша линия очень древняя, Верена. Женщины могут жить только чувствами, а мужчины живут делами. Я не смогу счастливо и спокойно наблюдать, как трон перейдет в чужие руки, поскольку мой брат полностью разбил возложенные на него надежды.
— Но…
Тон дракона холодеет.
— Не желаю даже слышать об этом. Альнара отправится с тобой и будет держать меня в курсе событий.
Слова застывают у меня в горле.
Может, мне и стоит начать считать эту его холодность за благо.
Я знаю, что Карину очень дорога. Знаю…
Но как он сказал, мужчины живут делами… А король — тем более.
И все равно его холодность после всего вымораживает мне душу.
Безжалостно обнажает пропасть между нами, которая становится все шире.
Может, это и к лучшему. Обрубить наши невозможные отношения махом, а не по частям.
Карион говорит:
— Поскольку тот мир далеко, то переход в полном сознании туда будет довольно противным. Я не хочу, чтобы тебе было плохо. Я посоветовался с мэтром, и мы решили ввести тебя в искусственный сон тут, а разбудить уже у него. Тогда никакой дурноты не будет.
— Когда?
— Сейчас…
Значит, сейчас я возможно вижу Кариона свободным в последний раз.
Как он мне объяснил, отбор продлится около недели, поскольку оценить наличие нужных качеств у девушек можно довольно быстро. «Королеву видно сразу».
Зато сколько продлится обследование у мэтра, сейчас не может предсказать никто.
Карион явно не будет гонять к мэтру с отбора. Придет, когда все уже завершится.
Я лежу на постели, подмечая каждую черточку своего самого любимого мужчины. Своего единственного.
Это конец.
Потом я, наверное, буду видеть его лишь при чужих, накоротке.
На свадьбе, например, когда Карион подаст мою руку жениху.
Мне больно настолько, что нет сил дышать.
В голубых глазах Кариона плещется такая же страшная боль, а его резкие черты лица еще больше заострились.
Дракон смотрит на меня, не отрывая взгляд, пока мир медленно размывается, и я проваливаюсь в блаженную пустоту небытия.
— Я люблю тебя, Верена. Спи.
Но его четко очерченные губы неподвижны.

***
Он не поцеловал меня. Не поцеловал!
Он смотрел на меня, как безупречная статуя, но не подарил мне напоследок жар своей непостижимой души…
Я просыпаюсь и вновь проваливаюсь в беспамятство, видя какой-то светлый потолок.
Незнакомый и ненужный.
Зачем мне вставать, зачем улыбаться, если все вокруг не родное, не его…
Если он любит другую, а жениться вынужден на третьей.
А может быть, он уже женился.
В царстве грез нет времени, нет пространства, ничего нет — лишь покой.
И мужской твердости здесь нет и нет дурацкой сдержанности, которая мешает сорваться и поцеловать меня, а потом…
— Она просыпается, господин.
Конечно же это Альнара.
То, чего я смертельно боялась, случилось.
Пусть не сразу, а с задержкой, но любимый мужчина меня… отослал.
Как же мне хочется, чтобы все ушли.
Чтобы дали мне плакать. И снова плакать. Без конца.
В сгиб моего локтя входит что-то острое. Игла, а от нее идет какая-то трубка.
Методы мэтра-с-паутиной.
Интересно, если мэтр меня убьет, мой идеальный король отомстит за меня или не станет портить отношения между странами?
Он же теперь не принц Ралькарион. Он почти-король Ралькарион, а значит, неудобных норм и условностей теперь намного больше.
— Потерпите, госпожа. У вас кружится голова? Чувствуете неприятный вкус во рту?
— Я будто попала под повозку, Альнара, — говорю, а язык меня не слушается. — Господин Ралькарион уже женился?
— Нет, госпожа. Вы спали всего сутки. Первый этап отбора начнется завтра.
— Спи, Верена, а потом мы будем заниматься.
О, а это голос мэтра. Он звучит, размываясь, будто издалека.
Как было бы здорово, если бы этот мэтр мне просто снился.
Все хотят от меня сна.
Думать, будто Карион в самом деле признался мне в любви — тоже сон.
Буду спать.

***
Я опять рассматриваю потолок.
Он белый и разрисован бежевыми орнаментами, в которых смутно угадываются цветы.
— Альнара, можно убрать эту трубку из руки? Она очень мне мешает.
Альнара сидит около моей постели. Вся очень светлая, голубоглазая и какая-то неизменная. Все время одинаковая. И верно — плод магии.
Когда от меня не останется даже воспоминания, она будет такой же свежей.
Вот и хорошо. Бессмертная служанка мне очень пригодится.
Если она не исчезнет вместе с Карионом. Если не растворится без следа, как любил делать он.
Трубку из меня вынимают, а ранку закрывают чем-то липковатым.
Я боюсь привлекать внимание мэтра и не представляю, как он будет проводить свое обследование.
Но когда-то придется начать. И чем скорее начнем, тем быстрее закончим. Может, еще до выбора королевы успеем…
Хотя какая теперь разница…
Мэтра в зале я не вижу.
Да и на зал эта комната не похожа.
Она светлая, тяжелые плотные шторы обрамляют окно. Кроме моей постели, стула для Альнары и стола с каким-то непонятными штуками в ней ничего нет.
Возможно, это какая-то специальная спальня для больных?
Альнара говорит:
— Госпожа, вам нужно поесть в столовой, а затем поговорить с мэтром.
Мы проходим в местную купальню — она тоже небольшая, бассейн раза в четыре уступает привычным.
— Здесь есть что-нибудь апельсиновое?
— Конечно, госпожа. Ваш любимый уход.
Что-то родное, когда мир под ногами превратился в пропасть, мне нужнее всего.
А еще массаж, маски для лица, что-то, похожее на густые сливки, для кожи.
Мэтр — мужчина, пусть и дракон. Может, он подобреет, глядя на мою красоту и не будет слишком меня пытать?
На завтрак меня ждут каша в очень милой тарелке и сладкие незнакомые фрукты.
Из окна столовой доносятся запахи моря и цветов.
Я сажусь за аккуратный круглый столик…
Все тут нежное и спокойное.
Нет. Я не реву.
Все хорошо, насколько может быть хорошо для меня…
Надо привыкать.
Радует, что Альнара сказала, что с мэтром нужно «поговорить», а не полежать у него на столе, утыканной иголками.
Альнара в словах не ошибается, такая уж она.
Когда я заканчиваю с завтраком, мы выходим из столовой в небольшой коридорчик. Планировка тут простая. Одна дверь ведет в спальню, другая в столовую, а что за прочими — пока еще не знаю.
Зато все тут какое-то необычное, не в драконьем стиле.
Драконы любят простор, а эти комнаты милые и светлые, но маленькие, как специально для людей.
С другой стороны… собак тоже селят в будках.
Мэтр как приближенный чужого короля явно очень богат. Может позволить себе домики для живых игрушек.
Золотое кольцо Ралькариона так и блестит на моем пальце.
В конце концов мы должны будем увидеться, чтобы он его снял?
Или это теперь метка самого короля, носить которую огромная честь?
За третьей дверью оказывается комната с креслами, такая же маленькая и уютная, как другие.
Альнара привычно подсказывает:
— Мэтр многое успел посмотреть, пока вы спали, госпожа. Чтобы закончить обследование, садитесь в это кресло и делайте все, что мэтр скажет.
Хорошо. По крайней мере, ничего пугающего в креслах я не вижу.
Уж вряд ли из спинок и сидений внезапно вылезут ножи.
А на душе тревожно. Не могу не думать о Карионе. Как он там? Как он себя чувствует? О чем он сейчас переживает?
Дверь открывается, впуская в комнату мэтра.
Седовласый строгий дракон уверенно устраивается в своем кресле.
— Расслабься, Верена. Представление о том, кто ты, я получил. Чтобы окончательно убедиться в этом, мы займемся воспоминаниями из твоей прошлой жизни. Ты будешь смотреть на этот прибор и отвечать на вопросы о том, что видишь, — мэтр достает что-то круглое в металлической оправе, похожее на большую брошь. — Ощущение будет необычным: ты станешь видеть события прошлого как наяву и одновременно будешь понимать, что сидишь здесь в этом кресле. Хорошо? Ничего не бойся, это не больно.
— Хорошо, господин.
— Глубокий вдох и выдох, Верена. Еще раз. И еще. Молодец. Смотри на красную точку.

Глава 20. Выход

Я до боли всматриваюсь в точку, которая словно пульсирует, то увеличиваясь, то уменьшаясь.
Все вокруг постепенно заволакивает зеленым туманом.
Я продолжаю смотреть сквозь него, вцепившись в подлокотники кресла, и мне кажется, что небо начинает светлеть.
Да, именно небо.
Я с удивлением ощупываю тканевую обивку кресла. Она совершенно реальна.
Но какая-то другая я сейчас не здесь, не в маленькой комнате мэтра.
Эта незнакомая я стою на скале, и теплый ласковый ветер овевает мои голые руки. Я отлично чувствую и сам ветер, и его запах.
Сейчас ранний вечер, а я любуюсь мужчиной, который бесстрашно подошел к самому краю обрыва.
То, что там именно обрыв, я уверена.
Мужчина стоит, раскинув руки и собираясь лететь, как большая сильная птица.
Но та я знаю: он не птица. Он самый настоящий дракон.
Лучший на свете мужчина, в котором меня восхищает каждая черточка, и его нынешнее легкое безрассудство — тоже.
Все равно говорю:
— Хватит, Карион. Ты у меня самый смелый. Но в полете ты обернуться не успеешь — до дна тут слишком близко.
Он разворачивается на пятках, и у меня сжимается сердце — у той меня, которая с ним разговаривает.
Нынешняя я смотрю на этого мужчину, не отрываясь: те же резкие черты, но более свежие, юные. Еще никакой складки у губ и заломов между бровей. А в ярких голубых глазах — удаль и радость.
Карион широко улыбается и кажется мне — и нынешней, и незнакомой — самым красивым мужчиной в мирах.
— Я успею. Ты хочешь посмотреть?
Тут слишком низко. Это слишком опасно.
— Нет. Я и так тебе верю. Не показывай.
Он хитро прищуривается.
— Только если ты меня поцелуешь.
Ах вот зачем он это задумал! Ну уж нет! Пусть кувыркается. Мои поцелуи надо заслужить.
— Сперва догони! — я бегу прочь, не глядя, станет ли Карион меня догонять.
Знаю: станет.
Он украл мое сердце, но и я не осталась в долгу — пленила его.
Пленила той самой ночью, когда мы впервые смотрели вместе на звездопад, сидя бок о бок. И звезды тогда сияли в его темных в неверном свете глазах.
На землю вокруг меня падает огромная тень: Карион обернулся, наивный.
Я делаю взмах рукой и шепчу заклинание, а для Кариона сразу пропадаю из вида. Прячусь.
И бегу быстрее.
Вдруг тень тоже пропадает.
Ого. Расстановка сил поменялась.
Теперь я понятия не имею, что Карион предпримет и, главное, где он.
Припускаю сильнее.
Ооой — кто-то совершенно невидимый подхватывает меня на руки прямо на бегу.
— Догнал!
Но прежде, чем его невидимые губы касаются моих, я устраиваю ему новый сюрприз.
Обожаю ощущение, когда хрупкое, похожее на человеческое тело сменяется крепким, сильным и грациозным драконьим.
Когда я взмахиваю крыльями и чувствую, что могу покорить небо.
У меня белоснежные крылья. Яркие, словно надежда.
Невидимый Карион и невидимая я — погоня обещает стать жаркой.
Обратился ли уже милый или остался на земле?
— Я тебя вижу, Рика, не надейся скрыться, — голос Кариона, глубокий и звучный, раздается у меня в голове.
Летает он быстрее меня, я всегда обыгрываю его только хитростью. Но уже сама хочу сдаться на милость настойчивого победителя. Она сладкая, как нектар моих любимых синих цветов.
Небо сегодня пахнет очень вкусно, навевает грезы, и я вдруг передумываю.
Пусть Карион догоняет меня всерьез, без поддавков.
Пусть докажет свое право обладать мной.
Я отбрасываю заклинание невидимости и лечу, радуясь ветру и чувству всепоглощающей свободы.
— Лови меня, Карион!

***
— Хорошо, Верена, сейчас ты будешь просыпаться. Я медленно сосчитаю с десяти до одного. Ты откроешь глаза и окажешься в кресле.
На самом деле в ошеломляющем видении я находилась не одна. В смысле та я, которая считает себя Вереной.
Мэтр постоянно задавал мне вопросы, и я отвечала на них, как летописец: быстро и не добавляя ничего от себя.
Рика, белая драконица, любившая Кариона, кем была она?
Я с помощью неведомой магии попала в чужое тело?
Небо, полет, радость исчезли — я вновь сижу напротив седовласого мэтра.
Его лицо отражает глубокую задумчивость, но я решаюсь ее нарушить:
— Что это было, господин?
Мэтр сразу отзывается:
— Твоя прошлая жизнь, Верена. Это ты сама в прошлом была Рикой, белой драконицей. Ралькариону стоит об этом узнать.
Драконицей? Я???
Не схожу ли я с ума? И тогда…
— А сейчас я совсем человек, господин? Или нет?
Дракон подпирает подбородок ладонью.
— Не совсем. Твоя энергетика — смесь человеческой и драконьей. Человеческой мало, зато она очень плотная, потому драконью под ней непросто обнаружить. Непросто, но возможно.
— Значит… Значит, я тоже могу «оборачиваться», как эта девушка, Рика?
Мэтр качает головой.
— Она не «какая-то девушка Рика». Она — это ты сама в прошлом. Допускаю, что сейчас тебе сложно это принять, но мы еще позанимаемся. Оборачиваться ты не сможешь, и драконья магия в полной форме к тебе не вернется. Она зависит от тела. Зато мы с тобой полностью вернем твои воспоминания, Верена. Поймем, как человек сумел затмить в тебе дракона.
Дракон… Я — дракон. Драконица.
Час от часу не легче…
А ведь недавно меня жестко уверяли в родстве с Ар-Эндельви…
— Я точно не… эльф, господин?
— Точно. И ты никогда им не была. Я сообщу Ралькариону о том, что мы выяснили сегодня, а для Совета понадобятся более веские доказательства.
Я невольно подаюсь вперед.
Каждое слово мэтра звучит невероятно и дарит мне безумные надежды…
— Что решает совет, господин?
Мэтр мимолетно улыбается.
— Совет помогает отбирать королеву для будущего короля.
Неужели у меня появился призрачный шанс остановить отбор жены для Кариона?

***
После «сеанса», как назвал это мэтр, мы с Альнарой собираемся прогуляться.
Мэтр пояснил:
— Сеансы можно проводить ежедневно, правда, однократно, иначе ты переутомишься, Верена.
Я бы работала изо всех сил, но утомиться значит сломать голову.
Ту самую, которая единственная теперь может спасти меня.
Драконица. Ну надо же.
Это просто в мыслях не укладывается!
И ведь это не выдумка сплетников или чьих-то врагов.
Я не нахожу себе места, вспоминая «свое» имя вновь и вновь.
Рика.
Совсем, как…
— Погоди, Альнара, хватит завязывать туже. Мэтр такую красоту не оценит, а больше тут некому. Лучше скажи, какого цвета была госпожа Аурика?
Служанка отпускает ленты.
— Белой, госпожа. Это очень редкий окрас.
«У меня белые крылья. Яркие, как надежда» …
— А над ней из-за этого… смеялись?
— Что вы, госпожа. Наоборот, ее очень ценили. Пойдемте в сад.
Светлые боги, неужели правда постоянно плавала на поверхности?
Я напоминаю Аурику просто потому, что я Аурикой… была?
Той самой Аурикой, которая попортила мне столько крови.
Этой ненаглядной мечтой Кариона.
Ей и была я?
Но как же тогда Карион и все другие драконы до сих пор ничего не почувствовали?
А Валиайнен? Ар-Эндельви? Или они про меня все знали и скрывали?
Да и меняет ли это открытие что-либо в наших с Карионом отношениях?
Я ведь потеряла магию, больше не могу оборачиваться и наверняка лишилась чего-то еще сверхценного для драконов.
Карион любит Аурику, но не меня.
Не уязвимую Верену со всеми моими слабостями.
Только Аурика умерла.
Я так надеялась на чудо… Чудо действительно произошло и сразу лопнуло, будто первый ледок на лужах.
Ни один дракон никогда не назовет человечку королевой.
Видела я их презрение…
Единственное, что мне уже наверняка не светит, и вот это не может не радовать — брак с посторонним мужиком.
Еще чего — драконицу невесть за кого замуж отдавать!
Оказывается, что четвертая дверь из коридора в домике ведет на улицу.
Я спускаюсь по ступенькам с крыльца и оглядываюсь.
Домик, где я теперь живу, стоит на краю плоской скалы, словно на столе.
Вокруг домика разбит небольшой сад, а прочая поверхность скалы ровная, поросшая короткой травой и напоминает взлетную площадку для драконов.
Получается, меня поселили в секретном драконьем месте, куда ни один человек не может добраться.
Вниз со скалы я смотреть не решаюсь, а по сторонам, куда ни кинь взгляд, лишь расстилается небо.
Возможно, эта скала просто парит в воздухе, как необычные владения Ар-Эндельви.
В действительности меня волнует только одно:
— Альнара, Ралькарион уже знает, что я — Рика?
— Да, госпожа, я доложила ему. Здесь злое солнце, давайте гулять в тени.
— Веди меня, куда хочешь.
Сердце бьется часто-часто.
Она ему рассказала. И мэтр наверняка тоже.
Больше нечего ждать и нечего бояться.
Все уже произошло.
Как быстро Карион сможет прилететь сюда?
Или он совсем не собирается лететь, поскольку Рикой звали какую-то своенравную подругу его юности?
Тоже белую. Окрас редкий, но не уникальный.
Она навоображала себе невесть чего, а принц с ней просто забавлялся.
Хотя это не в характере Кариона, но мало ли я чего-то не знаю.
Слева, где растут похожие на лилии цветы, раздается тихий непонятный хлопок.
Я поворачиваю голову и замираю.
В воздухе мерцают яркие вспышки света, и посреди них возвышается Карион.
А на его лице боль и жажда.
Неверие и сумасшедшая радость.
— Рика. Ты действительно Рика? Я звал так лишь одну женщину в своей жизни…
У него странный голос. Непривычный. Полный волнения.
Я оглядываюсь — Альнара исчезла.
Миг назад Карион был за клумбой, а теперь он рядом, и я замираю в его сумасшедше крепких объятиях.
Невозможных, нереальных объятиях…
Наверное, все это мне просто снится… А на самом деле я лежу с иглой в руке в маленькой комнате мэтра…
Сошла с ума от горя…
Карион стискивает меня сильно-сильно, а затем резко падает на колени и утыкается лбом мне в живот.
— Рика… Только подумать. Я ослеп и оглох… Рика… Как же я не видел и не чувствовал, что ты — это Ты?
Что мне ему сказать?
— Не знаю… Что теперь? Рика — это…
— Аурика. Я звал ее так. Значит, вся моя борьба с собой была ложью. Я всегда любил тебя и не верил себе.
Карион продолжает стоять на коленях, а я шепчу:
— Меня или Аурику?
Он отвечает без тени сомнения:
— Тебя. И ее. Обеих. Вы — одно существо, Верена. Если мэтр поможет вернуть твою память, ты сама почувствуешь себя Аурикой с опытом Верены…
— Но вы все равно женитесь на другой…
Меня словно голубой молнией пронзает, настолько жесткий у него взгляд.
— Отныне никаких «вы», Верена, — Ралькарион поднимается и нависает надо мной всей своей внушительной мощью. — Я уже не женюсь ни на ком. Я буду с тобой, пока смерть не разлучит нас. Никто, кроме смерти, больше не посмеет, да и она вернула тебя мне…
Светлые боги…
— Но так же нельзя… Ты… Ты должен стать королем…
— Стану. В этом ли королевстве или в другом, если они не захотят принять меня с тобой, никакое королевство мне не нужно.
Он говорит, как одержимый, но выглядит крайне уверенным в словах и бесконечно твердым.
— Сейчас я уйду и обращусь к Совету. Расскажу всем, что моя истинная нашлась. Выслушаю их упреки и сожаления. Распущу собрание невест. Затем вернусь. Будем выяснять, почему я так обманывался насчет тебя. Доргорион, похоже, тоже обманывался. Об Арделии и говорить не приходится. Это тянет на какой-то сознательно наведенный кем-то морок.
Карион такой строгий, собранный и деловой… Такой мой.
Он говорит именно то, что я так отчаянно надеялась услышать.
Услышала.
Прошу:
— Я до сих пор не верю… Поцелуй меня… Ты не поцеловал, когда…
Карион привлекает меня за талию.
— Поцеловал бы — не смог бы отпустить. Любимая моя… Верена.
И я теряюсь в ощущениях. Мы ласкаем друг друга прямо в саду, забыв о мэтре, о Совете, о невестах — обо всем, что может отвлечь и помешать.
Я глажу лицо Кариона, его волосы и плечи. Тесно прижимаю его к себе и совершенно счастлива.
Я, человечка Верена, а не нашедшая своего Кариона Аурика.
Я просто верю ему и мэтру, позволяя себе немного безмятежной радости и оставляя все сложные загадки на завтра.
Завтра, в котором наше будущее выходит не столь безоблачным.

***
Наверное, я слишком очеловечилась.
Аурика верила в истинные пары, зато я в то, что рано или поздно даже самый влюбленный мужчина вспомнит о делах.
О самых заурядных делах вспомнит, не говоря уже о деле всей его жизни.
А если он продолжит пребывать в сладких грезах, то от меня захотят избавиться другие драконы.
Из лучших побуждений, конечно: чтобы наставить принца на путь истинный.
Арделию Карион обезвредил, но сколько их таких еще остается?
Они мне жизни не дадут.
Человек и дракон — браков между нашими расами нет. Я узнаю у Альнары, что все союзы, как один, оказывались бесплодными.
А король не может быть бесплодным. Не имеет права.
Пусть он говорит, что готов править кем попало, на самом деле он рожден править свободолюбивыми гордыми драконами.
Карион улетел и не сказал, как скоро вернется, а я его не тороплю.
Пусть спокойно улаживает дела.
Хорошо, что мэтру мне не пришлось ничего объяснять.
Вряд ли он подсматривал за нами через камеры, но он очень быстро вник в ситуацию.
— Драконам нужны доказательства. Имя, которым тебя звал принц, и любовные игры такими доказательствами не являются. Будем работать, Верена. Как дракон ты выносливее человека, потому твой дух вынесет еще один сеанс даже сегодня. Если ты, конечно, хочешь.
Я хочу.
И вот я уже сижу в мягком кресле, а мэтр со своим таинственным прибором — напротив.
Больше всего меня сейчас волнует, почему драконы не видели во мне свою.

***
Боль. Сплошная боль.
Озлобленные, страшные, уродливые лица.
Мужчины. Женщины. Все.
Прости, Карион. Прости, мой дорогой, мой самый любимый, я подвела тебя.
Я не послушалась тебя и поддалась своему губительному любопытству. И правда, губительному.
А теперь я иду в лучший мир, но надеюсь, что скоро вернусь оттуда опять.
К тебе.
Ты же простишь меня, свою глупую самонадеянную Аурику?
Почему-то мне опять больно.
Это странные веревки: такие яркие, сияющие.
Ох, Карион, это — энергетические цепи!
Кто-то схватил меня и тянет обратно, а я уже видела Врата Иного мира.
Он все ближе, мой пленитель.
Это ужасный мужчина, Карион.
Он говорит, что я не узнаю любви.
Он творит какое-то черное колдовство и смеется безумным смехом.
Мне плохо, Карион…
Жуткая тяжесть…
Я больше не вижу Врат и не вижу неба.
Он бормочет, что приготовил для нас с тобой нечто особенное.
Что он околдует и тебя тоже.
Этот человек ненавидит драконов, мы что-то у него украли.
Какой-то дракон увел у него женщину.
Мы все плохие для него.
Мне страшно, Карион, очень страшно.
Больно…
Он мучает меня, он истязает меня какой-то чудовищной магией.
Я люблю тебя, Кари. Знай. Я всегда буду любить тебя.
Я доберусь до Врат когда-нибудь.
Люблю…

***
Воспоминания Аурики бьют меня, как обухом по голове.
Получается, что ее — то есть меня — намеренно заколдовали так, чтобы Карион ее не признал.
Да и не он один.
Чтобы все драконы видели во мне лишь человека.
Кошмарная участь.
Кошмарная?
Неужели на миг я действительно ощутила себя Аурикой?
Мерзкий колдун не преследовал лично ее. Он просто решил отыграться за старые обиды, когда несчастная драконица попалась к нему в руки.
А скорее всего, он же эту расправу и возглавил, раззадоривая народ.
У нас уважают даже слабеньких колдунов.
Ну а такому, чья магия дурит драконов даже спустя уйму лет, наверняка поклонялись, как живому божеству.
В наше время подобных колдунов уже не осталось, иначе бы я знала о нем.
Хотя есть вариант, что колдун покинул нашу страну или ушел в какой-то другой мир и счастливо проживает там. Раз он колдун, а не вполне человек, мало ли что он может.
Это был бы хороший вариант, ведь тогда Карион сумеет отыскать его и заставить его снять чары.
Куда хуже, если колдун давным-давно скончался, зато сотворенное им зло продолжает действовать.
Сейчас Карион больше верит авторитету мэтра, чем мне.
Сам мэтр сразу заподозрил во мне дракона то ли потому, что он ученый, то ли, потому что он дракон из другого мира.
И вот это скорее всего. Колдун только наших смог заколдовать.
Зато наши — самые важные.
И что бы я ни вспомнила, для драконов мира Кариона я все равно ощущаюсь, как человечка.
Мы можем сколько угодно твердить им про истинную пару — они станут верить лишь своим глазам и магической чуйке.
И винить их нельзя, я сама поступала бы так же.
Кроме того, родись я вновь хотя бы эльфом, это было бы сколько-то почетно для принца.
А тут человек. Пыль под ногами драконов.
Наверняка мерзкий колдун знал, что навредил именно будущему королю. Мстить за всех простому сапожнику, например, слишком низко и глупо. А здесь размах соответствует.
Я улыбаюсь, представив дракона-сапожника. Картинка получается нечеткой.
Дракон музыкант или воин — иное дело.
Откуда же они берут обувь?
Я знаю, откуда. Я это помню. И я буду это выяснять, чтобы не думать о подступающем со всех сторон роке.

***
Карион возвращается под ночь с подозрительно блестящими глазами.
Мы уединяемся в комнате с кроватью. Беседовать о чем-либо в зале для сеансов мэтр мне строжайше запретил.
Мягкие кресла должны настраивать меня на работу одним своим видом.
— Отец счел мое решение блажью. Сказал, что если ты покажешься в нашем мире, он тебя убьет. Не сам, конечно, но убийцы разосланы повсюду. Отец считает, что ты эльфийская колдунья, поработившая меня. Арделии он верит, а мэтру — нет. У мэтра, мол, интересы чуждого короля главное. Да и мама в тебе драконицу не чуяла. Мама бы смогла уговорить отца на что угодно, — Карион говорит ровно и спокойно. Не запугивает, а просто рассказывает.
Но мне жутко.
— А Синяя скала?
— Защиту Синей скалы им взломать сложнее, но мы не сможем запереться там и совсем не выходить годами. Десятки драконов будут нас караулить.
Нет. Так нельзя… Я уже отпустила Кариона недавно. Смогу еще раз.
— Тогда брось меня, Карион… Может, я устроюсь в этом мире, как ты и планировал. Выдашь меня замуж…
— Нет. Отец добьется лишь того, что я сам останусь в этом мире и поступлю в услужение к местному королю…
Его слова прерывает стук в дверь. А затем в проеме показывается мэтр.
— Извините, что я вас прерываю. Раздумывая над вашей ситуацией, я пришел к выводу, как вам помочь. Это потребует твоей огромной смелости, Верена. И твоей большой веры, Ралькарион.
Я ежусь от странного испуга.
— Это больно, мэтр?
Он качает головой.
— Возможно. Пройдемте в столовую, побеседуем там. Такие решения не принимаются с наскока.
Карион молчит, пока мы идем в комнату и усаживаемся за столом. А затем выдает:
— Расскажите, мэтр. И, прошу вас, ничего не утаивайте.
Я вся — внимание.
Мэтр говорит:
— Заклятие, которое применили к Аурике, называется Заклятием Отчуждения. Оно невероятно сложное и красивое. Работает очень точно и действует очень долго. Использована та его форма, которая не рассеивается со смертью наложившего его мага.
Я решаюсь перебить:
— Почему вы уверены, что маг мертв, мэтр?
Он нисколько не удивляется вопросу.
— Ты вспомнила лицо колдуна, а я показал сами твои воспоминания Ралькариону. В некоторых случаях мы можем не просто чувствовать мысли, но и фиксировать их.
Карион добавляет:
— И я узнал этого типчика. Это тот самый, что вещал, мол, я любви не узнаю. Бредовые слова.
Меня озаряет:
— Он имел в виду, что мы не узнаем друг друга…
— Это неприятно, но не смертельно, — мэтр вновь вступает в разговор. — Зато Заклинание Отчуждения не рассеется до самой твоей смерти, Верена.
Вот и все.
Драконы любого мира никогда не начнут признавать меня, а значит, Карион будет обречен на насмешки.
Ведь он не отпустит и не откажется от меня.
Пищу:
— Нам с Ралькарионом лучше расстаться… А потом, кто знает, вдруг мне повезет родиться драконицей…
Карион прерывает меня:
— Никаких «расстаться», Верена. Да и к моменту твоего удачного перерождения я уже могу умереть. Перерождения не всегда случаются сразу.
— Мой вариант, — мэтр переводит наше внимание на себя, — сделать твое рождение драконицей контролируемым и осознанным.
Ого. Невероятно.
— Но как? — мы с Карионом задаем вопрос одновременно.
— У меня есть связи. Несколько девушек из высокопоставленных семей готовятся родить ребенка. Для кого-то из них породниться с королем Ралькарионом станет честью.
Спрашиваю:
— Вы можете управлять этим? Чтобы я родилась… у кого захотите?
Мэтр смотрит мне прямо в глаза.
— Я обладаю знаниями, как это делается, но я еще никогда не пробовал на практике.
— Нет, это слишком опасно, — Карион вклинивается в беседу.
— Но, Карион, — от волнения я называю его по-свойски вслух, — это наш единственный шанс на нормальную жизнь… Если я буду хорошего рода, и все увидят, что мы истинная пара, никто и слова не скажет… Вот только… Пожениться мы не сможем… Если это нужно срочно…
— Вы не сможете пожениться, но сможете обручиться. В случае истинной пары обручают даже детей, — мэтр поправляет меня:
— Я не готов потерять тебя прямо сейчас, — в голосе Кариона металл.
— Значит, ты готов скитаться и скрываться? Спасибо господину мэтру за то, что он приютил меня здесь. Но я ведь не смогу прожить в этом домике вечность! Твой отец пришлет убийц и сюда или запрет тебя в своем мире! Ты не сможешь выйти, чтобы навестить меня! — я уже все решила.
— Меня он нигде не запрет, — этот дракон упрямее ста драконов!
— Обдумайте ваше решение. Пока мы беседовали, слуги привели спальню в порядок. Теперь ты можешь переночевать здесь, Ралькарион, — мэтр встает из-за стола и покидает комнату, оставляя нас с Карионом наедине.
Взгляд Кариона полыхает суровой решимостью.
— Тут не о чем думать, Верена. Мэтр — до мозга костей ученый. Для него это все чрезвычайно интересный научный эксперимент. Если что-то пойдет не так, мэтр отнесется философски.
У меня нет сил спорить, но и согласиться я не могу:
— Почему что-то пойдет не так? Ведь бывает и все хорошо. Разве мэтр какой-то неудачник?
— Он хороший специалист. И он вполне удачлив. Но, Верена, он не провел ни одной такой операции! Это же не просто сращивание костей и сшивание тканей. Дело куда серьезнее!
Я глубоко вздыхаю, стараясь не потеряться под буравящим меня драконьим взглядом.
— Значит, Карион, все твои пылкие слова про Аурику — неправда. Ты говорил, что не разделял ее увлечение людьми и теперь сожалеешь об этом. Ложь. Со мной ты обращаешься еще хуже! Действительно я для тебя просто игрушка с золотым кольцом. И только.
— Хватит. Ты знаешь, что это не так, Верена. Зачем ты передергиваешь?
— Увы, я не передергиваю… Я как будто совсем не имею права распорядиться собственной жизнью! Да что это за жизнь такая постоянно трястись в страхе убийц?!
Жесткая складка у губ Ралькариона становится четче.
— Отцу придется ответить за это. Убийц убрать и принести тебе извинения.
Королю драконов извиниться перед человечкой? Это один только Карион уже видит во мне Аурику.
Буду мягче:
— Он точно не станет извиняться… Если ты хоть каплю похож на него, то сам понимаешь, почему… Да и Доргорион — он же тоже не отступал.
Карион усмехается.
— Твердолобость брата в итоге сыграла с ним дурную шутку. Но, Верена, это совсем разные вещи. Доргорион хотел меня убить, а я борюсь за жизнь. За твою жизнь рядом со мной!
Мне в голову приходит неожиданное:
— А может, ты просто боишься, что у новой меня будет совсем другое лицо?
Карион смущается.
— И это… тоже. Но это мелочь. Хотя я признаю, что я еще не насладился твоим чудесным телом сполна. Аурика или Верена, я был с тобой очень недолго. А ты предлагаешь мне привыкать к другой твоей внешности и характеру. Мало ли чему тебя обучит твоя новая родня! Это ведь другой мир, обычаи тут другие…
Я понимаю и принимаю его страхи. И бесконечно ценю, что он не сказал только что «нет». Это добрый знак.
— Я буду с детства обручена с тобой, Карион. Ничему против тебя они меня не научат. В конце концов, им же выгодна связь с королем, ты что.
— Верена… Ты боишься убийц, посланных моим отцом, но готова без возражений отдаться в руки мэтра?.. — он отчаянно боится за меня.
— Мэтру я верю. Нужна только твоя вера, Карион.
— Ты просто сумасшедшая. Отчаянная… Такая же, как тогда с людьми.
Я не помню, как было с людьми, но говорю наугад:
— Тогда ты мне не верил, только все запрещал. И я сорвалась. Сейчас будет точно так же. Я снова сбегу и начну чувствовать себя виноватой… Возможно, потому все и пойдет наперекосяк.
Карион устало и обреченно вздыхает:
— Нам нужно очень тщательно выбрать семью. Я поговорю с мэтром. Сначала посмотрю сам, а наиболее стоящих кандидатов покажу тебе. Все-таки в драконах я понимаю больше.
Я не спорю. В драконах Карион точно разбирается намного лучше меня.
Мне ужасно хочется вспомнить все, что знала Аурика!
Мы зовем мэтра и подтверждаем свое согласие на операцию.

Глава 21. Истинная семья

Карион не делится со мной разговорами со своим отцом, королем Ранварионом.
Какие бы теплые отношения ни связывали Кариона с мэтром, тот остается подданным чужого короля и может служить прекрасным шпионом.
Мы не унижаем мэтра подозрениями. Мы просто совсем не обсуждаем с милым политику.
Какие слова Карион находит, чтобы убедить отца, для меня остается тайной.
Возможно, он просто шантажирует его, что бросит престол без наследника.
Так или иначе, каждый день Карион уходит по делам, а мы с мэтром усиленно занимаемся моими воспоминаниями.
Незаметно я приучилась считать Аурику собой.
Дракон с опытом человека — Карион был прав. Так я это и ощущаю.
И теперь мне ужасно неуютно быть такой слабой, когда я жила полетами. Я обожала и обожаю небо.
А еще бесит, что я бездарная. В смысле я ничего не могу наколдовать. А в прошлом это мне отлично давалось.
Вообще… я была всем хороша. Только для династического брака мой род подкачал.
Но истинность нашей пары все искупала. Драконы принимали меня безоговорочно и ждали нашу с Карионом свадьбу.
Если бы не…
Кариону я сказала:
— У меня есть условие. Пусть в новой семье меня назовут Аурикой. Та моя жизнь оборвалась на пике, я хочу ее дожить… Понимаешь?
Я изменилась. Даже мои движения изменились. В них появилось больше уверенного достоинства.
Карион теперь буквально не спускает меня с рук. Мы любим друг друга отчаянно и страстно, как в последний раз. Забываемся и не даем мне передышки. В смысле моему слабому человечьему телу.
Я довольно долго сплю, а ведь это время я могла бы потратить на сеансы с мэтром. Это очень расстраивает.
Мэтр ведет себя чрезвычайно деликатно. Он удалил из домика всех своих магических слуг, чтобы не смущать нас.
Мне помогает Альнара. Жаль, в новую семью ее взять нельзя, но Карион пообещал, что мы с верной служанкой обязательно встретимся, когда я стану его законной женой.
Я тогда посмеялась:
— Ты что, мне уже предложение делаешь?
Карион тоже рассмеялся:
— Да. Но помни, жена, для людей я и так твой муж. Для драконов нашего мира — я твой жених.
— Как все запутанно!
— И не говори…
— А скажи мне, Карион, на Синей скале… ты женился, чтобы все-таки жениться на Аурике? На мне?
— Впервые вижу женщину, которая ревнует к самой себе! На тебе я женился, на тебе, — он поднял меня на руки и закружил.
Самое главное сейчас — это поиск семьи для меня.
Мэтр предлагает варианты, но Кариону они все не нравятся.
Милый не устает напоминать:
— Семья — это крайне важная часть нашей жизни, Верена. Если я одобрю каких-то драконов, а тебе будет с ними не комфортно, обязательно скажи мне. Подберем других. Несчастливые детство и юность не исправить, ты же будешь жить в этой семье очень долго, пока не войдешь в возраст невест.
Кое-что мне пока не понятно.
— Но как же обручение… Разве после него мы не станем жить вместе?
— Небо мое, ты же пройдешь обручение совсем крошкой, нуждающейся в мамочке. Я никогда не смогу заменить женщину и дать тебе воспитание Королевы. Да и отца я тоже не смогу тебе заменить. У тебя будет хорошая нормальная семья.
Драконы очень высоко ценят своих женщин.
Нас рождается немногим меньше мужчин, потому каждая драконица растет, окруженная вниманием и почтением.
Правда, это никого не портит, может, даже наоборот.
Взять Арделию.
Я-то думала, что она какая-то особенная сумасшедшая, дико любящая брата.
Ничуть не бывало.
Оказывается, у меня самой было два брата, которых я любила такой же безумной любовью!
Вспомнив их, я отчаянно по ним скучаю…
Об этом Карион сказал:
— Прямо сейчас они тебя, к сожалению, не признают, а до обручения я не смогу быть полностью уверен в лояльности своего отца. На обручении ты увидишься со всей своей прошлой семьей. Мы их обязательно пригласим, — оказывается, Аурикины братья, сестра, родители и многие другие родственники еще живы. — Ты с ними точно подружишься. Но сейчас твоя новая мама важнее.

***
Наконец, находятся драконы, которые устраивают и мэтра, и Кариона.
Сегодня мне предстоит познакомиться с потенциальной мамой и сделать свой выбор.
— Она ждет и очень волнуется: вдруг она не понравится тебе.
Ого. Высокородная драконица переживает из-за меня? Это… непривычно.
— Но как же… Я же…
Карион смеется.
— Она фанатичная ученица мэтра, потому безоговорочно верит в то, что ты Аурика. Боюсь, никакая другая девушка, кроме ярой фанатки мэтра, не даст постороннему мужчине говорить с ее животом во время беременности. И, главное, даже ее муж смирился с ее «прихотями». Они истинная пара.
— Так я еще смогу стать сверхспособным ребенком истинных? Большая удача!
— Небо мое, главное — твои чувства, а не какая-то выгода.
До встречи остается совсем ничего.
Альнара красиво уложила мои волосы, чудесное сиреневое платье мягко облегает фигуру.
Золотое кольцо давно исчезло с моего пальца, зато на груди переливается искрами фамильный перстень Кариона.
— Не волнуйся, Верена. Там всего лишь одна добрая женщина. Никаких шпионов отца, я тщательно все проверил и буду держать оборону всю встречу. Да и сейчас я на мысленной связи с Наирией. У них все чисто.

***
Наирия мне сразу нравится. Бывают женщины, которые располагают к себе с первого взгляда.
Ее мягкое лицо обрамляют чудесные черные локоны, отчего фиалковые глаза сияют ярче.
Наверное, я бы приревновала, будь она соперницей, но сейчас я искренне любуюсь драконицей.
А приглядевшись, сильно удивляюсь.
Цвета-то у нас с Наирией разные, зато сами черты похожи.
То есть… если я стану ее дочкой, то не буду сильно отличаться от себя нынешней. Ну, может, волосы станут темнее или кожа другого оттенка.
Еще дома Карион сообщил мне:
— До свадьбы ты будешь такой, какой тебя создаст природа и родители. А дальше мы посмотрим. Магией можно значительно изменить черты, и зеркала перестанут тебя удивлять.
— А может, я привыкну к новой внешности.
— Уверен, что мы оба привыкнем. Даже если случится невероятное, и ты превратишься в пухлую булочку, я все равно буду любить только тебя. Ты мое небо. Ну а так я постарался подобрать родителей, дочка которых мне обязательно понравится. Понимаешь, о чем я?
Я понимала, но лишь многозначительно улыбнулась.
Наирия приготовила нам напитки и угощения, похожие на те, что когда-то ели Мориалла с Арделией. Видимо, сейчас они в моде в обоих мирах.
Карион улыбается, но пирожные не берет. Зато я слышу его глубокий мысленный голос:
— Вот же Наирия подлиза, решила задобрить тебя, а на меня даже не готовила. Совсем не боится моего гнева.
Я пробую пирожные. Они потрясающие!
Наирия говорит:
— Что ж, задавай любые вопросы, Аурика. Мне кажется, у тебя их много.
«Аурика» меня неприятно колет.
Все-таки я пока еще Верена, хотя…
Может, и лучше, что драконица видит во мне драконицу.
— Расскажите…
Она перебивает:
— Давай сразу на «ты».
— Хорошо. Расскажи… У тебя уже есть дети?
— Есть, сын. Не бойся, Аурика, я в каком-то роде уже опытная, — она звонко смеется.
Зато Карион почему-то резко хмурится, но ничего мне не поясняет. Спрашивает драконицу:
— Наирия… А как ты планируешь провести беременность? Ты будешь все время человеком или все время драконом? Или оборачиваться тоже будешь?
— О, половину на половину. Ребеночек оборачивается вместе с мамой, это своего рода нам урок, как жить сообща.
Хмурый вид Кариона внушает мне опасения. Спрашиваю Наирию:
— А это всегда… проходит гладко? Что, если мама обернется, а ребенок не захочет?
— Такого не бывает. Природа все продумала. Ребенок учится сам собой, мягко и приятно, — она улыбается.
— А ты уже… беременна?
— Нет, но мы с мужем будем активно работать над этим. Сразу, как мы с тобой договоримся, если ты, конечно, захочешь… Если нет — мы повременим…
Я хочу. Не представляю, что смущает Кариона, он так и молчит, но все мои чувства «за».
Маму из нынешней жизни я не помню, уж слишком рано она ушла.
Мама умершей Аурики не похожа на Наирию, но это не играет роли
— Наирия, а когда я смогу познакомиться с возможным отцом и братом?
Вместо Наирии отвечает Карион:
— Шпионы отца здесь. Боюсь, сейчас нам срочно нужно домой.
Наирия понимающе кивает, и мне вдруг кажется, что весь наш разговор она знала об опасности и просто отвлекала меня.
Она прощается с нами:
— Гладкой вам дороги! Сложно сказать, когда ты сможешь с ними познакомиться, Аурика. Мы с Ралькарионом очень старались скрыться, но король Ранварион нас выследил. Может, тебе даже придется поверить мне на слово, что мои муж и сын хорошие, — и она лучезарно улыбается.

***
— К сожалению, нам придется поторопиться. Сегодня они только наблюдали, но кто знает, на какую несусветную глупость они решатся завтра! — мрачный собранный Карион меряет комнату тяжелыми шагами.
Приятно обставленная, сейчас она мало похожа на ту безжизненную и безликую, в которой я впервые проснулась у мэтра.
Уют создают веселые горчичные шторы и цветочные горшки, расставленные то здесь, то там.
— Ну, мы-то с тобой поторопиться не можем. Теперь все зависит от Наирии и ее мужа… Для них это не опасно? — я удобно устроилась в кресле-качалке. Покачивание отвлекает меня от страхов, вышивка уже не справляется.
— Для них безопасно. Никто не посмеет тронуть иномирных подданных или напасть на беременную драконицу. Иначе война. Опасны лишь твои перемещения, Верена.
— Вот видишь… У нас нет никакого другого выхода. Только этот.
Карион резко склоняется надо мной.
— Теперь я верю, что все получится, Верена. Иначе я сойду с ума без тебя…
— А я без тебя, Карион… Как мы сможем поговорить?.. После того… Ну…
Тяжело произносить ужасное слово вслух и даже думать о нем.
Я ведь должна умереть.
— Помнишь, я говорил про беседы с животом? Вот так и сможем. Мысленно, конечно. Как все драконы.
Я протягиваю к нему руки, обвивая его мощную шею.
— Значит, я буду заниматься с мэтром усерднее. Буду тренироваться. Надеюсь, что после перерождения я ничего не забуду…
— Милая… Это самое важное — чтобы ты меня вспомнила. Чтобы ты меня узнала. Я очень на это надеюсь.

***
Жить в осаде ужасно тяжело.
Каждый день, когда мой истинный уходит по делам, я боюсь больше его не увидеть.
Боюсь остаться где-то в мирах одной, потерянной и без надежды.
Карион и его отец играют друг против друга в безумную бессмысленную игру, где нет победивших.
Ни один дракон не желает уступить.
Для короля я — высшее зло и опасный морок. Для Кариона — его небо. Самое важное для всех драконов.
Чудо то, что дом мэтра никто не трогает. Впрочем, это не его личный дом, а его тайная лаборатория, как мэтр это называет.
Одним особенно ветреным утром все меняется.
Деревья в саду пригибаются под натиском стихии. Карион улетел по своим неотложным делам.
Я читаю в компании Альнары — уже совершенно свободно и на драконьем, поскольку вспомнила его — когда на пороге показывается мэтр.
— Наирия беременна. Будет девочка.
Боги. Невероятная новость… Но так скоро… Слишком скоро.
Это больше похоже на чудо, чем на правду.
И потому, что драконицы редко беременеют, и потому что девочки у них рождаются реже мальчиков.
Переспрашиваю:
— Девочка?
Мэтр сдержанно улыбается.
— Это магия любящих сердец, Верена. Согласно статистике, вероятнее был бы мальчик. Правда, мы все очень ждали эту возможность, и потому она случилась. Операцию нужно провести в ближайшие два дня для наилучшего результата. Чтобы у них родилась именно ты.
Мэтр уже объяснял, как все пройдет.
Мне сделают укол, и я усну. А проснусь уже драконочкой.
Никто не может предсказать, что я увижу и почувствую — я просто рожусь.
Рожусь, как рождаются обычные… драконы.

***
Я лежу в постели — переходы так и даются мне с трудом.
Впрочем, мое недомогание не помешает задуманному.
Наирия, сидя рядом со мной, ободряюще сжимает мою ладонь.
— Все сложится идеально, я чувствую. Все пройдет наилучшим образом. Расслабься, Аурика.
За ее спиной возвышается худощавый дракон очень серьезного вида. Мой будущий отец.
Я вижу его впервые, но он мне тоже нравится. Они с Наирией явно одно целое.
Будущий отец говорит:
— Операция пройдет нормально. Мэтр окружил замок своей личной охраной, потому ни о чем не волнуйся.
Они говорят мне разные успокаивающие вещи, но я чувствую, что они оба переживают.
А может, я уже давно читаю мысли драконов и не подозреваю об этом?
Для нас троих вот-вот случится судьбоносное.
Но мое сердце все же не здесь — оно бьется для одного-единственного, чьи шаги я узнаю среди миллионов других.
Карион входит в зал, обменивается парой слов с моими будущими родителями и провожает их до дверей.
Во время операции они будут в соседнем зале… Им предстоит своя операция…
Карион садится на край моей постели.
— Не верю, что сейчас все и кончится, Верена… Может, ну его?
И больше он не сидит. Он ложится ко мне и крепко меня обнимает.
Невероятно горячий и родной. Самый важный.
— Оно, наоборот, начнется, Карион. Лучшее у нас впереди.
Его объятия ласковые и невыразимо крепкие.
— Я буду ждать тебя за горизонтом, Верена. За каждым горизонтом каждой жизни. Мы встретимся опять и станем встречаться вновь и вновь, пока не поселимся в высшем мире. Я бесконечно верю в тебя и тебе. Ты знаешь, истинная пара почти бессмертна. Спи, моя девочка. Спи, моя дорогая, моя бесценная девочка. Моя любимая девочка. А когда ты проснешься, я тоже буду рядом.
И он целует меня, заставляя забыть о мэтре, об уколах, обо всем, что может нам помешать, и когда меня что-то колет, я не сразу понимаю, что неизбежное уже случилось.
Самый ласковый в мирах дракон поет мне тихую колыбельную песню, бережно держа меня в объятиях.
Я купаюсь в его любви и люблю его.
Я плыву в нежных волнах умиротворения и счастья.

***
— Рика?
— Да, Кари?
— Из наших имен получается вечность. Я люблю тебя, Рика!
— Ты мне уже это говорил. Я тоже тебя люблю!
— Я скажу это снова и снова. Давай, выходи сейчас из животика, Рика. Нам предстоит еще масса интересного!

Эпилог

Как же мне жарко! Мне невероятно, чудовищно жарко!
Теперь, когда в моих венах течет живая лава, носить на себе столько ткани — это испытание!
Но ради одного раза я потерплю. Я уже применила к ткани охлаждающие чары, но что-то не очень получается.
Ладно, я справлюсь.
Сегодня меня ждет церемония Обручения, и на ней будут все-все-все: мама с папой, братик, а еще… король Ранварион и госпожа Бриатина, родители моего самого любимого, самого расчудесного дракона!
И многие-многие другие значимые гости.
Семья той прежней Аурики тоже будет… Они для меня родня.
Я их всех помню и люблю, мы уже много раз говорили мысленно. Потому что всякие технические штуки сквозь миры не работают.
Меня теперь любят много драконов, и это совершенно взаимно.
Мы собираемся праздновать в королевском Дворце короля Ранвариона.
А спустя несколько дней после этой церемонии пройдет еще одна, не менее важная для драконьей страны и для меня лично — коронация Ралькариона.
Мой милый в свое время слукавил. Он заявил, что я буду обручаться совсем крошкой. Я и представила пухлощекого младенца в оборках. Ага, как же.
Драконы живут настолько долго — что их «крошка» — это довольно взрослая по меркам людей девушка.
Так что теперь я выгляжу даже старше себя, когда Вереной вышла замуж за Кариона на Синей скале. А уж Верена тогда была вполне созревшей.
Мой свадебный браслет остался в Синем замке. Когда я снова окажусь на Синей скале, я его заберу.
А вообще на тот замок у меня большие планы. Но это все потом, еще успеется.
Сейчас нам с Карионом надо обручиться и стать единым по драконьим законам.
Пока что я — подданная своего короля, а не Ранвариона.
Мы впервые увидимся с ним на этой церемонии, и меня немного потряхивает: что, если король или королева внезапно заявят, что я их сыну не подхожу.
Причин у них на это ноль: человечка Верена умерла, ее тело приняли родственники былой Аурики. И захоронили его по семейным обычаям.
Записывать меня в эльфы смешно и нереально: теперь я за такое подпалить могу.
Самое удивительное и поразительное, что я снова… белая.
Ну а мой род теперь очень знатный.
В общем, свекру и свекрови придется очень потрудиться, чтобы меня не принять.
А драконов соединяет огонь.
На мне куча одежды и украшений не потому, что драконы все время так носят.
Просто это церемониальный наряд, и он изумительной красоты. И у жениха — тоже.
Мы драконы. Нам вообще-то серьезно нравится вся эта пышность.
Огонь рвется не из какого-то костра, как было на полянке, где мы танцевали с Карионом, а прямо из пола.
Это церемониальный зал Дворца, и все тут приспособлено для разных торжеств.
Огня я теперь вообще не боюсь. Да что там — я могу положить ладонь в любое пламя и не обжечься.
Но все-таки как же жааарко!
Вокруг меня снуют наши магические служанки, а мама ими командует.
Хотя зеркало показывает, что улучшать уже нечего.
И я, и прическа, и платье безупречны.
Но маме виднее, а я терпеть не могу с ней спорить, потому что как-то так выходит, что моя мягкая улыбчивая мама очень часто права.
Бедный мой папочка. Все эти приготовления его изводят, но он стойко держится.
Только заходит и спрашивает, когда мы будем готовы.
Наконец, момент настает.
К счастью, мне не нужно будет спускаться с лестницы во всех этих юбках.
Надо просто выйти из дверей зала с моим папой, который отведет меня к… НЕМУ.
Тому, с которым мне хорошо.
Так хорошо, что лучше не бывает.
А дальше не будет ни жрецов, ни кого-либо еще. Только чудо.
Чудо нашей любви.
Ни во что другое я не верю.
Наше Обручение — это почти свадьба.
Свадьбу я тоже хочу. Только к свадьбе я уж освою заклинания против жары получше!
Звучит торжественная музыка, но я ее почти не слышу.
Кажется, я даже дергаю папу за руку, потому что хочу не идти, а лететь вперед к тому единственному, для которого я живу…
Но папа ловко удерживает свою нетерпеливую дочь.
Будущая королева обязана ходить степенно, а не бежать вприпрыжку, даже если ей очень хочется.
Накануне мы с Карионом много раз репетировали шаг, так что ходить правильно я умею.
Я гордо вскидываю подбородок, расправляю плечи и иду.
Драконы обручаются в «своих» цветах: я в белом, а ОН стоит и ждет меня в синем.
Хотя его синий перстень я никогда не снимаю и сейчас я тоже спрятала его под платье.
Ну да, перстень Карион мне давным-давно сам надел на шею, когда я уже стала драконочкой. Только цепочку поменял.
Ближе. Еще ближе. Еще…
Папа вкладывает мою руку в ЕГО надежную горячую ладонь.
А мне не хочется отпускать ее никогда.
До пламени мы с Карионом идем медленно и степенно, я даже по сторонам не смотрю.
После того, как обручимся, я еще успею со всеми перезнакомиться и переговорить.
Пламя во Дворце называется Пламенем Любви.
Объятые потрясающе красивым свечением, мы стоим перед всеми гостями, но смотрим только друг на друга.
Муж и жена. Да будет так.
Кари и Рика, пока огонь наших сердец не угаснет, чтобы зажечься вновь.

***
Тетрадку я спалила.
Самым невинным образом уничтожила ее, когда, наконец, добралась до замка на Синей скале.
Я вытащила эту полурассыпавшуюся от времени гадость из кресла и перечитала оды МОЕМУ Кариону.
И такая меня злость взяла!
Конечно, в наших замках не осталось ни одной человеческой девицы, Карион их всех расселил кого куда.
Прошлое осталось в прошлом.
И все люди тоже.
Карион отличный король, подданные его очень уважают. Он оправдывает их ожидания: правит мудро и разумно.
Я по возможности помогаю.
Синий замок теперь — это наша тайная резиденция, когда мы с Карионом хотим побыть только вдвоем.
Магические слуги, включая Альнару, не в счет. Она у меня самая любимая, и я беру ее с собой всюду по гостям и по мирам.
Я теперь неплохо разбираюсь в магических защитах и окружила Синий замок всякими забавными мороками.
Если люди подплывают к нам слишком близко, им кажется, что из-за горизонта вылетает ужасное чудовище и атакует их со смертоносной скоростью.
Мороки отлично плюются огнем, и люди быстро смекнули к ним не приближаться.
Начал дело с мороками, конечно, сам Карион, когда прекратил забирать девушек. Верена была последней, кого он забрал.
Я только укрепила эту призрачную защиту.
А еще я завела собак. Тех самых, из книги.
Собаки живут на Синей скале, поскольку мои подданные это мое увлечение не поймут.
Подумать только, как все обернулось.
Я словно наяву помню и Обручение, и Коронацию, и Свадьбу, но я уже мама двух замечательных детей.
Первой родилась девочка, а за ней мальчик.
Они уже совсем большие, мои любимые дети.
Сегодня они гостят у своей тетки Арделии, ну а я с ней так и не подружилась.
То, что она мне сделала, не прощают.
Разумеется, Арделия принесла извинения, а я их приняла. Дальше мы свели отношения к положенным по этикету.
Доргориона я периодически вижу. После поражения он совсем пал духом, но… Карион позвал его в тайные советники.
Естественно, Доргорион поначалу не пришел в восторг, но со временем он понял, что так намного лучше, чем существовать в своем замке изгоем с нелюбимыми женщинами.
С остальными драконами у меня в основном сложились теплые хорошие отношения.
С некоторыми — отличнейшие.
Даже со свекром и свекровью. Кариона бы очень огорчили наши размолвки.
Я простила им преследование и первоначальный нелюбезный прием. А когда напомнила им кое-что из прошлого, о чем знала только Аурика, они приняли меня окончательно и бесповоротно.
Вообще кто, как не истинные, понимают истинных.
Сейчас я жду своего мужа на романтический ужин.
Я попросила его на вечер оставить дела и посвятить время нам двоим.
Милый воплощается в саду среди благоухающих кустов, и я встречаю его в обтягивающем золотом платье с разрезом, эффектно обнажающим мою загорелую кожу.
— Я приготовила всякие вкусности, мой дорогой. Разные приятные блюда.
Карион привлекает меня к себе и жадно целует, а потом нехотя отстраняется.
— Ммм, блюда, Рика… Могут они немного подождать? Кажется, я голоден… иначе.
Я тону в его насыщенно-синих глазах.
— Что ж, позвольте вымыть вас и умастить маслами, господин. Надеюсь, вам понравится моя… купальня.
Карион хмыкает.
— Я согласен на все, милостивая госпожа. Если в качестве губки будет то же, что и прежде… Я люблю тебя, мое небо.
Я смущаюсь, а он не дает мне ответить. Подхватывает меня на руки и кружит нас в портале переноса в замок.
Невероятно нежный, горячий и мой.
Только мой Идеальный Дракон.
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